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Úvod

	Šetrapy, Roztrhanice, Jiříkovice, Mokronosy, Lhota, Ulvy, Lampersdorf, to je jen krátký výčet osad, které zanikly v průběhu staletí na Hodonínsku. Pohnutá historie tohoto „nárazníkového“ území sahá do hluboké minulosti.

	Zanechejme však učených rozprav a popusťme otěže své fantazie. Vždyť i my dospělí máme rádi pohádky, v nichž láska, čest a pravda vítězí nad lží a nenávistí. Bohužel, na rozdíl od našich dětí jsme již poučeni (a nejen duchaplnými traktáty), že pravda je vskutku relativní, o lásce ani nemluvě, a že člověk má možnost volby.

	Zvu vás tedy do světa pohádek pro dospělé, kde i relativní pravda vítězí nad lží a nenávistí a kde ti „dobří“ zvolí správně a ti „zlí“ dojdou zasloužené odplaty. Kolegy dějezpytce prosím, aby pro tentokráte nechali svou odbornost spát a naslouchali svým srdcem. Myšlenka „vím, že nic nevím“ neztratí nikdy svou moudrost a slova „co je psáno, to je dáno“ neztratí nikdy svou relativnost.

	Nuže, co by bylo kdyby…

	
Srdce Slovácka

	Slovácko – země žírná, rovná, země otevřená, tak jako je otevřená furiantská letora jeho starobylého národa Moravských Slováků, pracovitých a přičinlivých lidí.

	Úrodná rovina byla po staletí dobrou matkou svým slovanským dětem. Dobře přístupná rovina byla i macechou. Pohromy z Uher, drancování z Rakous, vylidněná krajina. Každý atak, každá válka zanechala zde své sémě. Díváte-li se dnes do tváří rodilých Moravských Slováků a slyšíte-li jejich zpěvnou, táhlou archaickou moravštinu, někdy vás i udiví, když v jejich obličejích rozpoznáte tu ohnivého Maďara, tu bledého, vytáhlého Skandinávce či rezavého, pihovatého Ira. Zkrátka, cesty Páně a dějin jsou nevyzpytatelné.

	Archivy jsou plné dochovaných zpráv a muzea přesycená drahocennými předměty, které tají svá svědectví o chytrosti, hlouposti, zradě i náhodě.

	V tomto kraji ač přísně nábožensky založených lidí, snad díky bujarému vínu, které skrápělo každý kousek půdy už od dob Velké Moravy, probublávají pod tuhou krustou někdy až bigotní víry pohanské mýty a zvyky, které bedlivým okem střeží všichni ti, jejichž hroby plné korálků, gombíků, keramiky a svobody jsou rozesety po této úžasné krajině jako vlčí květ po poli.

	Dávné pověrečné pověsti o rejdech čarodějnic, o vlcích, ukrytých pokladech i o vodnících mají své pravdivé jádro, které lidská představivost, neznalost a touha po senzacích za tmavých třeskutých zimních večerů při ohništích a draní peří pokropila nádechem tajemna a špetkou sadismu. A již tehdy, v době dnes zahalené neprůhlednou mlhou zapomnění, existovali pradávní Koniášové či paparazziové, kteří své lidské oběti štvali a s extatickým vytržením je dodávali na očišťující plamen inkviziční hranice.

	Zvláštní je krajina kolem Hodonína. Kdysi plná jezer a bažin, nad jejichž hladinami se vznášel těžký, hnilobný zápach, jejž triliony hmyzích křídel rozvívaly do okolí. Z těch dob zůstaly jako němí pamětníci svahy, na nichž i dnes dozrává víno vtahující do sebe ohnivé polibky slunce. Toto víno pak vlévá do žil lidí divný žár, který je povětšinou vybit v práci, písních a tancích. Je-li však rok obzvláště ohnivý a víno je pak příliš náruživé, stane se někdy, že plamen vášně vytryskne až příliš divoce a spálí i kámen a změní nejeden lidský osud.

	A vězte! I v tomto osudovém kraji žijí opravdu děje, které známe pouze z pohádek a jakým se jen bláhové usmíváme, protože se s nimi již po staletí generace nesetkaly. Doutnají tam někde v hlubokých puklinách země a jsou ukryté v jeskyních našeho podvědomí a čekají na příležitost, aby potrestaly přílišnou pýchu či do nebe volající nespravedlnost.

	I řeka Morava si někdy vzpomene na své dávné meandry a vedena prastarou touhou vylije se ze svých těsných břehů a připomene nám, že kdysi tato část země patřila jen a jen jí a miliardám komárů, tisícům ohnivých světýlek a tajemným silám. A tyto prazvláštní síly zjitřené nenadálým impulsem božích mlýnů čas od času vzlinou na povrch a vyjeví potomkům hříchy otců či potrestají temné skutky nabubřelců nedbajících řádu světa ni řádu lidí.

	
Někdy před koncem 
prvního tisíciletí 
po Kristu

	Kněz otevřel oči. Ve světnici byla ještě tma. Venku se však již ozývaly hlasy žen nabírajících sníh, aby ho rozpustily a připravily první denní jídlo.

	Kněz se protáhl a chystal se vydat své tělo prochladlému vzduchu. S nelibostí si pomyslel, že chlapec zase zaspal. Dveře světnice se však náhle otevřely a v nich se objevil zívající chlapec. Kněz zavřel oči předstíraje spánek. Nechtěl chlapce hubovat, takto mohl dělat, že se nic nestalo. Chlapec rozdělal oheň a za chvíli již místnost prohříval veselý plamínek.

	Ve světnici se brzy oteplilo. Kněz odhodil kožešiny a rázně vyskočil z postele. Oblékl si zvonovitý tříčtvrteční kabátec se spoustou kovových gombíků. Řasnaté kalhoty zasunul do vysokých kožených bot a přehodil přes sebe kožich z medvěda. Aniž by řekl cokoliv někomu v domě, potichu se vytratil.

	Svítalo. Ženy spatřivše kněze klaněly se mu, když přecházel kolem nich. Jeden z posledních knězů jejich staré víry v zemi. Kráčel k prastarému obětnímu háji. Věděly, že v něm tráví téměř všechen svůj čas a hledá odpovědi.

	Kněz objal pohledem holé větve stromů v obětním háji. Tyčily se do výše a připomínaly vzpínající, modlící se ruce věřících nového boha. Pohlédl k nebi. Co se tam děje? Ne, tam se neděje nic. To jen tady, na zemi, se dějí věci.

	Se smutkem v očích se zastavil pod obrovským dubem, před starým obětním kamenem. Naši bohové odcházejí a přichází jeden jediný. Zažil toho moc za svůj dlouhý život. Zná mystéria svých bohů. Ale v poslední době už často nerozumí tomu, co mu říkají. Mystéria přestávají mít tu správnou sílu. Mladý bůh je sice ještě slabý, jeho sílu mezi sebe rozmělňuje Východ a Západ, ale kněz ví, že nový bůh zvítězí.

	Starý muž vytáhl z kožichu hliněný džbánek a napil se tekutiny. Je silná a hřeje. Není to obyčejná medovina. Jen on ví, z jakých bylin je nápoj vyroben. Omamný nápoj, který ho přenese mezi jeho bohy. Musí však pít pomalu, opatrně a do extáze se uvádět po doušcích. Viděl už mnoho knězů, kteří se od bohů po tomto nápoji nevrátili. Ale on ještě nemůže odejít, i když ví, že tento slunovrat bude jeho poslední. Čítá přes osmdesát zim, nikdo z jeho vrstevníků už dávno nežije. Ví však i to, že než staří bohové odejdou do zapomnění, slitují se nad ním a vyjeví mu, oč je celý život žádal. Ukáží mu budoucnost.

	Kněz již omámený tekutinou klesl k obětnímu kameni, který krev obětovaných zvířat pil čím dál tím méně. Lidé zapomínají na své staré bohy, ale nového boha také ještě nepřijali. Takové bezvládí není dobré. Muži holdují medovině, ženy neposlouchají své muže a dávají rozkoš na potkání, děti neznají často ani své otce, smilstvo je na pořadu dne a nedotčená žena je v opovržení.

	Kněží nového boha ctí jiný způsob života. Zbožnost, vzdělanost, pokoru. Hlavně ti z Východu. Ti ze Západu rozšiřují myšlenky nového boha i mečem.

	Knězovo tělo ochablo a hlava mu spadla na kámen. Už si neuvědomuje své tělo, ale cítí své bohy, jak se k němu blíží, vidí je a slyší. Tak blízko se k nim ještě nikdy nedostal. Jeho tělo je lehounké jako jemně přivřená víčka a vznáší se a dostává se někam, kde ještě nikdy nebyl. Místo obětního háje se objevují zvláštní domy, jejichž okna září do tmy jako slunce, lidé sedí ve zvláštních předmětech, které s nimi jezdí po cestách z podivných materiálů. Vidí cizí, nepochopitelný svět, který ho mate. Svět bez lesů a hájů, plný podivných, zbytečných předmětů, jejichž smysl mu uniká. Lidé mu připadají jaksi směšní a ubozí, slabí, zchoulostivělí, plní nepochopitelné nervozity, s pohaslými aurami, vykonávající nesmyslné činnosti. Tak to bude svět toho nového boha?

	Náhle se přenesl do velké bílé místnosti. Vidí sám sebe, jak spočívá v náručí mladé ženy, která leží ve velké nadýchané posteli. Ovzduší je naplněno láskou a něhou. Žena ho líbá na čelo a zamilovaně si ho prohlíží. Prstem ho jemně hladí po předloktí a usmívá se.

	V pokoji jsou sami, ale najednou slyší spoustu lidských hlasů, nerozumí tomu. Hlasy se vzdalují a on je vytržen z uklidňujícího náručí té ženy. Ve vzduchu se vznáší omamná vůně květin a kolem něho cupitají králíci zvláštní, nevídané barvy.

	Kněz otevřel oči. Ležel na svém lůžku v teplé světnici. Chlapec seděl vedle něho.

	„Pane, co se ti stalo? Šel jsem tě hledat a našel jsem tě v háji. Přinesli jsme tě domů. Nevěděl jsi o sobě.“

	Kněz pohladil chlapce po ruce.

	„Nic, to nic nebylo, jen taková závrať.“

	Do místnosti vstoupil Nástupce. Dychtivé záblesky v jeho očích zklamaně pohasly, když uviděl starého kněze při vědomí.

	Starý kněz se v duchu usmál Nástupcovu zklamání. Přátelsky mu pokynul rukou.

	„Zavolej Chlapce, oba!“

	Nástupce beze slova odešel splnit úkol.

	Po chvíli do světnice vstoupili dva asi sedmiletí hoši. Oba byli mrštní a silní. Již teď bylo zřejmé, že z nich vyrostou statní muži.

	Jen kdyby nebylo té staré věštby. Před mnoha sty lety byla jednomu stařešinovi ve vesnici vyjevena věštba, že tehdy a tehdy budou muset být obětováni ti a ti chlapci v jejich sedmém slunovratu. Vesničané byli pověrčiví, a když se narodili tito dva chlapci, kteří splňovali všechny podmínky věštby, třebas několik set let staré, bylo o jejich osudu rozhodnuto.

	Lidské oběti se ve vesnici bohům nepřinášely už tak dlouho, že dávno nežil nikdo, kdo by na ty doby pamatoval. Všem to připadalo kruté, ale o pravdivosti starodávné věštby nepochybovali. Jen on měl stále pochybnosti. Věděl, že se věštby dají vyložit různě.

	„Kolik dní chybí do slunovratu?“ zeptal se kněz slabým hlasem.

	Věděl to přesně, vždyť to byla jedna z jeho povinností sledovat běh času, ale chtěl alespoň trochu upokojit Nástupce, aby si myslel, že už dlouho čekat nebude. Kněz by takovou otázku nikdy neměl položit, protože by tím přiznal svoji neschopnost zastávat svůj úřad. On však potřeboval ukonejšit Nástupce, aby nepodnikal do slunovratu žádné kroky v záležitosti oběti Chlapců. Kdyby tušil, že kněz nechce Chlapce obětovat, dokázal by vytvořit ve vesnici takovou atmosféru strachu, že pak by je nezachránilo už nic.

	Nástupce se na tuto starcovu lest evidentně nachytal.

	„Sedm dní,“ odpověděl s dobře potlačovanou radostí v hlase.

	Stařec mu pokynul, aby odešel i s Chlapci. Byl unavený a znepokojený. Sedm dní a on nenašel žádné řešení. Měl o sobě pochybnosti. Když nic nevymyslel za sedm let, jak si může být jistý, že během pár dní mu bohové vnuknou spásnou myšlenku? Chtěl jim důvěřovat, vždyť byl už kolikrát svědkem toho, že v časové tísni se věci řeší snadněji a rychleji, jako by měly vlastní život.

	Zavřel oči a navodil svoji mysl do zvláštního meditačního stavu. To mu však nepřineslo klid jako obvykle. Viděl mnoho věcí, které ho roky trápily. Měl obavy o svého Nástupce.

	Ten se zmítal mezi dvěma vírami. Litoval ho a s uspokojením si pomyslel, že je rád, že není v jeho kůži a že mohl celý život prožít ve staré víře.

	Nástupce se však bude muset rozhodnout, tak jak to už bylo nuceno udělat mnoho kněží před ním v celé zemi. Vládce sice uznal nového boha, stejně tak jako jeho předkové, protože to bylo pro něho výhodné, ale stejně tak jako jeho předkové nepotlačoval starou víru násilím. Dovoloval, aby lid prováděl svá stará mystéria, ale pomalu se již několik generací vládců snažilo nového boha přiblížit lidu. Stavěli pro něho krásné domy, které sloužily jen pro jeho uctívání, a dávali školit nové kněze na Východě i Západě. Ti se pak vraceli zpět domů a postupně nahrazovali kněze staré víry.

	Uvažoval, jak dlouho bude ještě trvat tato smírná politika. Tušil, že přijde doba, kdy vládcové budou starou víru tvrdě potlačovat.

	Dříve se kněží nového boha pohybovali jen mezi nejvyšší vrstvou v zemi. Později, když jich bylo už více, vyšli mezi lid a kázali o dobrotě svého boha. Nyní mu stavěli domy a lid musel pravidelně čtyřikrát za rok tento dům navštívit. Prostí lidé, zvyklí na rozlehlé, slunné obětní háje, na blízkost přírody při svých modlitbách, na své známé staré bohy, kteří byli ztělesněním přírodních jevů, se nového boha báli. Byl pro ně příliš vzdálený, nechápali, proč ho jeho kněží uvězňují do obrovských kamenných domů. Zdál se jim příliš přísný a strohý, příliš dokonalý na člověka i na boha. Ve srovnání se starými bohy mu chyběla ta animální stránka, která by jim ho alespoň trochu přiblížila. Staří bohové byli mnohdy krutí, ale měli i své slabosti, které byly stejné jako slabosti lidské. Ale on chtěl po lidech, aby se vzdali mnohého, co doposud chápali jako svoji přirozenost. Chtěl po nich nový způsob života.

	Ve velkých uzavřených kamenných domech padala na vesničany, zvyklé na volný prostor, tíseň. Chlad, který vycházel ze stěn, je znepokojoval a zvučný hlas kněží, který se burácivě nesl nad jejich hlavami, jim vnucoval pocit malosti a smrtelnosti. Slovům mnohdy nerozuměli, byla pro jejich uši příliš složitá. Cítili jen jedno. Nový bůh po nich chtěl jejich svobodu a chtěl o nich vědět všechno.

	Starý kněz dobře chápal, o co tu jde. Posledních dvacet let žil sice ve své rodné vesnici, ale on sám do té doby procestoval hodně zemí, viděl hodně věcí a také se je naučil spojovat do souvislostí.

	Byl potomkem vládcova syna, a i když jeho matka byla prostá žena, dostalo se mu dobré výchovy a vzdělání. Vládcové se dobře starali i o své levobočky. A o jeho původu z levého boku nebylo pochyb. Velká hnědá skvrna na jeho předloktí, dědičný znak krve rodu vládců, mu zajistila spokojený život v dostatku.

	Na mnohých cestách poznal mnoho různých podob bohů, ale nezapomínal na ty své staré. Navštěvoval velmi často svou matku a rodinu, kteří ho zasvětili do tajů starých, přírodních bohů.

	Když pak zestárl, požádal nového vládce, aby mohl odejít z hradiště do své rodné vesnice a v klidu prožít zbytek dnů. Stal se stařešinou vesnice, a tím získal i kněžskou funkci. Čtrnáct let prožil v klidu a spokojenosti, než se narodili Chlapci. Pamatoval si ten den, jako by to bylo včera. Porodní báby mu je přinesly ukázat. Znamení z věštby se začala naplňovat. Chlapci se narodili dvěma různým matkám ve stejný den a stejný čas, oba měli na předloktí hnědou skvrnu. Hlava jednoho chlapce byla pokryta černými vlasy, druhý byl bez vlasů. Pokud budou jeho vlasy světlé, jsou to chlapci z věštby.

	Knězi bylo jasné, že Chlapci jsou z vládnoucí krve. Věděl, že se tehdy před lety ve vesnici spolu s ním narodily ještě dvě děti jeho vznešeného otce. Neměly však skvrnu, tudíž jejich původ nebyl tak prokazatelný jako jeho. A právě tito dva chlapci teď dokázali, že vládcova krev ve vesnici koluje. Místo toho to vesnice vzala jako znamení, že právě oni dva jsou ty dávno předpovídané oběti.

	Do slunovratu chyběly dva dny. Kněz s vypětím všech sil vstal ze svého lože, oblékl se a vyšel ven. Hlava se mu točila a tmělo se před očima. Přikázal pacholeti, aby zavolal Chlapce. Přiběhli okamžitě v očekávání, co se bude dít, co že kněz přikáže.

	Kněz vzal louč, strčil ji do ohniště, zapálil ji a předal černohlávkovi.

	„Pojďte se mnou,“ řekl a ukázal rukou směrem do kopců.

	Chlapci byli překvapení. Kněz si sice rád povídal s dětmi, ale ještě žádnému dítěti se nedostalo takové cti, aby mohlo jít s knězem na procházku.

	Také dospělí se podivili a v očekávání sledovali jejich cestu do kopců. Kněz chlapce připravuje na slunovrat, znělo v jejich myslích.

	Trojice zatím prošla obětním hájem a vydala se úzkou, sotva znatelnou cestou, která se klikatila mezi úpatími kopců a ohraničovala je.

	Náhle se kněz zastavil a ukázal na úzkou proláklinu. Chlapci se na kněze nejistě podívali. Věděli, že se děje něco důležitého, ale nedokázali si vysvětlit, proč právě oni jsou v centru starcova zájmu. Kněz jim pokynul, aby ho následovali. Šel velmi pomalu, byl unavený a malátný. Silou vůle však přinutil své tělo k poslušnosti. Ještě dva dny a pak už bude jen odpočívat. Byl klidný. Bohové se slitovali a nabídli mu řešení. Jak to, že na tak jednoduché řešení nepřišel sám?

	Přišli k proláklině a protáhli se jí, jeden po druhém. Proláklina byla úzká a kněz měl co dělat, aby tento zdánlivě jednoduchý úkol zvládl. Po pár metrech se však proláklina zvětšila a oni se ocitli v tmavé chodbě. Stařec zapálil další louč, připravenou u vchodu. Srdce se Chlapcům poplašeně rozeběhla. Věděli už, kam jdou. Do staré svatyně, kam mohou jen vyvolení. Dlouhou úzkou chodbu ozařovalo slabé světlo louče a vytvářelo fantaskní stíny. Chodba se bez varování rozšířila ve velký klenutý prostor. Chlapcům připadal veliký. S bázní v očích uzřeli obrovský kamenný kvádr, který stál uprostřed této tajuplné prostory. Kněz postupně zapálil louče rozmístěné kolem oltáře. Na kamenném kvádru se objevily velké tmavé skvrny. Spíše by se dalo říci, že pouze na několika místech kvádru se ještě dala poznat jeho původní barva. Jinak ho pokryla všudypřítomná krev.

	„Toto je naše stará svatyně. Sloužila také jako útočiště v době nebezpečí. Naše předky tady nikdo nikdy nenašel, i proto se naše vesnice tak rozrostla a je jednou z největších v zemi. Teď už jí není potřeba. V době nebezpečí se můžeme schovat na hradišti a obětní háj…“

	Kněz si povzdechl. Ani obětního háje už nebude třeba.

	„Víte, jak toto všechno vlastně vzniklo?“ nasadil mentorský tón.

	Chlapci zavrtěli hlavami.

	„Jednou, je to už hrozně, hrozně dávno a já to znám jen z vyprávění mé maminky, ona to znala z vyprávění své maminky a ta to také znala pouze z vyprávění…“

	Kněz se odmlčel, aby Chlapci pochopili, že to, o čem bude vyprávět, se událo opravdu velmi dávno.

	„Tak tehdy se přihodila velmi zvláštní věc. Za obrovské bouřky, která s sebou přinesla i vichřici, uhodil do tohoto kopce blesk.“

	Chlapci se po sobě s úlevou podívali, že v zimě jim takové nadělení nehrozí.

	„No a po tom úderu se z kopce vyvalila obrovská spousta vody a vytvořila tu chodbu a trhlinu, kterými jsme přišli.

	Když voda odtekla a kopec trochu vyschl, vydali se někteří odvážlivci prozkoumat, co se vlastně stalo. Našli tady ten prostor, který byl ale o hodně menší. Hned usoudili, že by se dal využít jako ochrana před nájezdníky. Museli ho ale zvětšit, aby se sem vešla celá vesnice.

	Vyplnili ho dřevem a nějakými zvláštními kameny, které se prý dřív nacházely v okolí a velmi dobře hořely, a celý prostor vypálili. Kopec prý dlouho sálal teplem, takže na něm i spávali.“

	Chlapci fascinovaně hltali každé slovo.

	„Když kopec vychladl, vyvezli z jeho útrob popel a opravdu zjistili, že prostor prohořel a zvětšil se. Tak naši předkové získali toto útočiště.“

	Louče pomalu dohořívaly a kněz dal povel k odchodu. Ukázal Chlapcům svatyni, aby se pozítří nebáli. Bylo nanejvýš nutné, aby byli klidní a jeho plán se podařil.

	V den slunovratu nemohla celá vesnice dospat rána v horečnatém očekávání neobvyklých událostí. Jen Chlapci spali dobře. Nevěděli, co je čeká. Cítili, že mají ve vesnici nějaké zvláštní postavení. Neměli tolik povinností jako ostatní děti. Vesničané se jim snažili jejich krátký život co nejvíce ulehčit. Neměli ani jména. Volali na ně Chlapče nebo Chlapci. Ani rodiče jim jména nedali, aby nepopudili bohy.

	Chlapci žili ve vesnici u příbuzných. Kněz se postaral o to, aby jejich rodiče odešli do vládcova hradiště. Byla tady možnost, že se další děti obou párů narodí opět se znamením. Kněz nevěděl, jak by se v tom případě vesnice zachovala. V tomto bezvládí a jakési hysterické době bylo možné všechno. Věděl, že je to bláhové, že komukoliv ve vesnici se mohlo dítě se skvrnou na ruce narodit. Ale u nich to bylo nejpravděpodobnější.

	Nejvíce se o Chlapce starala jejich bezdětná teta. Ta nyní chodila jako bez duše, s očima stále uplakanýma. Knězi se nad ní svíralo srdce.

	Když slunce konečně vyšlo, svolal kněz vesničany do posvátného háje. Stoupl si k obětnímu kameni a Chlapce postavil vedle sebe.

	„Dnes v noci jsem zase po dlouhé době hovořil s naším bohem, ochráncem vesnice.“

	Mezi vesničany to zašumělo posvátnou úctou.

	„Přeje si, abychom dnes Chlapce obětovali.“

	Další vlna povzdechů.

	„Čeká již dlouhých sedm let.“

	Pokyvování hlavami.

	„Chce, abych Chlapce obětoval já sám ve staré svatyni.“

	Davem to nespokojeně zahučelo a Nástupce se již chystal proti starcovým slovům ohradit.

	„Chce ale také mne!“ nenechal se kněz rušit ve své promluvě, i když nepatrně zvýšil hlas.

	Vzal svou levou rukou oba Chlapce za jejich levé ruce, zvedl je do výše a svou pravou rukou postupně stáhl všechny tři rukávy a obnažil levá předloktí. Na nich se od bílé pokožky zřetelně odrážela velká tmavá skvrna. Vesničané byli šokováni. Že Chlapci mají znamení, věděli všichni, ale že totéž znamení má i kněz, nevěděl nikdo. Uvědomili si, že je skrýval pod dlouhými rukávy košil, které neodkládal ani v létě.

	To vesničany tak zaskočilo, že nastalo hrobové ticho. Nic nechápali. Proč jsou bohové tak krutí a berou jim i svého zástupce zde na zemi? Nejdřív ze všech se vzpamatoval Nástupce. Když si uvědomil, co to pro něho znamená, v očích mu zasvítila lačnost. Místo kněze má na dosah! Ihned se proto postavil na starcovu stranu.

	„Musíme boha poslechnout!“ vzkřikl naléhavě.

	Starý kněz se pousmál pod vousy. Nebylo to vůbec těžké. Myslel si, že bude muset bojovat víc. Ale proti hlasu boha, kterého se zastávají dva kněží, se vesnice neodváží odporovat, přestože stojí o krvavou podívanou. Znal dobře fenomén davu. Každý sám by na Chlapce ruku nevztáhl, ani by se nedíval na obřad obětování, ale jakmile jsou v tlupě, propukají dávné instinkty a oni touží po násilí a krvi.

	Kněz poručil, aby chlapce umyli, dobře nasytili a pořádně oblékli.

	On sám pozval do svého domu Nástupce a oficiálně mu předal úřad před nejstaršími muži vesnice. Nemusel mu nic vysvětlovat, neboť Nástupce za uplynulý týden přejal všechny povinnosti i neoficiálně. Byl celý červený a nadmutý pýchou, i když v očích měl stále nějaký nepokoj, snad aby si to kněz ještě nerozmyslel.

	Hodinu před polednem otevřel kněz starou prostou truhlici, v níž měl schované své nejlepší oblečení a šperky. Vytáhl z ní drahý objemný kabátec z pevné látky, prošívaný zlatými nitěmi a plný zlatých gombíků. I na něho se dostalo z bezedného pokladu uloupeného kdysi dávno Avarům. Ostatně zlata bylo v říši stále dost. Ozdobil se šperky a zbytek zlata dal do pytlíku, který uschoval pod kabátec.

	Před polednem doprovodila celá vesnice Chlapce a kněze před starou svatyni. Do nitra už vešli sami. Kněz naposledy objal pohledem všechny vesničany, žehnal jim ochrannými gesty a dal pokyn k zavalení vchodu kameny a hlínou. Vzal do ruky hořící louči připravenou u vchodu a šli úzkou chodbou do svatyně, která byla ozářena mnoha loučemi připravenými Nástupcem.

	Na kamenném kvádru ležela obětní mísa na krev a v ní velký, ostrý nůž.

	Chlapci byli vyděšení a celí se třásli. Zavalení chodby je znejistilo. Kněz je však hlazením po hlavách uklidňoval. Počítal, kolik času mu ještě zbývá, než louče spotřebují všechen vzduch v prostoru. Věděl, že tady je naprostým pánem situace, ale ne času. Do svatyně už nikdo nevstoupí. O to se postará Nástupce, který určitě nemá zájem na tom, aby se starý kněz vrátil. Vchod do svatyně uzavřeli pořádně.

	Vzduch už nepříjemně čpěl kouřem z loučí a začínal být hůře dýchatelný. Stařec tedy vzal z oltáře nůž a popošel k Chlapcům.

	„Pojďte sem,“ řekl a popostrčil je ke stěně naproti přístupové chodby.

	Nožem bodl do stěny a vydrolil kus zeminy. Bodal a bodal, až do svatyně vtrhl proud čerstvého vzduchu. Světlo loučí se zachvělo a přivítalo novou potravu jasnějším svitem. Kněz konečně vydrolil část zeminy, která oddělovala svatyni od další, skryté chodby.

	Vzal hochy za ruce a vedl je chodbou ven z kopce. Chodba se zužovala, až vyústila v dlouhý úzký tunel, kterým tak tak prolezlo malé dítě.

	„Lezte, děti moje,“ pobídl je stařec a kývl hlavou k otvoru, na jehož konci se bělalo denní světlo. „Čeká tam na vás jeden muž. Odvede vás do bezpečí. Pamatujte si! Do vesnice se můžete vrátit jen tehdy, když ji dostanete od panovníka darem. Snažte se, abyste si tuto poctu zasloužili. Víte, kde mě najdete.“

	Položil ruku na zlato ukryté pod kabátcem: „Pomůžu vám, i když budu…“

	Hoši jeho slova zcela nechápali, ale poslušně přikývli a jeden po druhém, nejdřív černohlávek a po něm zlatohlávek, lezli otvorem ven. Kněz počkal, až se mu na konci tunelu znovu objevilo denní světlo, obrátil se a odcházel zpět do svatyně. Byl spokojený.

	Na tuto chodbu narazil před lety. Věděl, že jich muselo být víc, pokud měla svatyně vzniknout vypálením. Se svým druhým Nástupcem chodbu částečně obnovili, pro všechny případy, a zase ji zamaskovali. Současný Nástupce snad o ní neví, alespoň s ním o tom nikdy nemluvil.

	Kněz vzal z hromady kožešiny, které mu tam Nástupce přichystal, pokryl jimi kamenný oltář, lehl si na něj a dalšími kožešinami se přikryl. Louče už dohořívaly, kněz sledoval jejich skomíravé světlo a svatyni pomalu přikrývala tma. Tlumené komíhavé světlo uvádělo starce do meditačního stavu, a než louče dohořely, byl již pohroužen do svých vlastních myšlenek, které mu promítaly celý uplynulý život. Na svatyni se snesla naprostá tma a v té době již kněz odcházel mezi své bohy do světa, odkud prý není návratu.

	Vesničané tiše postávali před zavalenou chodbou. Nástupce vystoupil na vrchol kopce a rozhlížel se po okolí. Najednou uviděl to, co podvědomě očekával. Viděl mladého muže vedoucího dvě malé děti, jak odcházejí směrem k hradišti vládce. Děti měly hlavy přikryté plachetkami, ale on tušil, že jedna ukrývá hlavu zlatou a ta druhá havraní.

	Byl nervózní. Získal sice to, po čem již tak dlouho toužil a co se nepodařilo už dvěma Nástupcům před ním, ale váhal. Nemá pro chlapce poslat? Co by tím však vyřešil? Stařec vykoupil svým životem životy těch dvou malých. Pak by jeho oběť neměla smysl. A navíc by vesničané poznali, že vše se dá obejít. I věštby. To by nebylo dobré pro něho ani pro jeho úřad.

	Zmítaly se v něm rozporuplné pocity. Cítil se spoutaný a bezmocný. Najednou mu na mysli vytanula ona prastará věštba, která tolik let trápila právě starého kněze. On sám ji přijímal jako samozřejmost, nikdy se nad ní nezamýšlel. Vždycky mu připadala naprosto jasná a srozumitelná.

	„Až se dvěma různým matkám narodí ve stejný den a stejný čas dva chlapci, jeden s hlavou bílou a druhý s hlavou černou, skrze ně bude položena oběť nejvyšší v sedmém slunovratu jejich života.“

	Myšlenky mu rotovaly hlavou, když tu najednou vše zapadlo do správných přihrádek a jemu se vše spojilo. Strnul úctou ke svému učiteli. Skrze ně bude položena oběť nejvyšší. Věštba přece neříkala, že obětováni mají být chlapci. Jen to, že oběť bude skrze ně. Vždyť stařec tu věštbu naplnil! Vyložil si ji po svém. Oběť nejvyšší! Nevlivnější a nejváženější člověk z vesnice, ba člověk vážený i v zemi jako vládcův rádce, obětuje vlastní život pro dvě bezvýznamná stvoření. Proč? Mohl přece dožít v klidu, pohodlí, teple a úctě vesnice. A on zvolí takový dlouhý, studený, temný a bezútěšný konec. Proč? Proč? Proč?

	Jedno mu však bylo jasné. Musí to utajit před vesnicí. Nikdy by nepochopili starcův čin. V jejich očích by kněz, prostředník boží, který měl za úkol vesnici chránit, ohrozil její bezpečnost a odvrátil přízeň bohů.

	Musí vydat příkaz. O staré svatyni se přestane mluvit. Musí se na ni zapomenout! Jak by on, i po mnoha letech, vysvětloval, že se tam nenašly dvě dětské kostry? Jen kostra starého kněze, obklopená zlatými nitěmi a gombíky. Nikdo by mu neuvěřil, že starý kněz jednal na vlastní pěst. Všichni přece věděli, že se už nemůže dočkat, až mu kněz uvolní místo. Těžko by některé věci vysvětloval.

	Ne, bude lepší, když ty děti nechá jít. Dostanou jména, vyrostou a nikdo je už nepozná. Starý kněz jistě všechno zařídil u příbuzných na hradišti. Ztratí se v tom lidském hemžení. Tušil, že chlapci odcházejí ke svým matkám a otcům. Tam budou mít dobrý osud.

	Počkal tedy, až poutníci zmizeli za oborem, sestoupil z kopce a prohlásil obřad za ukončený. Vesničané se tiše rozešli do svých domovů.

	Sám zamířil do obětního háje, sedl si na kámen a zahleděl se do studánky, která nikdy nezamrzala. Po chvíli voda zprůzračněla a Nástupce v ní spatřil tmavé, moudré oči starého kněze. Hleděl do nich dlouho a začal chápat i další, dosud nevnímané skutečnosti.

	Uvědomil si, že toto je poslední obraz, který ve studánce vidí. Stará mystéria odešla se starým knězem. Staří bohové se stáhli, ukryli se do nitra Země.

	Dlouho seděl Nástupce na chladném kameni a vstřebával moudrost a pokoru z očí starého kněze. Vstal až těsně před západem slunce.

	Pohledem zabloudil najeden z menších kopců u vesnice. Zapadající slunce na něm svými paprsky vykouzlilo okrouhlou budovu se zářícím křížem na vrcholu. Nástupce pokývl hlavou. Zítra půjde do hradiště oficiálně zpravit příbuzné o smrti kněze a požádá vládce o postavení kostela pro nového boha.

	
Někdy před koncem 
13. století

	Jiřík, sedící na ulvské tvrzi, uháněl z Brna po cestě domů. Znepokojeně sledoval bouřkový mrak, který ho stále rychleji doháněl a sliboval štědrou nadílku deště a blesků.

	Ne, to nedopadne dobře, pomyslel si Jiřík. Domů měl dobrou půlhodinu cesty. Rozhodl se rychle. Na nejbližší křižovatce uhnul doleva a pobídl koně k ještě rychlejšímu cvalu. Požádá o přístřeší Václava z Lampersdorfu, jehož tvrz stála nedaleko. Neměli spolu žádné zájmy a nestýkali se, ale neměli spolu ani pražádných sporů. Václav mu přístřeší jistě neodmítne.

	Rozpršelo se a zahrozily i první blesky, ale to už Jiřík vjížděl na dvůr bytelné tvrze. Přivítat ho přišel sám Václav a uvedl ho do vyhřáté síně. Z obrovského krbu se linulo poklidné teplo. U něho klimbali tři velcí lovečtí psi. Při Jiříkově příchodu jen zvedli ušlechtilé hlavy a nastražili uši, avšak v ovzduší necítili žádné napětí, a proto opět položili své hlavy na přední tlapy a pokračovali v dřímotě. U okna seděla Václavova žena Barbora a šila nějakou drobounkou věc. Jiřík zaregistroval, že je ve vysokém stupni těhotenství.

	„Vítej u nás,“ pronesla jasným, příjemným hlasem a pokračovala v šití.

	Jiřík poděkoval za přivítání a sedl si ke stolu, kam ho Václav pozval. Nalil do velkých měděných pohárů víno a připili si na zdraví a dobré vztahy.

	„Kdy čekáte potomka?“ zeptal se Jiřík, aby řeč nestála.

	„Do měsíce,“ odpověděl hrdě Václav. „Snad to bude dcera. Je to naše sedmé dítě. Čtyři kluci a dvě dcery.“

	„Závidím vám,“ řekl Jiřík. „Já mám jen jednoho syna a tři dcery. Dvě jsou provdané a teď bych rád oženil i syna. Má už čas.“

	„Naše děti jsou ještě malé,“ řekl Václav. „Kromě Anny, té hledám ženicha. Bude jí osmnáct. Původně jsme mysleli, že zůstane v klášteře, kde byla od deseti let na vychování, ale letos na jaře se vrátila domů.“

	„To má na čase,“ přikývl Jiřík. „Mému synovi je třiadvacet a do ženění se mu nechce. Já v jeho letech jsem už měl dvě děti a musel jsem se starat o celou tvrz a vesnici. On se však stará jen o lov, věčně se toulá po lesích.“

	„Ta dnešní mládež,“ posteskl si i Václav. „Chtějí se jen bavit a mít se dobře. Však on je život naučí.“

	Oba svorně pokyvovali hlavami a k nim se přidala i Barbora se svým pokývnutím.

	„A ty na ženění nepomýšlíš, pane?“ zeptala se Barbora. „Vždyť jsi ještě zachovalý a silný.“

	„Často si říkám, že by malá Anděla potřebovala matku,“ připustil Jiřík. „Je to už pět let, co zemřela při jejím porodu, ale zatím jsem se k tomu neodhodlal.“

	Náhle se tiše otevřely dveře a do místnosti vstoupila vysoká štíhlá dívka. V rukou nesla tác s pečenou zvěřinou a ošatku placek. Vše položila na stůl a opět odešla. Jiříka naprosto okouzlila její krásná tvář a ztepilá postava. Chovala se skromně, jak ji to naučili v klášteře, ale z očí jí šlehaly plameny ještě neprobuzené vášně a celé její vzezření vzbuzovalo dojem nespoutané síly. V ovzduší po ní zbyla lehká kořeněná vůně, kterou Jiřík neznal, a erotický náboj.

	„To je naše Anna,“ řekl pyšně Václav.

	Jiříkovi bylo okamžitě zřejmé, proč ji poslali z kláštera domů. Život řehol nice pro tuto vitální dívku nebyl ten pravý. To by byla žena pro… Jana. Ta by ho jistě zaujala a byl by konečně konec jeho vylomeninám.

	„Můj Jan je také pěkný chlapec a zdědí tvrz i vesnici,“ začal kout železo. „Jeho dvě sestry jsou již vyplacené, zůstává jen malá Anděla.“

	„Anna jako nejstarší dítě nebude mít také malé věno,“ chytil se Václav. „Barbořina matka jí chystá už od malička výbavu. A od nás taky nedojde zkrátka.“

	Barbora se sklopenýma očima se jen usmívala. Věděla proč. Její první manžel byl o třicet pět let starší než ona. Byla by ráda, kdyby Anna dostala mladého muže, a navíc s vyhlídkou na vlastní zboží.

	Muži začali rozebírat situaci v zemi a k tématu dětí se již nevrátili. Bouřka se dávno přehnala a Jiřík se konečně zvedl k odchodu.

	„Doufám, že se brzy zase uvidíme,“ řekl vyzývavě a hleděl Václavovi do očí.

	„Zastavte se,“ odpověděl Václav stejným tónem a schválně použil množné číslo, čímž zval i mladého Ulvského.

	Jiřík odjížděl z Lampersdorfu a přemítal. Jejich tvrz nenavštívil už přes deset let. Všiml si, že se za tu dobu rozrostla a skýtala utěšený pohled. Nebylo žádným tajemstvím, že se Václav z Lampersdorfu před devatenácti lety výhodně oženil s mladou vdovou Barborou Jiříkovskou, která přinesla na jeho tvrz blahobyt.

	Barboru v patnácti letech provdali za padesátiletého Ctibora z Jarohněvic a za jeho bohaté zboží. Do roka mu porodila syna a do dalšího roka ovdověla. Ctibor zahynul na lovu pádem z koně. Vyrojily se tehdy různé dohady. Ctibor z Jarohněvic byl třikrát ženatý, ale jeho dvě předchozí ženy mu nedaly dědice. Obě byly sice bohaté, ale neduživého těla. Zato Barbora byla statná dívka plná života. Nicméně se začalo šeptat, že Ctibora v manželském loži zastupoval jeho synovec Mikuláš, který na tvrzi svého strýce často pobýval. Inu co, dítě bylo tak jako tak jedné krve. Když Barboře uplynula doba smutku, všichni očekávali, že si Mikuláše vezme. Ta však k úžasu všech dala přednost chudému, ale krásnému Václavu z Lampersdorfu a opustila jarohněvické zboží. Správy sirotčího statku se ujal Ctiborův bratr Jošt do doby, než mladý Ctibor dospěje a zboží převezme. Ve třinácti letech opustil mladý Ctibor svoji matku a začal se zaučovat ve správě zboží u svého strýce. Když dospěl, převzal vzkvétající tvrz a vesnici. Jarohněvičtí byli soudržný a pracovitý rod, podrželi jeden druhého v nesnázích, proto se jim už od nepaměti dařilo. Ani Ctibor na svou matku nezapomínal a pomáhal jí, kde se dalo. Také Barbora byla dobrá hospodyně a pomohla svými radami Václavovu zboží na nohy.

	Jiřík jen doufal, že Anna z Lampersdorfu podědila něco z kvalit své matky. Na ulvské tvrzi už dlouho chyběla ženská ruka. Paní domu teď zastávala Jiříkova stará chůva Marie, ale na správu tvrze už nestačila. Nejvíc ženská přítomnost chyběla Anděle. Potřebovala by mladou společnici.

	Přijížděl ke své tvrzi a všímal si nedostatků, které dřív vůbec nevnímal. Jeho tvrz byla daleko větší než lampersdorfská, ale za pět let jeho vdovství nějak zpustla. Věž potřebovala opravit a okolí tvrze bylo také neutěšené. Vjel na dvůr a poprvé po letech zaregistroval, jak zpustošený je. Všude se povalovaly nepotřebné, vyhozené věci a mezi nimi se procházela drůbež všeho druhu a zanechávala za sebou vrstvu trusu. Do očí ho uhodil nepoměr s čistým dvorem lampersdorfským.

	Vešel do stáje, kde Jan se svým druhem Vaškem pozorovali právě narozené hříbě. Jiřík spokojeně poplácal kobylu po krku. Hřebeček se bude hodit pod sedlo.

	„Musím s tebou mluvit,“ řekl Janovi.

	Jan poslušně přikývl, ale Vašek se na Jiříka nesouhlasně podíval. Jan následoval svého otce do síně.

	„Měl by ses konečně oženit,“ začal Jiřík rozhovor.

	Janovi se stáhlo obočí: „Ale otče, víš, že se nechci ženit.“

	„Nemluv!“ řekl hrubě Jiřík. „Mám už dost tvých prostopášností. Našel jsem ti nevěstu. Její otec souhlasí. Pokud se jim budeš líbit, vezmeš si ji. Už jsem rozhodl. Jsi můj jediný mužský potomek a já chci, aby rod pokračoval i po meči. Jinak se na Ulvy dostanou děti tvých švagrů.“

	Jan mlčel. Proti otcovým slovům neměl argumenty. Jiřík si prohlížel svého syna. Vysoký, štíhlý hoch s hlubokýma vnímavýma očima po nebožce matce a krásným úsměvem. Které ženě by se nelíbil? Anna ho bude chtít. Srdce mu však sevřela ledová ruka. Má právo zatáhnout tu krásnou dívku do ulvských potíží?

	Jaký bude Jan manžel? Je Anna natolik silná, aby si s ním poradila? Ještě je čas couvnout. Ne, Jan se přece musí jednou oženit a Anna je příliš lákavá nabídka, než abych si ji nechal ujít.

	Další den se všichni pustili na Jiříkův pokyn do úklidu tvrze. Pacholek Matěj vyhnal drůbež ze dvora, sbil jí novou ohradu a přístřešek. Jan s Vaškem čistili dvůr a chůva Marie se svou pomocnicí Janou, Matějovou ženou, drhly obytné místnosti.

	Jan byl zaražený a Vašek naštvaný. Cítili, že se blíží konec jejich svobody. Vašek sice štval Jana proti otcovu rozhodnutí, ale Jan byl příliš poslušný na to, aby otci odporoval.

	V neděli se oba Ulvští oblékli do svátečních šatů a vyrazili na koních do Lampersdorfu. Po cestě dával Jiřík Janovi ponaučení.

	„Budeš se chovat zdvořile a Annu si budeš předcházet. Varuji tě! Jinak už u mě nenajdeš pochopení.“

	Lampersdorfstí přivítali hosty slavnostní atmosférou a bohatou tabulí. Jan byl příjemně překvapen Anninou krásou a ona se nad milým a pěkným nápadníkem přímo rozplývala. Všichni byli spokojeni. Návštěva dopadla nad očekávání dobře. V ústraní se Jiřík s Václavem domluvili, že příští týden přijedou na návštěvu zase oni do Ulv a domluví se na věnu. Jiřík odjížděl z tvrze s úsměvem na rtech, Jan jel zadumaně.

	„Tak jak se ti Anna líbí?“ zeptal se Jiřík syna.

	„Je pěkná a chytrá,“ odpověděl Jan.

	„Tak souhlasíš se svatbou?“ chtěl vědět Jiřík.

	„Mám snad jinou možnost?“ řekl smutně Jan.

	Jiřík mlčel. Byl spokojen. Vždycky si myslel, že s hledáním nevěsty budou větší potíže.

	Celý týden se Jan s Vaškem ve volných chvílích toulali po lesích a lovili zvěř. Jen ať si ještě užije svobody, mumlal si Jiřík pod vousy. Po svatbě ale musí Vašek z domu.

	Vašek byl synem jeho sestřenice. Po její smrti ho přivezl Jiříkovi Vaškův starší bratr. Právě se oženil a jeho žena Vaška nesnášela. Jiříkovi se desetiletého Vaška zželelo a dovolil mu zůstat. Chtěl také, aby měl tehdy ještě malý Jan druha k hrám, když už dalšího syna neměl. Marta to neviděla ráda a Vašek jí nepřirostl k srdci. Říkala, že v jeho očích není nic dobrého. Tehdy myslel, že na Vaška žárlí, protože nemohla dlouho znovu otěhotnět a trápila se, že mu dala jen jednoho syna. Kdyby dal na její dojmy, určitě by teď nebyly problémy. Jan se choval k Vaškovi jako k sobě rovnému a Vašek začal vyžadovat tento postoj postupně od všech, nakonec i od Jiříka. Ten ho však vždycky odkázal do příslušných mezí a dával mu najevo, že je pouze trpěný kvůli Janovi. Dovolil mu však, aby řídil čeleď, protože měl u nich respekt a byl pracovitý. Vašek však začal Jana příliš ovládat a manipulovat s ním. Jiříkovi bylo jasné, že pokud by se s ním něco stalo, faktickým pánem tvrze by se stal Vašek.

	V neděli odpoledne přivítali Lampersdorfské. Jen Barbora zůstala doma. Každou chvíli čekala slehnutí. Jiřík provedl Václava a Annu tvrzí a z věže, z níž byl krásný rozhled, jim ukázal ulvské zboží. Václav byl spokojen a Anna se ani nesnažila skrývat své nadšení z toho, že se dostane do Ulv. Jan se také činil, vědom si hrozby svého otce, a předháněl se v projevech galantnosti. Jiřík s Václavem si nakonec připili na své děti a jali se domlouvat věno. Jan zatím Anně ukazoval hříbata a přislíbil jí, že malý hřebeček Hajo bude jen její.

	Oba otcové se dohodli a svatbu stanovili na druhou neděli po svatém Havlovi.

	K večeru se Lampersdorfští chystali k odchodu. Na nádvoří je zastihl posel z Lampersdorfu. Špatná zpráva. Barbora porodila, ale dítě se narodilo mrtvé. Na všechny zapůsobila jako ledová sprcha. Václav a Anna se rozjeli domů jako o závod. Jiříka se opět dotkla studená ruka. Špatné znamení? Ještě má čas ze svatby couvnout, ještě nepodepsali smlouvu. Celou noc se převaloval na loži a špatně spal. K ránu ale tvrdě usnul a vstal proti svým zvyklostem, až bylo slunce vysoko nad obzorem. Noční můry odnesla uplynulá noc. Musí se chystat na svatbu. Je sice ještě dost času, ale žení přece jediného syna.

	Sešel do sklepení, odemkl dveře malé místnosti, kde byly uloženy ulvské cennosti. Zažehl louč a v rohu místnosti vyhrabal z písku truhlici. Otevřel ji a prohlížel její obsah. Leželo v ní několik váčků s penězi a zlaté a stříbrné šperky. Jiřík bral jeden po druhém do ruky a zkoumal, který z nich by se hodil na jitřní dar pro Annu. Podle vyprávění, které se v rodě tradovalo, to byl pozůstatek pokladu po zakladateli rodu. Dědil ho vždy nejstarší syn, který ale zodpovídal za to, že truhlice nebude nikdy prázdná, ba měl povinnost rozhojnit její obsah. Byla to rezerva pro nejtěžší časy. Někdy prý bývala truhlice plná po okraj, jindy se její obsah ztenčil. Jiřík z truhlice ještě nikdy nic nevzal, ale teď musí. Na Anně nebude šetřit. Vzal tedy několik zlatých gombíků, budou stačit na prsten a koupí za ně i bederní pás. Jitřní dar musí stát za to.

	Odpoledne přijel posel z Lampersdorfu. Barbora je v pořádku. Jiřík si povzdechl. Barbora už není nejmladší. Určitě už má čtyřicet jar. Vzpomněl si na svou ženu Martu. Ta toužila po dalším synovi tolik let. Když konečně znovu otěhotněla, byla šťastná a celá rozkvetla. Byla přesvědčená o tom, že to bude syn. Jiřík měl nepříjemný dojem, že její smrt po porodu způsobilo obrovské zklamání, že porodila opět dceru. Porod byl sice těžký, a bába řekla, že další dítě už nebude, ale jinak byla Marta v pořádku. Do týdne však zemřela. Znovu si povzdechl. Co se dá dělat.

	Svatý Havel se blížil mílovými kroky a ani se nenadáli a čas svatby byl tady. Mladá dvojice byla sezdána v ulvském kostele. Sjelo se hostů z obou stran. Janovy sestry na svatbu nepřijely. Obě byly v naději a v sychravém počasí si na cestu netroufaly. Přijeli jen jejich manželé, přivezli dary a brzy po obřadě zase odjeli. Se svými zeti Jiřík nepěstoval zvlášť vřelé vztahy. Jan jim ležel v žaludku. Nejraději by se o tvrz podělili sami. Jiřík jim to neměl za zlé. Byl rád, že jsou dcery spokojené s přičinlivými muži.

	Na svatbě nešetřili, jídla i pití bylo požehnaně. Nevěsta v bohatých šatech se červenala a ženich rozdával trochu zaražené úsměvy, ale všichni to brali s humorem. Ta mu přistřihne křidélka, ten se bude muset činit! Tvrz zářila hluboko do noci stovkami loučí, i lidé z obou vesnic si přišli na své.

	Konečně dal Jiřík pokyn, aby novomanžele připravili k první společné noci. Provázeni obhroublými narážkami již rozjařených hostů odcházeli zpečetit svátost manželskou. Hosté se začali pomalu rozjíždět domů.

	Marie oblékla Annu do volné bílé košile z jemného plátna a položila ji do postele, která sněhobíle zářila. To aby vynikly stopy po naplnění manželského svazku. Pokřižovala Annu na čele a odešla. Po chvíli vešel do místnosti i Jan, oblečený v podobné košili. Chvíli nerozhodně postával u postele, ale pak si lehl vedle Anny.

	Anna ležela nehnuté se zavřenýma očima a s bušícím srdcem. Dostala sice od matky ponaučení, ale vůbec nevěděla, co ji čeká. Muži vědí, co mají dělat, a ona pak uvidí. Prý to může být ze začátku velmi nepříjemné, ale musí vydržet. Měla nejasné tušení, co by se mohlo dít. Viděla přece pářit se koně a psy.

	Chvíli leželi oba bez hnutí. Pak se k ní Jan přisunul. Pootevřela oči a uviděla, jak si ji Jan prohlíží. Hned oči zase pevně zavřela. Ucítila jemné polibky na obličeji. Náhle na ni dopadl celou váhou svého těla a hlavu zabořil do polštáře vedle její hlavy. Nesměle zvedla ruce a položila je na Janova záda. Ten podivně zafuněl, jeho tělo se napjalo jako pružina a přímo se od ní odrazilo. Jan skončil na zádech vedle ní. Anna nechápala, co se děje. Že by to už bylo všechno? Jan vzdychl a zavřel oči. Před tím se však jejich oči na zlomek vteřiny střetly a ona si nebyla jista, co v jeho pohledu viděla. Měla však nepříjemný dojem, že to byl pocit hnusu a nenávisti. Zůstala tiše a nehybně ležet a čekala, co se bude dít dál. Jan se po chvíli zvedl na lokty, nahnul se k ní a políbil ji na čelo. Popřál jí dobrou noc, odsunul se na kraj postele a za chvíli už spal.

	Anna usoudila, že se už dál dít nic nebude, a udělala si v posteli pohodlí. Přemýšlela. Slyšela kdysi chůvu, jak říkala, že se někdy první noc nepovede, zvláště tehdy, když ženich hodně pije. Jan se však pití téměř nedotkl. Přestože byla naprosto nezkušená, uvědomovala si, že je něco špatně. Takhle to určitě neprobíhá. Je přece pro ženicha a jeho rodinu otázkou cti, aby bylo manželství naplněno hned první noc. Za podobných úvah v nejistotě usnula. Byla po nezvyklém dni unavená, a navíc vypila i trochu vína, které jí vnutil otec na kuráž.

	Tvrz ztichla a ozývalo se jen chrápání opilých hostů, kteří se už nedokázali dopravit domů a ulehli, kde se dalo. Václav s Barborou opustili i s dětmi tvrz mezi posledními. Ráno ale slíbili přijet co nejdřív. Václav byl opilý, vdává přece nejstarší dceru, a jak výhodně, za jediného dědice.

	Snad jediným střízlivým člověkem na tvrzi byl Jiřík. Absolvoval sice povinné přípitky, ale jinak se alkoholu ani nedotkl. Musel mít dnes čistou hlavu. Přišel ke dveřím novomanželů, přitiskl na ně ucho, ale v místnosti byl naprostý klid. Nervózně se ošil. Sešel dolů do přízemí do kuchyně, kde spala Marie s Andělou, a probudil ji.

	„Marie,“ řekl naléhavě. „Nezapomeň. Zkontroluj je. A pokud to není, jak má být, zařiď to!“

	Marie kývla hlavou. Zachumlala se do přikrývky, ale už nespala. Jiřík odešel do svého pokoje. Než za sebou zavřel dveře, zdálo se mu, že slyší nějaké kroky dole v přízemí. S uspokojením si pomyslel něco o spolehlivé Marii.

	Kroky, které slyšel, však patřily Vaškovi. Ani on celý den nic nepil. Sledoval všechny a všechno bedlivým pohledem. Zvláště Annu pohledem přímo rentgenoval. Nyní nemohl spát. Přemýšlel, co mu Annina přítomnost na tvrzi přinese. Prošel mezi spícími hosty, zkontroloval, zda se nic neztratilo, a vyšel opět ven do své komůrky vedle stáje.

	Marie usoudila, že je čas, a vyhrabala se z houní. Z košíku v koutě kuchyně sundala kus látky a vyndala z něho rozespalou slepici a okamžitě jí zakroutila krkem, než spustí povyk. Pak jí uřezala hlavu a krev nachytala do dřevěné misky. Trochu krve pak odlila do malého hrníčku a neslyšně se připlížila ke světnici novomanželů. Otevřela dveře. V místnosti bylo příjemné teplo, protože dřevěné uhlí v železných koších ještě doutnalo. V držácích pomalu dohasínaly louče. Oba mladí spali, jako by je do vody hodil, ale každý natlačený na jiném okraji postele. Marie po špičkách přišla k posteli. Lehce nadzvedla pokrývky. Nic. Zklamaně si povzdechla. Jiříkovy obavy nebyly plané. Musím zakročit. Obsah hrníčku chrstla na prostěradlo naAnninu část postele. Jak se otočí, zamaže si i košili. Ta se teda bude divit! Někdy se musí přírodě pomoct.

	Vyplížila se z pokoje a vešla do kuchyně. Oškubala slepici, vykuchala ji a ještě teplou ji napíchla na rošt k těm, které stejný osud potkal už včera. Přiložila na oheň a dala je opékat. Teprve pak šla vzbudit Janu, aby jí pomohla s přípravou slavnostní snídaně. Měli tři hodiny času do východu slunce.

	Brzy po svítání se tvrz opět zaplnila lidmi. Ti, co neodjeli, vstali s rozbolavělými hlavami. Ti, co bydleli do hodiny cesty od tvrze, přijeli na snídani zvědavě okukovat novomanžele po první společné noci.

	Anna otevřela oči s prvními paprsky slunce. V pokoji se ochladilo. Jan ještě tvrdě spal. Čekala zase, co se bude dít dál. Tvrz se opět dostávala do varu a hlasy hostů sílily přiživované další várkou alkoholu. Najednou do místnosti vešla chůva, Václav, Barbora a Jiřík. Jan se s leknutím probudil, zvedl se na lokty a zbledl. Chůva z nich stáhla pokrývky a všichni zaostřili své pohledy na Anninu košili a prostěradlo pod ní. Pak se na sebe významně a spokojeně podívali, beze slova se otočili a opustili místnost. Zůstala jen chůva.

	Anna hleděla s vytřeštěnýma očima na tu spoušť krve v posteli. Byla ohromená a nechápala. Zato Jan s úlevným výdechem sebou praštil na záda a ironicky sledoval Marii. Ta pomáhala Anně obléct nové šaty. Pak vyhnala z postele i Jana, aby se oblékl.

	„Dar,“ procedila mezi zuby na Jana.

	Ten otevřel malou skříňku, která už od večera stála na truhlici vedle dveří. Něco z ní vytáhl a obrátil se k Anně. Podával jí krásný bederní pás z mědi. Anna vše sledovala se zatajeným dechem. Jan jí pás připnul a políbil ji na čelo.

	„Za naši první společnou noc!“ řekl a Anna cítila v jeho podtónu nčco jako pečlivě skrývaný výsměch.

	Sešli mezi hosty a ozvaly se výkřiky, smích a potlesk. Anna zrudla a Jan se naoko pyšné nadýmal. Jiřík se nutil do úsměvu, ale veselo mu nebylo. Dnes to snad vyjde, utěšoval se.

	Po obědě se hosté začali rozcházet a tvrz konečné ztichla. Večer odjeli i Lampersdorfští s dětmi. Malá Anděla, která mezi dětmi ožila, se opět přilepila na Mariinu sukni a vyprávěla jí zážitky z uplynulých dvou dnů. Anna se převlékla do obyčejných šatů a pomáhala uklízet následky oslav.

	Jiřík měl konečně možnost promluvit si s Janem o samotě.

	„Co mně k tomu řekneš?“ začal neutrálně.

	„Vždyť je přece všechno v nejlepším pořádku!“ vyštěkl posměšně Jan. „Slepičí, nebo husí krev? Marie je opravdu šikovná! Nevěřil jsem vlastním očím.“

	„Jak dlouho myslíš, že ti to bude procházet?“ nenechal se vyvést z rovnováhy Jiřík.

	„Já prostě nemůžu,“ řekl zoufale Jan. „Je mně odporná! Kdyby aspoň jen ležela v klidu, možná pak. Ale ona hned začne reagovat a já… já se pak nepřinutím. Vždyť ani neví, co se děje. A teď vypadá spokojená.“

	„Anna je naprosto nezkušená a zatím i naivní,“ soudil Jiřík. „V klášteře je drželi zkrátka. Ale je chytrá. Rychle přijde na to, že nic není v pořádku. Prosím tě, aspoň se pokus. Jak otěhotní, nebude mít už o tebe zájem.“

	Jan něco zabručel a zakýval hlavou na znamení souhlasu.

	„A ještě něco,“ podotkl Jiřík. „Vašek půjde aspoň na čas pryč. Než si na sebe s Annou zvyknete!“

	„To přece nemůžeš udělat!“ vykřikl Jan zoufale. „Vašek ne!“

	„Ale ano, můžu,“ řekl Jiřík nesmlouvavě. „Zítra ráno ho tu už nechci vidět. Ale vyřídím to s ním sám.“

	Jan se zdrceně zhroutil na židli. Jiřík vyšel na dvůr a hlasitě zavolal Vaška. Ten vyšel ze stáje.

	„Vašku,“ řekl Jiřík autoritativně. „Zítra odjedeš pryč. Půjdeš k mému zeti do Brna. Potřebuje šikovného pomocníka do dílny. Bude ti u nčho dobře.“

	Vašek neřekl půl slova a jeho tvář byla kamenná. Dával si pozor, aby na něm Jiřík nepoznal obrovskou zášť, která cloumala jeho vnitřnostmi.

	Jiřík se otočil a vešel zpět do domu. Vašek chvíli stál bez hnutí a pak se jako blesk vrhl do své světnice. Sbalil si věci a opustil tvrz. Nesnažil sc ani vyhledat Jana. Věděl, že by to bylo zbytečné. Jiřík se již jistě postaral o to, aby s Janem nemohl zůstat ani na chvíli sám. Všechna jeho nenávist se obrátila proti Anně. To ona je na vině, že teď musí odejít. Ta mladá mrcha s andělským obličejem a ďábelským tělem si Jana obmotává kolem prstu. Jan zatím stál u okna síně a se slzami v očích sledoval odcházejícího Vaška.

	Vašek vyšel z tvrze a bezmyšlenkovitě se pustil po cestě.

	V první chvíli chtěl odejít někam daleko, kde nikoho nezná a začít znovu. Jistě by se se svýma pracovitýma rukama a bystrou hlavou kdekoliv dobře uchytil. Pak v něm ale začaly hlodat pochybnosti. Ne, půjde do Brna, kam ho Jiřík poslal. Nějakou chvíli ještě počká. Možná pro něho znovu pošlou. Jan ho přece nenechá jen tak odejít.

	Během dalších dnů se život v tvrzi změnil. Anna byla veselá a všude jí bylo plno. Jiřík ji s okouzlením pozoroval. Ta Jana jistě přitáhne. Chce to čas. Musí si na ni zvyknout. Každé ráno však naději vystřídalo rozladění, když mu Maric oznamovala zavrtěním hlavy, že opět nic.

	Během měsíce byla na tvrzi už znát přičinlivá ženská ruka. Všude uklizeno a plno nových věcí ze svatebních darů. V kuchyni nové nádobí, v síni nový stůl s židlemi a u krbu vyřezávaná sesle, kterou si z domova Anna přivezla. U krbu našla místo i tři skotačivá štěňata, dárek od Václava. Ve stájí přibylo několik kusů dobytka – vše podle úmluvy s Václavem.

	Nejvíce ale všichni obdivovali jídelní soupravu, kterou Anna dostala od Jiříka. Dva talíře a dva kalichy z mědi s emblémem holoubka, ulvským znakem. Když oba kalichy postavili k sobě, holoubci na nich zobrazení se políbili. Totéž se stalo i s talíři.

	Jan s Annou si začínali rozumět. Toulali se podzimní krajinou, někdy na koních, jindy pěšky, následováni nemotornými štěňaty. Nicméně ráno dostal Jiřík pokaždé ledovou sprchu v podobě Mariina záporného gesta.

	Anna u nich obnovila zvyk společné večeře. Dokud žila Marta a děti byly malé, tento rituál dodržovali. Když pak zůstali s Janem a Andělou sami, jedl každý, kdy se mu zachtělo. Nyní se všichni opět shromáždili v síni, povečeřeli a pak si chvíli poseděli u krbu. Jiřík si uvědomil, že se tímto začíná obnovovat dávno ztracená rodinná soudržnost. Anděla se pomalu pouštěla Mariiny sukně a stále více držela za sukni Annu. Vyprávěli si příběhy. Zvláště Anna jich znala nepočítané. Většinou to byly pohádky a příběhy ze života svatých, pak také příběhy, které se týkaly jejího rodu. Také Jiřík oprášil zapomenuté vyprávěnky a rád je dával na přetřes. Jeho příběhy byly většinou strašidelné. Dospělí se jim smáli, ale malá Anděla vždycky usínala s Marií v kuchyni s hrůzou v dětské duši a s očima vytřeštěnýma do tmy.

	Tak přešel podzim a zima. Jaro vlilo do života všech nové síly a optimismus. Přicházel čas polních prací a s tím i méně času na zábavu. Na tvrzi nastaly spokojené a klidné časy. Jen jedno trápilo Jiříka. Byly to Anniny návštěvy v Lampersdorfu. Měl obavy, aby Lampersdorfští nezjistili, že manželství nebylo doposud naplněno. Barbora byla již opět v naději a ona i Václav byli velmi zklamáni, že Anna doposud žádného potomka nečeká. Anna si však nestěžovala. Chválila muže i tchána, že jsou hodní a mají ji rádi.

	Koncem dubna přišlo teplé počasí a konečně mohli odložit hřejivé šatstvo. Teprve teď se ukázala Annina krása v plné šíři. Jiříka nenechávala její přítomnost v klidu. Zato Jan chodil stále zadumanější a zachmuřenější. Jednoho dne se ztratil na dva dny. Nikomu neřekl ani slovo a opustil tvrz. Jiřík to nesl nelibě. Věděl jistě, kam Jan jel.

	Anna si první noc sama v opuštěné posteli připadala ztracená. Zvykla si již na Janovu přítomnost i na jeho odtažité polibky na dobrou noc. Před úsvitem ji něco probudilo. Měla pocit, že to bylo koňské zaržání. Kobyla! Blesklo jí hlavou. Měla by se přece hřebit. Vstala, oblékla se a vyrazila do stáje. Kobyla stála klidně a nic nenasvědčovalo tomu, že by měla nějaké potíže. Anna se rozhodla, že nějakou chvíli přece jen ve stáji zůstane. Seno krásně vonělo a přímo si ji k sobě přitáhlo. Klesla na kopku a začala dřímat. Probudily ji hlasy Jany a Matěje. Zvedla hlavu a to, co uviděla, jí vyrazilo dech. Za hrazením stál Matěj a díval se na Janu, která ležela na kupce sena pod ním. Sukni měla vykasanou nad břicho, odhalenou hruď a její pánev kroužila v jakémsi podivném kočičím tanci. Matěj měl spuštěné kalhoty a přivíral oči a právě si rukou nadzvedl košili na prsa. Anna spatřila obrovský úd, který strměl ke stropu. Matěj klesl na kolena mezi Janiny roztažené nohy a jeho úd se tam někam ztratil. Janino ňadro se zase ztratilo v jeho ústech. Pak se zvedl na ruce a jejich těla se začala od sebe vzdalovat a hned zase přibližovat v různém tempu. Vše se odehrávalo v tichosti, jen za Matějova funění a Janiných občasných podivných vzlyků. Anna je fascinovaně pozorovala. Za nějakou chvíli vše ustalo. Matěj zůstal ležet na Janě. Ta ho hladila po hlavě a po zádech. Nakonec oba vstali. Matějův úd byl malý a ochablý. Oba se upravili a vyšli ze stáje s úsměvem na rtech.

	Anna chvíli počkala a pak utíkala do své světnice a opět vklouzla do postele. Dnes bude dělat, že zaspala. Potřebuje čas. Musí vstřebat to, co viděla. Věděla už dávno, že její manželství nebylo naplněno. Měla vysvětlení i pro tu krev v posteli po první noci. Při návštěvách rodné tvrze si už dospělí nedávali před ní pozor na pusu a probírali různé věci. Tak se také dověděla, že zvířecí krev často pomohla zamaskovat nevěstino dávno ztracené panenství. Že by se tak pomáhalo ženichům při jejich nemohoucnosti, však nic nezaslechla. Nevěděla ale jistě, jestli Janek nemůže, nebo ji nechce. To však v této chvíli nebylo podstatné.

	Že nebylo manželství naplněno ještě tolik měsíců po svatbě, doma říct nemůže. Těžko by vysvětlovala, že to není její vina. Promluvit si s Jankem? Tušila, že by to bylo zbytečné. Jediný, komu se může se vším svěřit, je Jiřík. Však jen kvůli němu nechávala věci tak dlouho být. Ten jí určitě pomůže. Ale ještě chvíli počká.

	Za dva dny se Jan vrátil a byl veselý a dobře naložený. Za týden se na tvrzi objevil Vašek. Jan pak už Anně nevěnoval nejmenší pozornost. Bavil se jen s Vaškem, lovili spolu v lesích a po večerech sedávali nad poháry vína v síni, kam se předtím Vašek nikdy neodvážil bez Jiříkova svolení vejít.

	Jiřík chodil zachmuřený a Anna celou situaci pozorovala a snažila se udělat závěry. Na tvrzi se rozhostilo hmatatelné napětí. V této době začala Marie polehávat a jedno ráno se již neprobudila. Vystrojili jí tichý pohřeb a na tvrzi přibyl smutek. Jiřík nesl její odchod těžce. Svou chůvu miloval.

	Den po pohřbu zůstala Anna v kuchyni dlouho do večera. Jana převzala Mariino místo, a tak se spolu domlouvaly na chodu domácnosti. Jana pak zamířila do stáje za Matějem a Anna dál prováděla kontrolu zásob v kuchyni. Konečně byla se vším hotová a zamířila do ložnice. Když procházela kolem síně, uslyšela v ní hlasy a nakoukla tam pootevřenými dveřmi. Jan a Vašek stáli těsně u sebe a něco si důvěrně sdělovali. Annu to pobavilo. Byla ráda, že má Jan dobrou náladu. Najednou však Vašek Jana objal a dlouze ho políbil na ústa.

	Jan jeho polibek vášnivě opětoval. Vzápětí od sebe ustoupili a posadili se ke stolu a jako by se nic nestalo, pokračovali v pití vína a v hovoru o hospodářství.

	Anna zůstala v šoku, to přece není možné! To přece nejde! Dva muži? O ničem takovém nikdy neslyšela! Že by to bylo přece jen možné? Tiše opustila své stanoviště a odcházela do ložnice. U jejích dveří uslyšela kroky a pak Jiříkův hlas. Opět se tedy připlížila ke dveřím síně a poslouchala.

	„Tak už to dál nejde,“ říkal právě rezolutně Jiřík. „Vašek půjde pryč!“

	„Ne!“ vyskočil rozčileně Jan. „Děláš mně to naschvál! Víš, že ho miluju.“

	„Vím,“ přikývl Jiřík suše. „Toleroval jsem vám to osm let. Ale bral jsem to jako mladickou ztřeštěnost a bujnost. Ale teď jsi ženatý a musíš zplodit dědice. Je to tvoje povinnost vůči rodu!“

	„Jestli půjde Vašek, půjdu i já,“ zavyl zoufale Jan. „A toho dědice si udělej sám, když po něm tak toužíš. Já ho nepotřebuju.“

	Nastalo hrobové ticho. Jen nad jejich hlavami se stále chvěla Janova beznadějná slova… sám… sám… sám.

	Anna se odplížila do tmy za dveřmi. Jiřík se totiž rázně otočil a kráčel do svého pokoje. Anna počkala, až za sebou zavře dveře, a vběhla do své ložnice. Hodila sebou na postel a čekala. Co má dělat? Věděla už, že Janek je pro ni ztracený. Ale takhle nemůže přece žít. Za chvíli o ní budou vyprávět, že je jalová, a litovat Ulvy, že dostaly takovou nevěstu. Dobře si všimla, jak si ji vesničanky na pravidelné nedělní bohoslužbě prohlížejí, jestli neuvidí nějaký náznak těhotenství. Každý další týden jsou jejich oči uštěpačnější a uštěpačnější. Ale jak z toho ven? Nemůže přece nikomu říct, že její muž miluje muže. Noc byla dlouhá a Anna marně čekala. Jan do společného lože nepřišel. Tušila, že za ní nepřijde již nikdy.

	Ráno vstala unavená, ale rozhodnutá vzít svůj osud do vlastních rukou.

	Oblékla se a s malým srdcem přišla k Jiříkovu pokoji. Nevěděla ještě, co mu řekne, ale chtěla to udělat, dokud má odvahu. Zaklepala tiše na dveře. Nikdo se neozval. Nesměle dveře otevřela. V Jiříkově loži ležela mladá dívka a spala. Anně se již tak bušící srdce rozeběhlo ještě rychleji. Dveře opatrně zavřela. Ta dívka byla z vesnice. Znala ji od vidění. Občas na tvrz přinesla nějaké věci. Věděla, že je provdaná za mladého kováře a že před nějakým časem porodila dítě. Čí dítě? Jiříkovo? A co kovář? Ví o tom, že sem chodí? Přitiskla se zády ke dveřím a zavřela oči. V hlavě jí hučelo. Život je tak složitý. Jak jednoduché to bylo v klášteře, kde všechno mělo svůj pravidelný rytmus a pevný řád. Byla tak rozrušená, že si ani nevšimla Jiříka, jak k ní přichází ze síně. Uvědomila si to, až se zastavil přímo proti ní. Otevřela oči a střetla se s jeho laskavým pohledem.

	„Já… já…,“ zalykala se Anna studem z přistižení.

	„Já vím, Anno,“ řekl Jiřík. „Musíme si promluvit. Věci zašly už moc daleko. Po obědě si spolu vyrazíme na projížďku.“

	Anna přikývla a utíkala do kuchyně pomoci Janě s přípravou jídla.

	Odpoledne Jiřík osedlal dva koně a vydali se pomalou chůzí na vyjížďku. Objížděli ulvské zboží a odhadovali, jaká bude letos úroda. Pak vjeli do lesa a nechali se oblažovat zpěvem lesního ptactva, který působil na duši jako balzám. Vyjeli z lesa a Jiřík zastavil a slezl z koně. Anna následovala jeho příkladu. Jiřík sundal koním ohlávky a poplácáním je vyzval, aby se napásli. Vedl Annu sotva znatelnou cestičkou v křovinách dolů z kopce. V malém údolíčku narazili na starou polozbořenou kapli. Vstoupili do ní a Jiřík odsunul stranou omšelý dřevěný oltářík. Pod ním se objevil otvor. Jiřík do něho vlezl a pomohl dolů i Anně. Před nimi se nacházela úzká chodba. Z její stěny vzal Jiřík louč a zapálil ji. Postupovali chodbou, až přišli do velké kamenné místnosti s valenou klenbou. Jiřík zapálil další louče v držácích upevněných na stěnách. Uprostřed místnosti ležel velký kamenný kvádr. Jeho povrch byl místy zčernalý.

	„Řeknu ti příběh,“ obrátil se k Anně. „Kdysi dávno, kdy naši předkové věřili ve více bohů, měli být tady na tom kameni obětováni dva malí chlapci. Tohle bývala obětní svatyně. Zachránil je jeden moudrý muž, který se sem s nimi nechal zazdít. Chlapce poslal pryč tajnou chodbou a sám tady dobrovolně zemřel. Jeden z těch chlapců, když dospěl, dostal naši vesnici do vlastnictví za služby panovníkovi. Našel pozůstatky svého zachránce a dal pro ně vyzdít tuto místnost jako hrobku. Prý je tady někde pochoval. Jeho zachránce měl prý na sobě celé bohatství ve zlatých špercích. Chlapec si je vzal a vybudoval za ně naši tvrz a nechal dostavět kostel. Část toho pokladu zůstala zachována do dneška a dostane ji vždy nejstarší syn. Tvůj zásnubní prsten je ze zlata z toho pokladu. Všichni lidé si tohoto místa vždy velmi vážili a moji předci ho udržovali v pořádku. Dnes však církev nerada vidí, když se uctívají takováto místa, a tak se na hrobku raději zapomnělo. Snad jen nejstarší vesničané o ní ještě něco vědí, ale nechodí sem už nikdo. Dřív sloužila i jako úkryt v dobách nebezpečí, ale tvrz začala skýtat daleko lepší ochranu. Já sem rád chodím a jsem jediný. Jan o ní ví, ale nemá smysl pro tyto věci. Vždycky tady načerpám klid a síly. Stará pověst říká, že ten moudrý muž toto místo ochraňuje a ochraňuje i všechny dědice ulvské tvrze. Vzniklo to snad z toho, že se v našem rodě rodí málo synů, většinou dcery, ale rod stále pokračuje a jako zázrakem se udržuje i po meči.“

	„To je pěkný příběh,“ vzdychla Anna. „Ale ta dívka… tam u tebe?“

	„Nesuď mě,“ požádal ji Jiřík. „Jsem už dlouho sám. Další manželku jsem si kvůli Janovi netroufal přivést. Je to hodný chlapec, ale trochu slaboch. A já ženu potřebuju, nejsem ještě tak starý.“

	„Její muž o tom ví?“ zeptala Anna.

	„Ví,“ odpověděl Jiřík. „Bral si ji, protože byla se mnou těhotná. Dostali dost na to, aby se postarali o moje dítě i o své další děti.“

	„To nechápu,“ řekla Anna.

	„Víš, život za branami tvrze není jednoduchý,“ vysvětloval Jiřík. „Tys nikdy nepoznala hlad, bídu, zimu. Ti lidé uvažují jinak. Hrdost je krásná věc, ale když ti umírá dítě hlady, nenajíš se jí. Snaží se přežít za každou cenu. A nemysli si, nejsou hlupáci. Ta dívka se objevila zase po dlouhém čase a předpokládám, že je těhotná se svým mužem. Jinak by ji sem neposlal. Doufají, že uvěřím, že i toto dítě je moje.“

	„A uvěříš?“ zeptala se Anna zvědavě.

	Jiřík vyhrnul rukáv košile a ukázal jí velkou tmavou skvrnu na předloktí.

	„Některé z mých dětí ji mají,“ řekl. „O ty se postarám. Když si však jistý nejsem, nestarám se.“

	„Ale Jan ji nemá,“ podivila se Anna.

	„Je to zvláštní,“ usmál se Jiřík. „Ani jedno z mých manželských dětí ji nemá, ba ani má čtyři vnoučata. Je to, jako kdyby příroda nechtěla plýtvat na tom, co je zřejmé. Dřív prý ta skvrna byla v našem rodě častější. Ale teď jako by se vytrácela ze světa.“

	„Příroda je někdy zvláštní,“ navázala na Jiříkovy úvahy Anna.

	„Máš pravdu, i s mým jediným synem si zahrála prazvláštní hru,“ přitakal, ale okamžitě se zarazil.

	„Miluje muže a nesnáší ženy,“ vzdychla Anna.

	„Tak už jsi na to přišla,“ řekl s úlevou v hlase Jiřík.

	„Trvalo mně to dlouho,“ přikývla Anna. „Ale já jsem ani netušila, že je něco takového možné.“

	„Musím se ti omluvit,“ řekl provinile Jiřík. „Myslel jsem, že ho manželství napraví. Nevěděl jsem, že je to tak silné.“

	„Ale jak já mám žít takhle?“ litovala se Anna. „Bez lásky, bez dětí.“

	„Chápu tě,“ souhlasil Jiřík. „Já jsem taky nešťastný, že Ulvy nebudou mít dědice.“

	„Ale mohly by mít,“ pronesla jistě Anna a podívala se mu pevně do očí.

	Jiřík její pohled zkoumavě analyzoval a pak řekl: „Jsi moudrá, je to jediné řešení, až budeš na to připravená, řekni.“

	„Jsem připravená,“ sklopila Anna oči.

	„Dobře,“ řekl Jiřík napjatě. „Tak tedy zítra?“

	„Zítra a tady,“ přikývla Anna se stále sklopenýma očima.

	Beze slova opustili místnost a dojeli do tvrze. Jan s Vaškem právě odcházeli na lov. Vrátili se až pozdě večer, obtěžkáni bažanty a koroptvemi.

	Anna prožila bezesnou noc. Vědomě se dopustí hříchu. Smilstvo. Bude to vlastně hřích? Její manželství s Janem nebylo naplněno, takže podle práva ani neexistovalo. Je tedy vdaná, nebo není? Kdyby to ráno rodiče zjistili, že manželství nebylo naplněno, odvezli by ji domů a sňatek by byl zrušen. Co by se ale dělo pak? Vdala by se ještě někdy? Vzal by si ji někdo, když ležela celou noc s mužem, i když zůstala pannou, nebo právě proto, že zůstala pannou? Byla by to potupa pro obě rodiny. Takže je hřích, když se teď snaží zachránit čest obou rodin? Je hřích, když se obětuje pro zachování rodu, tak jako to dělají vesničané? Hřích to možná je, ale bude to opravdu oběť? Anna si poprvé připustila to, co se skrývalo v jejím podvědomí a co si bála doposud přiznat. Vždyť já Jiříka chci! Vždyť já ho miluju! Milovala jsem ho od první chvíle, kdy jsem ho uviděla u nás v Lampersdorfu.

	Vždyť já si Jana vzala jen proto, abych byla nablízku Jiříkovi. Jiřík se omlouval, že mě zatáhl do manželství s Janem, ale ani já nejednala čestně. Ale mohla bych rodičům říct, že chci raději otce než syna? Poslouchal by mě někdo?

	Proč mají mladé dívky takové potíže? Mimoděk si vzpomněla na vyprávění své matky o tom, jak si po svém ovdovění mohla vybrat muže, kterého milovala, Annina otce. Jak je tedy možné, že se tolik nadělá s panenstvím, když pak o vdovy je takový zájem? Najednou nikomu nevadí, že žily tolik let s mužem, že s sebou přivedou i děti. Svět je divný. Lidé jsou divní.

	Ani Jiřík neměl klidnou noc. Vzpomínal na roky prožité s Martou. Sňatek domluvený rodiči, děti, šťastné roky, její smrt. Milovali se? Zpočátku se jen tolerovali, pak si na sebe zvykli a spojily je až děti. Marta byla klidná a moudrá žena. Zavírala oči před jeho občasnými zálety. Její svět se točil jen kolem dětí. Ty milovala. Její smrti želel, ale začal se opět cítit volný, až si to někdy vyčítal.

	Vzpomněl si i na dobu, kdy přistihl patnáctiletého Jana v milostném objetí o pět let staršího Vaška. Šok. Mlčky to toleroval, protože už slyšel příběhy o takovém druhu lásky. Věřil, že to přejde, zvláště po tom, co nachytal v lese Vaška obcovat s postarší vesničankou. Chtěl sice Vaška několikrát z tvrze vyhnat, protože mu Jan příliš podléhal, ale Jan ho vždycky uprosil. Před nebožkou to přísně tajili. Neměla by pochopení.

	Jeho život obrátilo na ruby setkání s Annou. Okouzlila ho na první pohled. Chvíli byl v pokušení říct si o její ruku sám. Pětadvacetiletý rozdíl mezi manželi nebýval zvláštností. Nakonec se ale sám sobe vysmál. Vždyť by ho ani nechtěla. Přál si však být v její blízkosti, a tak domluvil její manželství s Janem. Kdyby dal tehdy na svou intuici, mohla být Anna teď jeho ženou. Ale kdo ví, jak by to tehdy dopadlo.

	Probudil se před svítáním. Nachystal kožešiny a louče a odvezl je do hrobky, aby nehostinnou místnost alespoň trochu zútulnil. Kožešiny rozprostřel na kamenný kvádr a do držáků zasunul nové louče. Vrátil se zpět do tvrze, aniž by kdo tušil, že byl pryč.

	Odpoledne si vyšli s Annou na procházku. Ona nesla košík na případné lesní plodiny. Zcela běžná vycházka do lesa. Šli tiše, nemluvili. Oba byli zahloubáni do svých myšlenek. Chvíli bloumali lesem a pak zamířili ke kopci, který ukrýval hrobku.

	Sešli do podzemí a Jiřík zatáhl zpět oltářík nad vchodem. Byl lehký. Zažehnul dvě louče, dávaly dostatek světla a jejich kouř vystupující z oltáře nebyl tak nápadný. Anna zatím stála u kamene a dívala se na kožešiny. Potěšila ji Jiříkova starostlivost.

	Jiřík k ní přistoupil, vzal ji za ruku a políbil ji do dlaně. Pak ji nadzvedl a posadil na kožešiny.

	„Neboj se, Anno,“ řekl něžně. „Máme spoustu času…“

	Do tvrze se vrátili až k večeru. Šťastní a příjemně unavení. Jak to, že kolem sebe chodili tak dlouho bez náznaku vzájemných sympatií!

	Jan s Václavem byli příliš zaujati sami sebou, než aby něco zpozorovali. Byli sice udiveni, že Jiřík už neprotestuje proti jejich vztahu, ale mysleli si, že rezignoval, a byli rádi, že je na tvrzi klid. Tak spokojeně proběhlo celé léto a podzim.

	Barboře se narodila dcera. Tentokrát bylo dítě v pořádku, ale Barbora začala postonávat. Anna usoudila, že konečně oznámí rodičům tak dlouho očekávanou událost. Teplé šaty zatím skrývaly její sladké tajemství, ale bylo jen otázkou času, kdo si první všimne jejího přibývajícího břicha. Však už pohledy vesničanek, kterým při nedělní mši nic nemohlo uniknout, příliš dlouho ulpívaly na jejím těle. Zatím byly nejisté a jen čekaly, jestli se už příští týden potvrdí jejich podezření. Také Vašek se na ni několikrát zkoumavě zadíval. Anna se mu zdála nějaká jiná. Zatím však vždycky myšlenku, která se mu zračila v očích, jako pošetilou odehnal.

	Anna se s tím svěřila Jiříkovi. V létě jim skýtal útočiště kopec, později pak Jiříkova ložnice. Nikdo by se neodvážil do pánova soukromí vstoupit. Nyní však už museli být opatrní. Čím později Janovi a Vaškovi dojde, kdo je otcem dítěte, tím to bude pro všechny bezpečnější. Omezili proto své styky na minimum.

	V lednu Jan konečně zaregistroval, že je Anna těhotná. Uhodily kruté mrazy a síň s kuchyní byly nejteplejšími místnostmi na tvrzi. Proto i Jana s Vaškem přitáhlo teplo krbu a přicházeli i v době, když v síni byla Anna nebo Jiřík.

	I toho večera seděli všichni čtyři v síni. Anna podřimovala v sesli u krbu, muži seděli u stolu a probírali hospodářství. Najednou Anna vstala, položila si ruce na kříž a protáhla se. Janovi i Vaškovi spadla čelist a nevěřícně zírali na Annino vzdouvající se břicho. Anna okamžitě zaujala rovný postoj a břicho se opět ztratilo v záhybech šatů, nicméně oba už pochopili, že je těhotná. Jiřík dělal, že si ničeho nevšiml, ale srdce se mu dmulo láskou a pýchou.

	Jan s Vaškem se na sebe šokované podívali.

	„Ty čekáš dítě?“ vykoktal ze sebe Jan.

	„Měli bychom to konečně říct mým rodičům, pane manželi,“ řekla Anna s nepatrným náznakem ironie. „Jistě budou šťastní, že budou mít Ulvy dědice.“

	„Blahopřeji, děti,“ vyskočil Jiřík ze židle a předstíral překvapení.

	Vašek ztratil v obličeji barvu a nenávistně se podíval nejprve na Jana a pak na Annu. Jiřík se opět posadil a v skrytu duše se dobře bavil.

	„Navrhuji zítřek,“ pokračovala Anna. „Je už nejvyšší čas.“

	Dala všem dobrou noc a odešla do svého pokoje. Doufala, že koš s dřevěným uhlím už místnost prohřál.

	Jiřík zůstal a stále více se bavil šokem obou mužů. Janův údiv byl naprosto přirozený, ale ve Vaškových očích byla znát nejistota, jestli ho Jan přece jen s Annou nepodvádí.

	„Ale kdo je otec?“ vykoktal Jan.

	Vašek ho stále nedůvěřivě pozoroval.

	„To jsi tak hloupý?“ řekl Jiřík se strojeným údivem. „Ty jsi přece její manžel, tak musíš být i otec.“

	„Ale… já… já… ne,“ těkal Jan očima z Jiříka na Vaška. „Já nic…“

	„A kdo jiný?“ předváděl Jiřík dál svou hru na naivitu.

	„Někde si to musela uhnat,“ řekl nenávistně Vašek, ale ještě stále v něm hlodala žárlivost a nedůvěra vůči Janovi.

	„Ale kde?“ řekl zoufale Jan.

	„Copak já ji hlídám?“ řekl nyní už schlíple Jiřík. „Je to přece tvoje žena.“

	„Tobě ani nevadí, že tu budeme mít parchanta?“ zalykal se bezmocně Jan.

	„Lepší parchant než…“ nedokončil větu Jiřík a pohrdlivě se na ně podíval. „Měl ses o to postarat sám. Teď tu neskuč. Ať je to, jak je to, nic jiného nám nezbývá. To dítě bude nosit tvé jméno.“

	Oba ztuhli nad jeho hrubostí a rozhodností. Běžně se tak nevyjadřoval. Oba už věděli, že nic nenadělají. Jiřík stál na její straně. A jak by Jan někomu vysvětloval, že si je tak jistý, že dítě není jeho! Anna je zahnala do kouta.

	Po chvíli emoce vychladly a Jan se začal upokojovat.

	„Vždyť ono to zase není tak špatné,“ řekl. „Bude mít své dítě a nám dá pokoj.“

	Vašek však jeho názor nesdílel. Cítil se ohrožený. Až do dneška si myslel, že setrvá na tvrzi v klidu a bezpečí Janovy náklonnosti až do konce svých dnů. Vždyť kde jinde by se takhle měl! Po Jiříkově smrti by tvrz ovládl s Janem po boku. To dítě ale bylo čára přes jeho plány. Kde jen si to ta mrcha uhnala? Jestli to bude chlapec, bude dědicem on a rozhodovat o všem bude Anna a bude ho od počátku štvát proti mně. Nikdy sice žádné nepřátelství u Anny nevycítil, protože si ho téměř nevšímala. Dávala mu tím ale najevo, že jí nestojí ani za pohled. To ho deptalo víc, než kdyby mu vyhlásila válku. Dostal vztek na slabošského Jana. Dostat ji tak já, já bych si s ní poradil! Něco musím udělat. Něco se musí stát. Co když Anna potratí? Nešťastná náhoda. Pád?

	Jiřík se zatím procházel nervózně po ložnici. Vaškův výraz, zaryté mlčení a nenávistné pohledy mu naháněly obavy. Chápal jeho myšlenkové pochody. Když to bude chlapec a dědic, bude Vašek ohrožený. Jan se Anně nikdy nevzepře, ta bude vládnout na tvrzi a určitě nebude tak tolerantní, jako byl vůči Vaškovi on. Všiml si, jak Vašek nelibě nese její přezíravý postoj. Dozrálo v něm rozhodnutí. Anna musí zůstat až do porodu na Lampersdorfu. Nemůže ji přece hlídat čtyřiadvacet hodin denně. Až bude dítě na světě, bude už všechno v pořádku. Dítěti se nikdo ublížit neodváží.

	Ráno rozkázal Vaškovi, ať zapřáhne sáně. Na ně naložil Annu a Andělu zabalené do kožešin. Vašek je se zachmuřenou tváří pozoroval. Jiřík se chopil opratí. Jan jel na koni za nimi.

	V Lampersdorfu bylo z nenadálé návštěvy a ještě nenadálejší zprávy veselo. Václav významně poplácával Jana po rameni a Barbora slzela.

	Jiřík odvedl Václava stranou.

	„Chci tě o něco poprosit,“ začal Jiřík svou řeč. „Dohodli jsme se s Janem, že by bylo lepší, kdyby Anna zůstala až do porodu tady u vás. Vím, je to nezvyklé, ale sám víš, že první porody bývají těžké a vy s tím máte přece jen lepší zkušenosti. Navíc přítomnost matky Anně určitě pomůže. A rád bych tu nechal i Andělu. Bude zase nějakou dobu mezi dětmi a taky se něco přiučí.“

	Václav nadšeně přitakal. Nechtěl ani věřit vlastním uším, že by se jeho první vnouče mohlo narodit na Lampersdorfu.

	Brzy se rozloučili, aby dojeli domů ještě za světla. Dni byly přece jen příliš krátké. Jan se přemohl a políbil Annu na ústa. Jiřík jí podal ruku a jemně ji stiskl. Pak políbil Andělu na čelo. Anna s očima plnýma slz za nimi dlouho mávala. Barbora upustila slzu také. Byla šťastná, že Anna svého manžela tak miluje.

	Vašek je očekával na dvoře a zklamaně se díval na prázdné sáně. Jan mu s nadšením naznačoval, že mají několik měsíců klidu. Vašek ho sjel pohrdlivým úsměvem. Zkoumal Jiříkovu tvář, zda z ní něco nevyčte. Ten se však tvářil netečně. Dával si příliš dobrý pozor na to, aby dal najevo svou spokojenost.

	„Proč se Anna nevrátila?“ zeptal se Vašek ledabyle Jana, když Jiřík odešel do domu a oni ošetřovali koně.

	„Její matka ji nechtěla pustit,“ zalhal raději Jan, aby měl klid. Po chvíli dodal, jako by se vžil do role otce: „To víš, první porod.“

	Vašek stiskl zuby. To si určitě vymyslela Anna, aby mohla svého parchanta v klidu… Podíval se znechuceně na Jana. A ten osel se jí ještě zastává. Nebyl si ale jistý, jaký postoj k tomu všemu zaujímá Jiřík. Tvářil se, jako by se ho to vůbec netýkalo a na ničem mu nezáleželo. Ani na chvíli ho nepodezíral z otcovství. Spíš si myslel, že tak touží po vnoučeti, že je ochoten tolerovat i jeho neznámý původ.

	Po příjezdu domů si Jiřík oddechl. Na čas bude pokoj. Pak se uvidí. Jan fakt, že tu bude dítě, už přijal. Vždyť on chudák nechce nic jiného než mít ode všech pokoj. Vašek ho však stále znepokojoval. Nechal si ho moc přerůst přes hlavu. Že si nevšiml dřív jeho intrik. Teď už věděl, že Vašek není stejný jako Jan. Vašek byl ochotný obcovat stejně tak s muži, jak se ženami. Jen když mu to přineslo užitek. Jeho vztah k Janovi byl čistě účelový.

	Ráno Jiřík zavolal Vaška a odkázal ho do patřičných mezí. Zakázal mu pobyt v patře domu. Jeho starostí bude jen dvůr a polnosti. Vašek vše přijal bez mrknutí. Nic jiného mu také nezbývalo. O to více pak začal zpracovávat Jana proti Anně. Na Jiříka si netroufal. Jan svého otce příliš miloval.

	Každou neděli po mši jezdili Jiřík a Jan na návštěvu na Lampersdorf. Jan se uměl vžít do role budoucího otce s takovým nadšením, až ho bylo Jiříkovi líto. Ten chlapec je opravdu hodný.

	Anna byla spokojená. Pobyt doma jí prospěl. Barbora ji zasvěcovala do tajů mateřství. Anděle pobyt mezi dětmi také prospíval.

	V půli jara se Anně narodil chlapec. Dostal jméno Michal po Jiříkově otci. Anna se rychle zotavovala, ale na Jiříkovu radu předstírala slabost. Do Ulv se vrátila, až byly chlapci tři měsíce. Jana dostala teď i roli chůvy. Byla šťastná a na Michala se upnula. Po pětiletém manželství stále neotěhotněla.

	Dětským pláčem Ulvy jako by ožily. Vašek zatím vyčkával. Stáhl se a nedával o sobě vědět. V nejbližší době nehodlal nic podnikat. Vždyť chlapec ještě nevyrostl. A kdoví, jestli… Anna se točila jen kolem dítěte a domácnosti a vypadalo to, že jí na ničem jiném nezáleží. To Vaška uklidnilo. Překousl i to, že Jan byl stále častěji u dítěte a hrál si s ním.

	Tak uběhl v poklidu celý rok. Nastalo opět léto. Malý Michal se už batolil a přidělával Anně a Janě stále více práce. Jednou ráno stál Vašek u stáje a chystal se hřebelcovat koně. Na dvůr vyšla Anna a nesla ošatku vajec. Noha jí sklouzla po uhlazeném schodu. Její reakce vyrazila Vaškovi dech. Okamžitě upustila ošatku a roztaženýma rukama ubalancovala rovnováhu. V témž okamžiku jí ruka automaticky sjela k břichu, jak to dělají těhotné ženy ve snaze chránit svůj plod. Pak přinesla koště a smetla to nadělení. Ani jedno vejce nezůstalo celé. Vynesla je tedy zpět slepicím.

	Vašek vevrávoral do stáje. Ta mrcha je zas v tom. To není možné. Kde si to tak nepozorované vždycky užene! Na to, aby k sobě jen tak někoho pustila, je moc fajnová. Ona musí někoho mít, a blízko! Najednou mu vytanul na mysli Jiřík. No ano, já blázen, jak jsem to mohl přehlédnout! Když chceš dědice, udělej si ho sám. Žádný parchant. To on sám si dělá své vlastní děti. Jak jsem si jen mohl myslet, že právě on by dovolil Anně přivést na tvrz cizí dítě! To proto tolik ohledů s porodem a jejím pohodlím. Vždyť on teď bude schopný vyhnat ho i s Janem. Ne, to musí zarazit!

	Nedbal na zákaz, že nesmí chodit do patra, a vběhl do síně. Jan právě jedl. Zavřel za sebou dveře a zaútočil na Jana.

	„Víš, že je Anna opět těhotná?“

	„Já ale nejsem otcem,“ ujišťoval Jan Vaška.

	„To je mně přece jasné,“ vyštěkl otráveně Vašek. „Ty opravdu nevíš, čí ty děti jsou? To jsi tak hloupý?“

	Jan mlčel a klopil oči.

	„Přece tvůj otec!“ dostával se do varu Vašek. „Nadělá si nové syny a tebe vyžene!“

	„Proč by to dělal?“ nevěřil mu Jan. „Vždyť mě má rád.“

	„Tebe už nepotřebuje,“ zuřil Vašek. „Nejsi mu na nic. Ani ty děti neuděláš! Co pak můžeš čekat?“

	„Je to můj otec a má mě rád,“ zopakoval umíněně Jan.

	„Já tě mám také rád,“ ovládl se Vašek a ztišil hlas. „Ale s tou mrchou proradnou už tady nebudu!“

	„Co chceš dělat?“ zeptal se Jan znepokojeně.

	„Vyber si, buď já, nebo oni,“ šeptal nenávistné Vašek.

	„Nenuť mě k něčemu takovému,“ prosil ho zoufale Jan. „Víš, že tě miluju a že se bez tebe neobejdu.“

	„Tak mně ukaž tu svou lásku!“ zvyšoval Vašek opět hlas a přestával se kontrolovat, protože Jan evidentně nestál při něm.

	„Jak ti ji mám dokázat?“ zeptal se s nadějí v hlase Jan.

	„Ta mrcha musí pryč, i s tím spratkem, musí zhebnout!“ ječel už Vašek v hysterickém záchvatu.

	„To ne,“ vzchopil se Jan k nebývalému odporu. „Můžeme tu přece žít všichni v klidu. Tak jako dřív.“

	„Ne, já ji zabiju,“ chrčel Vašek a úst se mu objevila zuřivá pěna. „Tak jak jsem to udělal s tvou matkou!“

	Janovi by se po těchto slovech krve nedořezal.

	„Té stačilo pár dní před porodem říct, že to spolu děláme,“ ječel Vašek. „A ať se modlí, aby to dítě, co teď porodí, byl kluk. Jinak rod zanikne. Ty přece nikdy žádné dítě neuděláš! Měl jsi ji vidět! Jak ji to vzalo.“

	Jan si zacpal uši a plakal.

	„Ale tahle je silná,“ soptil dál Vašek. „Ta se jen tak nedá. Tu budu muset zamordovat vlastníma rukama!“

	Vašek vyběhl ze síně a hledal Annu. Srazil se s ní na schodech, kam ji přilákal neobvyklý křik.

	„Anno, uteč!“ křičel Jan, který vyběhl hned za ním. „On se zbláznil.“

	To už se ale nepříčetný Vašek snažil shodit Annu ze schodů. Anna se ho vší silou držela, aby nespadla.

	„Ty čubko,“ ječel Vašek. „Já tě zabiju.“

	„Nechej ji,“ křičel Jan a snažil se Vaška i s Annou odtáhnout z okraje schodů.

	„Anno, Jane, co se děje?“ ozval se v přízemí Jiříkův znepokojený hlas.

	„Tati,“ odpověděl mu Jan. „Pojď sem! Rychle!“

	V tom okamžiku Vašek jednou rukou pustil Annu a ohnal se po Janovi. Trefil ho pěstí do obličeje. Otřesený Jan na vteřinu zavrávoral a to stačilo Vaškovi, aby už umdlévající Annu nadzvedl a shodil ze schodů dolů.

	Dopadla přímo k Jiříkovým nohám.

	„Anno!“ vykřikl zoufale Jiřík a sklonil se k ní.

	Anna zůstala ležet na zemi a pod ní se rychle rozlévala kaluž krve.

	„Naše dítě,“ vzlykla.

	„Zavolej bábu,“ zařval Jiřík na Janu, kterou také přilákal hluk.

	Zvedl Annu do náruče a odnášel ji do kuchyně. Za sebou slyšel jen hluk zápasu. V kuchyni ji položil na lůžko. Nastalo naprosté ticho.

	„Klidně lež,“ konejšil ji. „Všechno bude dobré.“

	„Vašek se zbláznil,“ plakala Anna. „Chtěl mě zabít.“

	„Už na to nemysli,“ tišil ji. „Teď si musíš odpočinout.“

	Znepokojeně sledoval, že krvácení je stále silnější. To dítě už nezachrání. Teď jde o Annu.

	Do kuchyně vešla bába z vesnice a Jiříka vyhnala. Přišel ke schodům. Pod nimi ležel Vašek se zlomeným vazem a u něho seděl na zemi chvějící se Jan.

	„Musel jsem ho zastavit,“ řekl tiše. „Ublížil by i Michalovi.“

	Jiřík zvedl Jana ze země a objal ho.

	„Pojď, synu,“ řekl něžně. „Teď se musíme postarat o Annu.“

	Z kuchyně vyšla bába.

	„Není to dobré,“ řekla znepokojeným hlasem Janovi. „To dítě je už pryč. Ale mám strach, aby neodešla i paní. Krvácení je velice silné a nedaří se ho zastavit.“

	Jiříkovi se sevřelo srdce. Vešli do kuchyně.

	„Jiříku,“ řekla slabým hlasem Anna. „Chtěla bych spát v tom kopci, kde jsme…“

	Její hlas slábl, ale zůstávala při vědomí.

	„Ještě se tam spolu podíváme,“ chlácholil ji Jiřík pevným hlase, ale z očí se mu řinuly proudy slz.

	„Slibuješ mi ten kopec?“ zašeptala naposledy Anna.

	„Slibuju, lásko,“ plakal Jiřík.

	Anna ztratila vědomí a už se neprobrala. K večeru zemřela.

	Vaška pohřbili ještě týž večer. Oficiální verze jeho smrti zněla nešťastná náhoda – pád ze schodů. Anně upořádali malý tichý pohřeb pouze v kruhu nejbližších. Lampersdorfští uvěřili, že zemřela při předčasném porodu. Častá věc. Její ostatky uložili v hrobce v kostele. V noci pak Jiřík s Janem vyzvedli její tělo a odvezli je do kopce. Jiřík ji položil na kamenný kvádr, který před několika málo lety potřísnila její panenská krev. Ozdobil ji jejími šperky. K nohám jí postavil její kalichy a talíře.

	„Sladké sny,“ zašeptal Jiřík a sklonil hlavu k tiché modlitbě.

	„Tati,“ přistoupil k němu Jan a položil mu ruku na rameno. „Odjíždím. Musím zapomenout a postavit se konečně na vlastní nohy.“

	„Nechci, abys odjel,“ otočil se k němu Jiřík. „Ale když už to musíš udělat, vrať se brzy. Budu na tebe čekat.“

	Janovi zvlhly oči: „Všechno je to moje vina.“

	„Není, synu,“ odpověděl Jiřík. „Ta vina leží na nás všech. Neměli jsme odvahu postavit se svým vnitřním démonům a zradili jsme sami sebe.“

	„Tati,“ pronesl Jan nesměle. „Chtěl bych si vzít něco na památku, co by mně připomínalo domov. Smím?“

	„Vezmi si, co chceš,“ řekl Jiřík dojatě. „Vždyť všechno je tvoje.“

	„Chtěl bych tvůj prsten a Annin kalich,“ pronesl Jan.

	Jiřík stáhl s prstu svůj starý prsten a podal ho Janovi. Ten si ho pověsil na zlatý řetízek, který kdysi dostal od své matky. Pak vzal jeden kalich.

	„Až se tento kalich vrátí zpět k tobě, Anno, budou naše viny vykoupeny,“ řekl Jan. „Odpočívej v pokoji.“

	Za rok se na ulvské tvrzi konala svatba. Jiřík si bral za ženu třicetiletou bezdětnou vdovu Annu Bočkovou. Anna byla ztřeštěné a trochu potrhlé milé stvoření. Jiřík s ní zplodil ještě pět dcer.

	Ulvská tvrz ožila a vrátily se do ní šťastné časy. Ulvy převzal podle práva Michal, syn Jiříkova jediného syna. Anna Bočková se nikdy nestala jeho pravou matkou. Tu mu nahradila Jana, která Michala milovala víc než svůj život.

	Jiřík se dožil úctyhodných osmdesáti sedmi let. Stáří prožil v duševní i tělesné svěžesti v kruhu svých blízkých. Svým vnoučatům vyprávěl pohádky a pověsti, včetně těch o tajemném starci, který chrání Ulvy, a o posledním odpočinku jejich báby Anny z Lampersdorfu. Když se děti ptaly, kde se ta hrobka nachází, jen mávl rukou někam neurčitě do kopců. Nikomu však neřekl, že vlastnoručně zboural starou kapli a zahladil stopy po vchodu, aby Annu nikdy nikdo nerušil. Na základech staré kaple nechal vztyčit kamenný kříž, jímž prosil o návrat svého syna Jana. Stále čekal na dobu, kdy se kalich vrátí zpět k Anně a kdy budou jejich hříchy odpuštěny. Se znepokojením si uvědomoval, že jen on nebo Jan mohou pohár vrátit. A Jan se stále nevracel a nepřicházela ani žádná zpráva od něj, či alespoň o něm.

	Tak ubíhala léta a Jiříkovi nastal kmetský věk. Jedno jaro přivezl Michal do tvrze mladého mnicha, aby sepsal kroniku jeho rodu. Jiřík mu poručil vepsat do ní i všechny pověsti, které se rodu týkaly, a tak se do kroniky dostal i příběh velké lásky Jana z Ulv k jeho ženě Anně z Lampersdorfu, již miloval takovou horoucí láskou, že po její smrti hledal zapomnění v dalekém světě.

	Jiřík zemřel a jeho žena ho přežila pouze o půl roku. Svého syna Jana už nikdy nespatřil a ani o něm nikdy neslyšel. Do svého posledního dechu však věřil v jeho návrat do rodné tvrze. Zemřel smířený. Věřil, že jeho modlitby za navrácení kalicha nemohou zůstat nevyslyšeny.

	
Někdy před koncem 
totality

	Anežka vešla do Akademické kavárny, zvané Akáda, stojící naproti budově filozofické fakulty. Trochu se na Alenu, která jí nechala na kolejích vzkaz, aby přišla po přednáškách do Akády, zlobila. Schůzka se jí vůbec nehodila. Byla unavená a chtělo se jí spát. První týden školy po zkouškovém období všichni Tvrďáci, obyvatelé kolejí Tvrdého neboli Tvrdek, řádili a oslavovali úspěšné zakončení zimního semestru. Anežka nebyla výjimkou. Alena bydlela v Brně a pod přísným dozorem rodičů neměla možnost se všech akcí účastnit. Ale Alenu už dlouho neviděla a byla zvědavá, jak pokračuje s Jardou. Nějak jim to v poslední době neklapalo.

	Anežka byla již dlouhodobě rozladěná i z jiného důvodu, nejen z nevyspáni. Uvažovala o rozchodu s Ivanem. Začal dělat problémy. Přestával zvládat situaci, na které se před rokem společně dohodli.

	Pronásledoval ji žárlivými scénami a dokonce začal být i věrný. Anežka se však nemínila vázat a po ráně, kterou před rokem a půl utrpěla od Pavla, byla nedůvěřivá a usilovala o nezávislost. Stále ale v duchu čekala na toho pravého muže s velkým M.

	Pavla poznala před dvěma lety a bláznivě se zamilovala. Vášnivý románek trval půl roku, až Anežka přišla na to, co stejně podvědomě tušila – že je už pět let ženatý a má dceru. Mělo jí být jasné od počátku, že to, co tento pětadvacetiletý páťák ze strojárny ví o sexu, je podloženo dlouhodobou praxí. Byla to pro ni rána, ale semínko už bylo zaseto a půl roku pravidelného milování se smyslným milencem zanechalo své ovoce. I když před Pavlem měla několik kratších známostí, nedostatek sexu ji nestresoval, ale po rozchodu s ním věděla, že období sladké nevědomosti skončilo. Pak už jen proklínala svou ješitnou hrdost, že Pavlovu nabídku na pokračování vztahu odmítla, přestože věděla, že ji má opravdu rád. Ale začala fungovat výchova – manželství je posvátné. Večer pak léhávala v posteli na kolejích a hořela a toužila po Pavlových objetích a polibcích.

	Ivanovi stačilo jen chvilku počkat a jeho nenápadné dvouleté usilování o Anežku bylo konečně korunováno úspěchem. Dohodli se na určitých pravidlech. Volnost, ale bezpečný sex. Ivan měl během roku románky i s jinými dívkami, ale Anežka byla jeho favoritka a měla vždycky přednost. Zpočátku trošku žárlila, ale pak uznala, že tento vztah je výhodný i pro ni. Měla milence, který si na ni nedělal nárok, a mohla si tak v klidu lízat rány uštědřené Pavlem. Když chtěla jít ven, Ivan ji bez jediného slova nevole doprovodil a celý večer se jí věnoval, když neměla náladu, sebral se a šel z očí.

	V poslední době začal však Ivan nějak blbnout a snažil se jejich vztah nějak upevnit, přestože věděl, že Anežka jiného kluka nemá. Přestaly jeho řeči o hrozném životě s jedinou ženskou a začínal plánovat jejich společnou budoucnost. To Anežku děsilo. Ivan byl sice báječný milenec i společník, cítila se v jeho přítomnosti příjemně, ale chápala, že pouze to nestačí. Nemilovala ho. Navíc byl naprosto nevypočitatelný, nikdy nedokázala odhadnout, jak se v které chvíli zachová. Působil suverénním dojmem, ale Anežka zažila několik okamžiku, kdy v krizových situacích ztrácel kontrolu a stával se malým chlapečkem, který by se nejradši schoval mamince za sukně. To ji deptalo, protože stejně jako většina nezadaných a ještě romantických dívek snila o muži, odvážném bojovníkovi.

	S těmito myšlenkami otevřela dveře Akády a s rozkoší vdechla hospodský odér čpící kouřem, kávou a pivem. Prošla výčepem a zamířila za roh, kde se nacházela část zvaná kavárna. Alena tam ještě nebyla. Uviděla pár známých tváří, kývla na pozdrav a chtěla si sednout k jedinému volnému stolu. Najednou se u Anežky objevil medik Pista, chytil ji kolem ramen a řekl melodickou slovenštinou:

	„Poď si sadnút: k nám, Alena ti odkazuje, že o chvíľu príde.“ Vedl Anežku ke stolu vzadu v rohu. „Stretol som ju na cviku. Čosi tam ešte robí s asákom.“

	Anežka věděla hned, kolik uhodilo. Odborný asistent Igor Požár měl o Alenu eminentní zájem a jí tento zájem velmi imponoval. To byl také důvod jejich neutěšeného vztahu s Jardou.

	U stolu sedělo pár povědomých holek a kluků z mediny. Sedla si a zjistila, že úplně v rohu dlouhé lavice, zády do místnosti sedí historik Bob s nějakým neznámým klukem. Poprosila mediky, aby ji pustili dozadu a přesunula se k nim.

	Bob právě vyprávěl o svých tržištích na Uherskohradišťsku a neznámý mu pozorně naslouchal. Anežka problematiku slyšela již postopáté a znechuceně odfrkla. Teprve teď ji Bob, zabraný do svého oblíbeného monologu, zpozoroval a radostně nadskočil na lavici.

	„Ahoj! Že se zase konečně ukážeš. To zkouškové je hrozné. Vůbec se nikdo nevidíme.“

	Neznámý Anežku pozoroval již od prvního okamžiku, kdy se objevila u stolu. Hluboké černé oči si ji klidně, zkoumavě prohlížely a hodnotily. Anežka se do nich takřka proti své vůli byla přinucena dívat a zdálo se jí, že se v nich přímo utápí, jako by se dívala do bezedné studny, plné něčeho, co na ni působilo dojmem klidu a bezpečí. Jako v magickém snu se neznámému stále dívala do očí a slyšela Bobův hlas, který je představoval.

	„Vy se asi neznáte. Prokop. Anežka.“

	„Těší mě,“ uslyšela hluboký přátelský hlas. „Mě taky,“ odpověděla.

	A kouzlo bylo přetrženo. Zbyl v ní jen podivný pocit, že ze sebe udělala hlupáka, když na toho kluka tak dlouho civěla.

	Bob zapomněl na svá tržiště a mluvili jako obvykle o všem možném.

	Prokop se Anežce líbil. Černé oči a do nich padající světlé vlasy tvořily podivuhodný kontrast. Ale i jinak to byl velice zajímavý mladý muž. Odhadovala, že je stejně starý jako ona, a z řeči zjistila, že studuje stavárnu. Vnímala uklidňující vlny, které k ní Prokopovo tělo vysílalo, a nezávazná konverzace příjemně plynula. Anežka nějakým šestým smyslem zjistila, že má Prokop o ni zájem. Projevoval ho jinak než většina kluků. Ti se předváděli a šli většinou rychle na věc. Prokop ne. Pečlivě zkoumal situaci a zvažoval, co si může napoprvé dovolit. Něčím jí připomínal Pavla a Anežka, soustředěná doposud pouze na jeho obličej, bezděky sklouzla pohledem k jeho rukám, držícím sklenici piva.

	Příjemná euforie vyvolaná cigaretami, sklenkou bílého vína a zajímavou konverzací byla pryč. Na prsteníčku se mu blyštěl zlatý snubní prstýnek. No co sis, ty náno, myslela. Víš přece, že každý pořádný kluk je už odchycený.

	Bob si ničeho nevšiml, ale Prokop zaregistroval nějakou změnu v ovzduší. Naštěstí se objevila Alena, a protože u stolu už nebylo místo, rozladěná Anežka se s ulehčením se všemi rozloučila a šly si s Alenou sednout k volnému stolu.

	Probraly novoty a asi za hodinu se zvedly k odchodu. Anežku něco přinutilo otočit se. Uviděla temné přátelské oči, které ji doprovázely až k rohu kavárny.

	Akáda byla odnepaměti útočištěm studentů filozofické fakulty. Chodilo se do ní obvykle mezi hodinami, protože rozvrh přednášek a seminářů byl vždycky jako noty na buben. Když člověk potřeboval zjistit jakoukoliv informaci, stačilo zajít do Akády a vše bylo vyřešené. Vždycky tam někoho našel, kdo něco věděl nebo aspoň věděl o někom, kdo by to mohl vědět. Někteří studenti už pomalu patřili k inventáři. Anežka Prokopa v Akádě potkala ještě několikrát, ale nikdy neměli příležitost spolu mluvit. Přesto cítila, že mezi nimi roste zvláštní vztah, jakoby určité spříznění duší, i když spolu vlastně mluvili pouze jednou.

	Za měsíc po jejich prvním setkání si šla Anežka sednout do Akády, protože nestihla autobus domů v jednu a na koleje se jí už nechtělo vracet. V kavárně seděl Prokop ještě s jedním klukem, kterého znala pouze od vidění, jinak byla kavárna prázdná, protože byl pátek a většina studentů se jako pokaždé rozjela domů, zrekreovat se z náročného studentského života.

	„Pojď k nám!“ zavolal na ni Prokop a odsunul z polstrované lavice svůj batoh.

	„Jo, ale jen na chvilku,“ odpověděla Anežka a praštila se svou nabitou cestovní taškou na zem. „Ve čtyři mně jede vlak.“

	„Tak to pojedeme spolu,“ řekl Prokop. „Jezdíš přece do Kyjova!“

	„A ty jezdíš kam?“ zeptala se překvapená Anežka.

	„Do Bzence,“ odpověděl Prokop.

	„Já obvykle jezdím autobusem do Hodonína,“ upřesňovala své cestovní záměry Anežka. „Ale dnes mně ujel. A teď jedou už jen drahé dálkáče.“

	Anežka si všimla, že dnes Prokop už prstýnek nemá. Tak chlapec asi kalí vodu.

	Hodinka uběhla v řečech o všem a vlastně o ničem a ve čtvrt na čtyři se všichni tři zvedli, že se vydají na nádraží. Anežka si připadala vedle Prokopovy vysoké a mohutné postavy jako malá holčička, ale působilo to na ni velmi příjemně.

	Venku před Akádou uviděla sociologa Dana z jejich vesnice, který na ni volal přes silnici a ukazoval na auto.

	„Pojď. Vezmu tě domů. Vezl jsem známým víno, tak tu jsem autem.“

	Anežka potěšeně poskočila, ale Prokop se zatvářil otráveně, nicméně s úsměvem řekl: „Osud nám nepřeje, snad někdy příště.“

	Rozloučili se a za chvíli již ujížděla s Danem ve staré škodovce domů. Víkend jako obvykle prospala a doplňovala své chabé tukové zásoby.

	„Holka, vždyť ty v tom Brně vůbec nejíš!“ lamentovala maminka a ani nevěděla, jak blízko je pravdě.

	Zpět na koleje přijela jako vždy v neděli večer. Vybalila tašku, osprchovala se a zalezla se skripty do postele. Hana jezdívala na koleje až v pondělí ráno, proto měla Anežka v neděli pokoj sama pro sebe. Asi v devět hodin zaklepal Ivan, ale když viděl, že Anežka nemá náladu, šel na svůj pokoj. Nedělal už ani scény. Cítil, že ji ztrácí.

	V pondělí po přednáškách se Anežka vracela na koleje. Ze svého pokoje vyběhla Milena a za ní se krokem mariňáka houpal Evžen. Šli si zapálit k popelníku. Najednou z Milenina pokoje vyšel ještě jeden kluk a přidal se k nim.

	Anežka právě přicházela ke schodům a onen neznámý stál nad ní. Viděla všechno jako ve zpomaleném filmu. Nejdřív si uvědomila, že se jí líbí, ale že je to asi štěně, protože vypadal velice mladě. Byl vysoký, štíhlý, měl tmavé vlasy, nakrátko ostříhané, a přestože jeho lacláče toho určitě už moc zažily, vyhlížel velice čistě.

	Anežku zatím neviděl, ale když procházela kolem popelníku a pozdravila Milenu s Evženem, otočil se a Anežka ucítila pronikavý elektrický výboj, který vyšlehl z jeho očí.

	„Hoď si věci do pokoje a pojď na čouda!“ zavolala na ni Milena.

	Anežka přikývla. U popelníku je pak Milena představila.

	„Lexa. Anežka.“

	Anežka už věděla, kdo je Lexa. Evženův spolužák z veteriny a Milenin spolužák z gymplu. Několikrát o něm oba mluvili. Milena potkala Evžena asi před měsícem a vznikla z toho velká láska. Pak zjistili, že mají i společného dobrého známého – Lexu.

	Lexa Anežku přitahoval. Sice se předváděl a plácal nesmysly a byl arogantně sebejistý, ale pod tím vším cítila nějakou zvláštní pevnost, tvrdost, sveřepost, až samčí nadřazenost.

	Fascinovaly ji jeho pevné rty s jemnými liniemi a nádherné bílé zuby, a když se v nějaké grimase při vyprávění kousl obnaženými zuby do rtu, cítila přímo erotickou rozkoš. S jeho chováním však vůbec nehrály velké tmavě modré oči, které se laskavě, ale obezřetně dívaly kolem sebe.

	„Dnes večer jdeme do Varny,“ lákala Anežku Milena.

	Anežka se na Milenu udiveně podívala: „Dnes je přece Redutové pondělí!“

	Milena se znepokojeně podívala na Evžena: „No, ale my už to máme dohodnuté.“

	Lexa nezasvěcený do věci se se zájmem zeptal: „Co je to Redutové pondělí?“

	Milena váhavě odpověděla: „Vždycky v pondělí chodíme do Reduty na taneček.“

	Evžen se znechuceně zašklebil a i Lexa už pochopil, o co se jedná. Reduta byla mezi študáky oblíbená vinárna pod divadlem Reduta a v pondělí tam většinou chodili filďáci a další dny i medici. Veterináře však Reduta moc netáhla. Spatra se dívali na teoretiky filďáky a věčně se učící mediky.

	Veterináři byli neobyčejná sorta studentů. I jejich koleje Tauferky byly velice zvláštní. Říkalo se jim hřebčín, protože tady bydleli jen samí kluci. Anežka se dostala na jejich koleje pouze dvakrát, a to jen do vestibulu, ale i ona, stejně jako většina děvčat, která na tyto koleje přišla, cítila jemné vibrace, jež vydávaly zdi prosycené dlouholetou přítomností mnoha generací nadržených a nespoutaných hřebečků. Z veterinářů čišela jakási živočišná přímost, otevřenost a bezstarostnost. Byli daleko bujnější a nevázanější než nervózní a často afektovaní medici, jimž byla od prvního dne na škole do hlavy dennodenně vtloukána spoutávající tíživá odpovědnost za lidské životy, ač oni často nevěděli, tak jako většina mladých lidí na sklonku totality, jak naložit se svým vlastním životem.

	„No, já bych to Redutové pondělí rád poznal na vlastní kůži,“ šel Lexa bez okolků přímo na věc. „Jestli můžu, rád bych šel s tebou.“

	Evžen se znechuceně zašklebil: „Jestli je to tak nutné, tak jdeme taky.“ Ale jeho oči vrhaly vražedné záblesky. „Nějak budu muset tu intelektuálskou díru přežít.“

	Během večera v Redutě Anežka zjistila několik zajímavých věcí. Že Lexa velice dobře tancuje, že je zábavný společník, že se líbí hlavně dospělým ženám, že se nelíbí jejím kamarádům, že většinou ví, co chce, a že zrovna teď chce ji.

	Hned příští den přišel Lexa opět na koleje, ale tentokrát už přímo za Anežkou. Nějakým zvláštním způsobem vyšachoval Anežčiny kamarády, kteří mu najednou přestali dávat najevo svou nevraživost, a úplně odrovnal Ivana, který se během týdne začal Anežce vyhýbat a šel Lexovi z cesty.

	Teprve až později pochopila, že kluci okamžitě vycítili v Lexovi rozeného vůdce a bojovníka, který si bez okolků bere, co chce, a ustoupili jakési vrozené duševní převaze. Šlo o způsob boje beze slov a beze zbraní, který probíhá mezi muži na úrovni duševní síly, což ženy asi nikdy nedokáží zcela pochopit.

	Během týdne byla Anežka ocejchována jako Lexova holka, dokonce k ní kluci přestali chodit na pokoj, neboť jak brzy zjistila, Lexa byl žárlivý. A přestože se během prvního týdne jeho návštěv ani nepolíbili, Anežka zjistila, že spolu asi chodí, protože ji do toho vztahu tlačí nejen Lexa, ale k jejímu údivu i celé okolí. Lexa se spřátelil a sžil s celým patrem a Anežka měla pocit, že celé patrové osazenstvo o Lexu velmi stojí a nechce o něho už přijít. Uvědomila si, že nerozhoduje sama o sobě, ale že je vlastně situací, kterou Lexa nějakým neuvěřitelným způsobem navodil, rozhodnuto.

	Vzpomněla si na památnou větu „O nás bez nás“ a vzchopila se k odporu. Domluvila si rande s klukem ze strojárny, který ji už několikrát zval, a strávila s ním celé odpoledne ve Venuši. Na koleje přišla až v deset hodin večer. Lexa už na kolejích nebyl, ale Anežku přivítalo na patře hrozivé dusno. Holky u popelníku ji děsně sjely a kluci naštvaně mlčeli.

	„Kdes byla? Lexa tě tu čekal od čtyř do devíti. A byl hrozně smutný!“

	Anežka nevěřícně kroutila hlavou. Holky, které měly vždycky psinu a potěšení z různých půtek a nešvarů, dělají Lexovi advokáta a kluci jsou zcela na jeho straně.

	Druhý den Lexa přišel a bylo rozhodnuto. Po dalším týdnu Anežka věděla, že se z tohoto vztahu se zdravou kůží nevymotá, že s Lexou nemůže bojovat osvědčenými prostředky a že už vlastně neví, jestli chce opravdu vycouvat. Lexa má určitě nějakou slabinu, ale zatím nedokázala zjistit jakou, protože byl neustále nad věcí a šel přímočaře za svým cílem. Nechala tedy věcem volný průběh a připadalo jí, že všechno začala řídit nějaká zvláštní síla, které nemá cenu se vzpouzet.

	Začala Lexu blíže poznávat a zjistila, že ač je vztekloun, je velmi trpělivý, a že dokáže zcela v klidu činit různé ústupky, i když jsou momentálně v jeho neprospěch, jestliže ví, že někdy v budoucnu z toho bude mít užitek a že to neohrozí jeho cíle. Choval se velmi galantně a pozorně a nikdy si nedovolil víc, než byla ochotna připustit. Chvílemi měla pocit, že se ocitá v minulém století a že je ochoten čekat na bližší důvěrnosti až do svatební noci. Obvykle ji čekával před fakultou, zašli si někam na kávu nebo na pivo a večery trávili na kolejích. V deset hodin se Lexa rozloučil a odcházel na Tauferky. Ale jak to bylo jen možné, druhý den byl zase za ní. Anežku to těšilo, lákalo, ale i provokovalo. On musí mít nějakou ženskou. Není nakonec taky ženatý? Nikdy nebyl nervózní a nadržený jako většina kluků, které znala. Tehdy ještě nevěděla nic o pudu lovce, který štve svou kořist, a když už ji má jistou, oddaluje konečný zásah tak dlouho, jak to jen jde, aby s o to větší rozkoší vychutnal opojnou příchuť krve.

	Domů teď jezdili společně vlakem. Anežka do Kyjova, Lexa do Bzence. Asi za měsíc po svém seznámení seděli ve vlaku v kuřáckém kupé. Lexa koupil kávu a pivo a spokojeně čekali, až se vlak rozjede. Najednou do kupé vešel Prokop.

	„Ahoj,“ řekli všichni tři současně.

	Lexa se překvapeně podíval na Anežku: „Vy se znáte?“

	„Trochu,“ odpověděl Prokop, také překvapený, že vidí Anežku s Lexou.

	Nedal však najevo rozladění a cesta rychle ubíhala v přátelském ovzduší. Prokop hned poznal, jak se věci mají, a když Lexa odešel za Nemoticemi na záchod, začal Anežku zpracovávat.

	„Tu naši společnou cestu jsem si tedy představoval opravdu jinak. Možná, že kdybys tehdy jela tím vlakem se mnou, jeli bychom teď spolu. Ale Lexa je dobrý kluk. A kdybyste někdy končili, hlásím se jako první do pořadníku.“

	„Ale Prokope, my jsme vlastně ani pomalu nezačali,“ odpověděla Anežka.

	„No, jak znám Lexu, o to je to vážnější,“ konstatoval Prokop. „Já jsem neměl tehdy váhat a měl jsem se hned vymáčknout. Vždycky jsme měli s Lexou stejný vkus, už na gymplu.

	Tehdy jsem ale vyhrával já, protože Lexa byl stále jako malý kluk. A tehdy vlastně o nic nešlo. Ale teď to Lexa vyhrál na plné čáře.“

	„Počkej,“ řekla udiveně Anežka. „Ty nejsi ženatý?“

	„Ne,“ divil se teď zase pro změnu Prokop. „Jak tě tohle napadlo?“

	„Přece tehdy, když jsme se poprvé potkali, měl jsi na ruce prstýnek,“ odpověděla Anežka.

	„Já?“ zaváhal Prokop. „Ájó, ale to nebyl můj. Byl mého otce. Vzal jsem mu ho do Brna vyčistit ultrazvukem, a abych ho neztratil, nosil jsem ho na prstě.“

	Anežka pocítila lítost a nadávala si za svou přílišnou nedůvěru. Vždyť se stačilo tehdy jen zeptat a nevzniklo by toto nedorozumění.

	„Tak protos byla taková netykavka. Osud si s námi někdy opravdu divně zahraje. Kdybych to byl věděl…“

	Lexa se vrátil a vycítil, že se něco přihodilo, ale na nic se neptal. Cesta až do Kyjova uběhla v takovém soudržném tichu. Každý toho měl dost na přemýšlení.

	Tři měsíce uplynuly jako krásný sen. Anežka i Lexa se cítili báječně. Pak začal být Lexa roztržitý a zaražený. Anežka na něho mluvila, ale on nevnímal. Stále o něčem přemýšlel. A konečně přišla ta chvíle, které se Anežka obávala, ale nevěřila, že by mohla nastat.

	Jednou ve středu odpoledne přišel Lexa jako každý den za Anežkou na koleje. Byl zachmuřený. Uvařili si kávu a Lexa ji začal srkat horkou, což Anežku překvapilo. Vždycky ji nechával úplně vychladnout.

	„Anežko,“ začal Lexa naléhavě. „Přišel jsem se rozloučit. Odjíždím na rok do Ameriky.“

	Anežka se zatvářila ohromeně a nechápavě.

	„S Vaškem a jeho rodiči,“ objasňoval Lexa.

	Ale to už Anežka věděla, odkud vítr fouká. Vašek byl Lexův kamarád z veteriny, přítel na život a na smrt. Oba Vaškovi rodiče, také veterináři, pracovali jako experti pro UNESCO. Získali grant na výzkum nějaké exotické nemoci ve Střední Americe.

	„Vím to už půl roku, že bych mohl jet, ale stále jsem tomu nějak nevěřil, a tak jsem ti o tom ani neřekl. Teď už je to jisté. Jedeme za čtrnáct dní.“

	Anežka Lexu chápala. Byla to jeho životní příležitost. Ona by se zachovala stejně.

	„Anežko,“ pokračoval Lexa v monologu, protože ona zaraženě mlčela. „Rok je dlouhá doba. Nemůžu po tobě chtít, abys na mě čekala. Za rok se může stát spousta věcí. Já se nemusím třeba ani vrátit. Prý je to tam dost drsné, v těch pralesích.“

	Anežka mlčela, ale kolem žaludku měla pocit ohromného sevření a bezmoci. Lexa vstal, políbil ji a pohladil po vlasech. Anežka zírala strnule před sebe.

	„Anežko, já tě miluju,“ řekl Lexa sevřeným hlasem.

	Po Lexově odjezdu na Anežku padla deprese. Každý den utíkala na vrátnici a prohrabovala poštu v přihrádce pod L s nadějí, že dostane cizokrajnou obálku s ještě cizokrajnější známkou. Po dvou měsících, kdy se Lexa neozval ani řádkem, rezignovala. Aby přebila své zoufalství, vrhla se do studia a semestr ukončila se samými jedničkami. Přes prázdniny se vzpamatovala a nový ročník zahájila s předstíranou chutí do života.

	Nechtěla si to přiznat, ale Lexa jí chyběl. Nebyla to ta bolest, kterou poznala po rozchodu s Pavlem. Teď jí krvácela duše. Později si na Lexu přes den už nevzpomněla, ale v noci měla na prsou tíži, která ji dusila a trýznila. Poznala sice několik kluků, kteří ji zaujali, ale dlouho odmítala navázat intimní vztah.

	Několikrát potkala Prokopa držícího za ruku pěknou blondýnku. Vypadali zamilovaně. Bylo jí smutno.

	V lednu poznala Daniela, stejně starého medika. Příjemného a okouzlujícího bouřliváka a věčného rebela. Vtáhl jj do nové party studentů, nadšených turistů. Během půl roku s nimi prochodila celou Moravu křížem krážem. Přišla na chuť romantickým večerům u táboráku a milování se pod hvězdnatou oblohou. Ale zcela jasně tušila, že to není její představa o dalším životě, věčně na pochodu a na útěku ze čtyř stěn bytu. Koncem letních prázdnin se rozešli. Anežka se cítila vůči Danielovi provinile. Nicméně jejich vztah téměř splnil to, co od něho očekávala – že zapomene na Lexu.

	Na začátku dalšího školního roku se seznámila s Igorem. Uplynul už rok a Lexa se měl vrátit. Neozval se však. Proto se naplno ponořila do vztahu s Igorem. Studoval dějiny umění a vymetal všechna divadelní a filmová představení, výstavy, kluby a přidružené akce. Jejich vztah však vydržel pouhé dva měsíce. Anežka nezvládala to vražedné životní tempo. Byla spíš introvert a věčný poklus a stálá přítomnost spousty afektovaných rádobyznalců umění na každé akci ji deptaly. Měsíc se pak dávala dohromady desetihodinovým spánkem.

	V prosinci se zamilovala. Zdálo se jí, že našla konečně toho pravého. Třicetiletý Rudolf. Strojní inženýr s vlastním bytem a slušným příjmem. Anežka, žijící jako většina studentů ve velkém finančním stresu, byla okouzlená. Příjemný, vzrušující, sebevědomý muž s dobrým zázemím. Co víc si mohla mladá dívka přát! V lednu se k němu napolo přestěhovala. Koleje si nechala, ale zdržovala se na nich minimálně. Vyvinul se mezi nimi pevný vztah. Kdykoliv si však vzpomněla na Lexu, bodlo ji u srdce. Brala to nostalgicky. Zabezpečený a mužný Rudolf ji od chlapeckého Lexy vzdálil nejvíc ze všech jejích partnerů.

	Koncem letního semestru ji Rudolf oficiálně požádal o ruku. Svatbu naplánovali na konec srpna, po státnicích a promoci. Rodiče byli nadšení. Mladá paní se dostane do dobrých a hlavně movitých rukou.

	Čtrnáct dní před první státnicí se Anežka odstěhovala zpět na koleje. Rudolf ji rozptyloval a ona nebyla schopná se učit. Navíc měla kontakt se spolužáky a mohla se zaměřit na oblasti, které jí unikly. Sice tady šlo o nervy, protože všichni společně zjišťovali, kolik toho nevědí, ale zase si dokázali v kostce vyměnit ty nejzákladnější informace.

	Poslední týden byla na pokoji sama, protože Hana to už nervově nezvládla a jela se raději učit domů, aby si tam obalila nervy maminčinou kuchyní. Také Rudolf se činil. Chodil na koleje každý den a nosil Anežce zákusky.

	Ve středu v jedenáct hodin večer ji už bolela hlava a dělaly se jí mžitky před očima. Vážně uvažovala o tom, že toho dnes nechá a pojede za Rudolfem. Náhle zatoužila po jeho objetí. Už se zvedala z postele, na které se učila, když vtom někdo zaklepal na dveře.

	„Jo,“ houkla neochotně Anežka, ale tajně doufala, že se za dveřmi objeví Rudolf.

	Dveře se otevřely a v nich stál nádherný opálený Lexa. Dlouhé vlasy mu padaly do půli lopatek a na ruce měl vytetovaný zvláštní, Anežce připadalo, že indiánský, symbol. Zhubl, ale zmužněl a pod kůží se mu rýsovaly ocelové svaly. Objevil se stejně znenadání, jako se před časem vytratil.

	„Ahoj,“ řekl nejistě. „Tak jsem se vrátil.“

	„Netrvalo ti to nějak dlouho?“ odpověděla Anežka a věděla, že je ztracená. Zapomněla na Rudolfa, na dobu odloučení, na státnice, zkrátka na všechno.

	„Já vím,“ omlouval se Lexa. „Protáhlo se to, teprve dnes jsem přijel, ani jsem nebyl doma.“

	„A jak bylo?“ zeptala se zvědavě Anežka.

	„Ušlo to,“ odpověděl Lexa vyhýbavě. „Ale je to pryč. Takže tě prosím o ruku a řekni si datum.“

	Ve sprše, když se pak dotýkala jeho tuhého těla, zjistila, že má na stehně velkou jizvu. Lexa ji však odbyl, že jen nešťastně spadl.

	Chvíli mlčel a pak dodal: „Nechci o tom mluvit, je to za námi.“

	„Něco se tam stalo?“ zeptala se Anežka znepokojeně.

	„Nebudeme o minulosti vůbec mluvit,“ neodpověděl Lexa na její otázku. „Jako kdyby vůbec nebyla. Nesnesl bych, kdybych věděl, s kým jsi spala.“

	„A ty jsi někoho měl, tam?“ zeptala se Anežka.

	Lexa sklopil oči a chvíli zaváhal. Pak se jí podíval pevně do očí: „Měl. Ale chci jen tebe.“

	„Tak už o tom nebudeme mluvit,“ souhlasila Anežka, ale stejně měla pocit, že za Lexovým mlčením je ještě něco jiného než žárlivost.

	Na jednu stranu byla ráda, že Lexa nelhal, stejně by mu nevěřila, ale přesto se jí do srdce zabodávaly krystalky žárlivosti. Ano, bude lepší, když oba nebudou o minulosti toho druhého nic vědět.

	Kapky vody bubnovaly na jejich horká těla, která splynula v jedno. Vášeň je spalovala a touha odnášela jejich vědomí na vlnách extáze, ale přesto si udržovali určitý odstup jeden od druhého. Oba bedlivě odhadovali, kolik partnerů stojí mezi nimi na obou stranách.

	Anežka vnímala, že už to není ten starý nonšalantní Lexa, který ji opustil. Vrátil se muž. Dospěl a v jeho modrých očích, nyní přivřených slastí, byla znát pokora a poznání, u pětadvacetiletého muže nebývalé. Stal se také uzavřenějším a vypadal, jako by na něco záhadného stále čekal. To Anežce vnášelo do duše neklid, že se jeho nenadálý odchod může kdykoliv zopakovat.

	Celou noc strávili v pevném objetí a nenasytném laskání, jako by si chtěli vynahradit ten ztracený čas. Ráno Lexa vyskočil oknem umývárny v prvním patře, jak to dělával dřív, a odjel k rodičům. Anežka nechtěla jet s ním. Na to bude času dost později. Vymluvila se na učení. Po pravdě řečeno chtěla však vyřešit svůj vztah k Rudolfovi a nechtěla, aby o něm Lexa věděl.

	Vydala se do Rudolfova bytu. Rudolf byl v práci, ale Anežka si přesto oddychla. Nechtěla se s ním setkat. Sbalila si své věci. Zbaběle napsala banální dopis na rozloučenou. Dala ho do obálky, přidala do ní klíč od bytu a vhodila ji do poštovní schránky dole ve vchodu. Necítila výčitky svědomí. Rudolf pro ni už neexistoval. Znovunalezený Lexa vyplnil celý její svět a pro nikoho jiného v něm nebylo ani místečka. Až se sama lekla toho, co k němu cítí.

	Vyšla před dům a něco ji přinutilo podívat se do Rudolfových oken. Uvědomovala si, že opouští jistotu pevného kontrolovatelného vztahu a jde za něčím, co nedokáže pojmenovat. Co je to za živel, ta její posedlost Lexou? Láska, vášeň, sex? Stačí jediný Lexův pohled, jediný jeho dotyk a ona zapomene na všechno a jako uhranutá touží po jeho přítomnosti. Něco jí říkalo, vrať se k Rudolfovi, prožij s ním klidný, spokojený život dobře zabezpečené městské paničky. Vždyť ho miluješ, už sis na něho zvykla, budeš mít jistotu, každou minutu ti bude nablízku, nikdy se nebudeš bát, že o něho přijdeš. Čeká ho kariéra bílého límečku a jemné uhlazené ruce i způsoby povznesou i tebe na společenském žebříčku. Ještě máš možnost. Ještě se Lexovi můžeš vzepřít. Ještě nad tebou nemá takovou moc. Jen jedna jediná noc. Nebude to tak moc bolet. Vrať se!

	Anežka sklopila oči a vykročila. Zítra Lexa přijede. Musím se vyspat a trochu zase učit. Čím to ten Lexa tak krásně voněl?

	Státnice, promoce a za týden svatba. Anežka nastoupila na gymnázium a Lexa dodělával poslední rok školy. Byl to krásný čas, kdy peníze ještě neměřily hodnotu člověka, protože z řad studentů je neměl skoro nikdo. Lexa na kolejích a Anežka v levném podnájmu, život s odpovědností jen sám za sebe.

	
Někdy před koncem 
2. tisíciletí po Kristu

	Anežka otevřela oči. První pohled věnovala budíku. Sedm hodin. Okamžitě stáhla nelibostí obočí. Druhý pohled věnovala houpajícímu se lustru. Přepadla ji tíseň. Za zdí ložnice něco bylo. Nějaký hřmot rozechvíval celý dům.

	V obývacím pokoji vrněla televize a sedmiletý Saša právě splachoval záchod. Otevřel dveře a zase je zavřel a jeho bosé nohy capkaly po dlažbě směrem k obývacímu pokoji. Anežku to napružilo.

	„Ruce a pantofle!“ zaječela hystericky.

	Ťapání na chvíli ustalo. Chlapeček bez jediného slova odporu změnil směr, někde po cestě potkal bačkory, otevřel dveře do koupelny a pustil vodu.

	„A mýdlem!“ volala výhružně Anežka. „Ať pořádně voní, provedu revizi!“

	Její slova přerušil táhlý jekot stroje. Anežka rozčileně vyskočila z postele. Krásný začátek prázdnin! Aspoň v sobotu můžou dát pokoj. Znechuceně odešla do koupelny a v duchu se rozloučila se sladkým dopoledním sobotním spánkem. Prováděla ranní hygienu a koupelnovým okénkem sledovala rypadlo vyhrabávající před jejich bytovkou hluboké rýhy pro rozvod plynového potrubí. Lžíce rypadla se právě zabořila do půdy, vynesla nahoru zeminu a nasypala ji vedle výkopu. Anežka si všimla, že z hromádky hlíny trčí dlouhá zažloutlá kost. Slovácko, země zabijaček. Půda tu byla vždycky plná prasečích kostí a lebek.

	„Hu,“ ozvalo se za zamyšlenou Anežkou.

	Lekla se a upustila skleničku s krémem, kterým si právě natírala obličej.

	„Ty nejsi normální,“ řekla rozmrzele Lexovi, který ji zezadu objal kolem ramen a pak ruce spustil na její ňadra.

	Vysmekla se mu a začala sbírat na podlaze střepy. Jeden se jí zabodl do prstu a na bílé kachlíky začala kapat rudá krev. Lexa rychle strčil poraněný prst do úst a krev z něho vysál. Pustil vodu a prst jí dal pod proud vody. Stále krvácel. Narůžovělá voda vířivě stékala do odpadu. Lexa Anežce prst ošetřil a zalepil.

	„Promiň,“ omlouval se. „Ale tys vypadala tak zasněně a mě hrozně lákalo poškádlit tě.“

	„Pěkně děkuju za takový projev zájmu,“ řekla Anežka skepticky. „Lásku mně dnes ani neprokazuj, to by mohlo dopadnout!“

	Zasmáli se, byl uzavřen smír. Za oknem stále rachotil stroj.

	„Byls u porodu?“ zeptala se Anežka u snídaně.

	„Jo,“ odpověděl Lexa.

	„Dobrý?“ pokračovala Anežka.

	„Ne,“ řekl Lexa. „Mrtvé tele.“

	„A co kráva?“ zkoumala zúčastněně Anežka.

	„Ta půjde na jatka. Je špatná a stará.“

	„To je hrozné.“

	„S tím nic nenaděláš,“ řekl Lexa rezignovaně. „Léčení se jim prodraží a ona už stejně pro ně nemá perspektivu.“

	Celý rozhovor probíhal za nervy drásajícího vytí rypadla, ale najednou stroj utichl. Anežka vyhlédla ven z kuchyňského okna. Muž, který stroj obsluhoval, kouřil a obhlížel výkopy.

	Byl spokojený. Hodil nedopalek do výkopu, nasedl do stroje a odrachotil s ním pryč. Pro dnešek skončil.

	„Mami, já se tam půjdu podívat,“ oznamoval Saša. „Dívej, Jára už je tam.“

	Ukazoval na sousedova syna, který se právě spouštěl do výkopu.

	„Podívat se můžeš, ale neloz dolů,“ přikazovala Anežka. „Ať tě to nezasype.“

	Lexa se osprchoval a šel dospat přetrženou noc.

	„Kdyby byl pacient, tak mě vzbuď,“ říkal již v polospánku.

	Anežka sklidila snídani a začala vařit oběd. Saša s Járou se proháněli po výkopech. Anežka je sledovala bedlivým okem z okna kuchyně. Najednou pohyb před oknem ustal. Kluci se právě skláněli nad kostí vyčuhující z hromady hlíny.

	Zazvonil telefon. Anežka sebou trhla a běžela ho zvednout, dřív než vzbudí Lexu. Snad to nebude pacient.

	Nebyl. Ozval se Karel Nevrtal. Spolužák ze školy a redaktor nakladatelství Vitae.

	„Ando, tak o tu knížku pověstí máme zájem,“ oznamoval Anežce vítězoslavně.

	„Fajn,“ odpověděla a přemýšlela, co ji Karlův lobbing v nakladatelství bude stát.

	„Kdy jsi schopna ji dopsat?“ vyzvídal Karel.

	„To vůbec nevím,“ znejistěla Anežka. „Víš, že si s tím hraju ve volném čase. Ale nedokážu ti říct, kdy ji dám dohromady, i když nad ní budu sedět denně.“

	„Tak víš co? Necháme pro ni místo v edičním plánu pro příští rok, jak jsem to domluvil, a když to nestihneš nebo se to starému nebude líbit, tak to zalepíme něčím jiným.“

	„Jo,“ souhlasila Anežka. „To stihnu. Přes velké prázdniny udělám spoustu práce.“

	„Už jsi těhotná?“ změnil Karel téma rozhovoru.

	„Blázníš? Vždyť víš, že Lexa další dítě nechce.“

	„A to si neumíš zařídit?“ smál se Karel.

	„To víš, že jo,“ přistoupila na jeho hru Anežka. „Ale taky určitě víš, jak by to dopadlo. Stejně jako se Sašou. Lexa stále v luftě a já doma s klukem sama. Lexa je naprostý egoista a nenechá se omezovat.“

	„Tak ho nějak skřípni,“ popichoval ji Karel.

	„Tobě se to lehce řekne,“ vzdychla si Anežka. „Kdybych věděla jak, tak už to dávno udělám.“

	„Však ty už něco vymyslíš,“ konejšil ji Karel a rozloučil se.

	Sotva Anežka položila sluchátko, rozletěly se dveře od bytu a Saša mával nějakou kostí a řval už ode dveří: „Mamííí, ve výkopu je mrtvola!“

	Anežka se opět lekla, mě snad dnes trefí šlak, pomyslela si.

	„Prosím tě, jaká mrtvola?“ mírnila syna.

	„Tak kostra,“ opravoval se Saša.

	„To jsou určitě kosti z prasete,“ nevěnovala Anežka pozornost jeho rozčilení.

	„Ne, ne, mami,“ přesvědčoval ji Saša. „Lidskou kostru poznám. Pojď se aspoň podívat.“

	„Tak jo,“ souhlasila Anežka, aby měla klid.

	Vyšla před dům a naklonila se do výkopu. A opravdu. Ze stěny výkopu se na ni dívala lidská lebka, část klíční kosti a ramenní kloub.

	Z vedlejší bytovky právě přicházela Járova matka, bioložka Běla. Naklonila se do výkopu.

	„Jak je to staré?“ zeptala se Anežka.

	„Co já vím?“ odpověděla Běla a vlezla do výkopu.

	„Něco z války?“ pátrala dál Anežka. „Prý se tady někde našli pohřbení Němci. Každopádně musíme zavolat policajty.“

	„Dívej, jak jsou ty kosti zažloutlé,“ zkoumala nález Běla. „A ty zuby, úplně zbroušené. Myslím, že to bude starší. Tak středověk, možná i dřív.“

	Běla vylezla z výkopu: „Kluci, sednout a hlídat.“

	„Já jdu zavolat policajty,“ rozdělovala Anežka úkoly.

	„A já na obecní úřad,“ doplnila ji Běla. „Dnes tu bude veselo.“

	Anežka zavolala na policii a vrátila se opět k výkopům. Kluci právě lozili po stromech. Hlídání je nebavilo. Brouzdala se rýhami a zkoumala, kolik odkrytých koster v lokalitě je. Napočítala jich deset. Obnažené lebky, kyčle či pouze kousek kosti, kterou nedokázala identifikovat. Výkopy byly hluboké asi metr a půl a na jejich stěnách viděla různobarevné vrstvy hlíny. V jedné vrstvě tmavé hlíny uviděla nějaký malý bod, který tam evidentně nepatřil. Popošla blíž, zaostřovala oči, až rozeznala malý předmět čouhající z hlíny. Náušnice, pravděpodobně patřila k některé kostře. Natáhla ruku, aby náušnici z hlíny vydloubla.

	„Nechat tak!“ ozval se najednou nad Anežčinou hlavou hlas s cizím přízvukem. Anežka se lekla, okamžitě stáhla ruku zpět, jako by se dotkla žhavého uhlí, a vzhlédla vzhůru. Nad ní stál Indián v riflích a v peruánském ponču.

	„Nechat spát! Nic nevzít! Mít klid, oni zlobit!“

	Anežku obešel chlad. Cítila hlubokou moudrost v mužových slovech. Zatlačila tedy náušnici dále do hlíny tak, aby nebyla vidět, a zamazala dírku trochou hlíny. Až povrch zaschne, nebude nic vidět. Třeba ji nikdo neobjeví a zůstane v zemi po další staletí.

	Opět zvedla hlavu, ale Indiána už neviděla. Odešel tak tiše, jak předtím přišel.

	Indiáni žili ve vesnici asi dva roky. Pocházeli z Peru. Vyráběli a prodávali různé šperky z kůže a kamínků a jiných přírodních materiálů. Cestovali snad po celé republice, prodávali šperky a hráli peruánské písně. Anežka si od nich koupila jednu kazetu, ale nebyla schopná písně poslouchat. Vždycky se jí stáhlo hrdlo a vytryskly slzy. Ta jejich hudba ji brala za srdce. Slyšela v ní nářek nad vzdáleným domovem.

	Indiáni byli menšího vzrůstu, štíhlí, s lesklými havraními vlasy a červenou pletí. Vesničané si jejich jména nedokázali zapamatovat, a tak jim říkali různými zkomoleninami. Indiáni byli mírumilovní a se všemi dobře vycházeli, ale obě kultury byly naprosto odlišné a odlišné bylo i vnímání skutečnosti. Anežka měla pocit, že Indiáni vnímají úplně jiné věci než ona, že jsou napojeni ještě na nějakou další vlnu energie, o které bílí nemají ani potuchy. Fascinoval ji způsob jejich chůze. Byli naprosto tiší. Jejich pohyby nebyly absolutně slyšet. Chůze vesničanů byla hlučná, všechny jejich pohyby křičely bezstarostně – jsme tu. Vesničané nebyli obezřetní. Žili v přírodě, ale ta byla přesto tak vzdálená od jejich bezpečných vesnických chodníků, stejně jako byl vzdálený i přílišný ruch velkoměst. Indiáni měli rozhodně blíže k obyvatelům velkoměstských džunglí, kde číhá nebezpečí od neznámých lidí a přetechnizovaného světa, byli bdělí, a přestože se narodili v jiném koutu světa, uměli naslouchat i našemu větru, dešti, zemi i ptákům i ruchu měst.

	Obecní policajt přifrčel za půl hodiny na babetě, obvodní za hodinu a za čtyři hodiny přijeli pracovníci Archeologického ústavu a ověřili situaci přímo na místě. Vedoucí pracoviště rozhodl provést zjišťovací výzkum.

	Během dvou dnů se jim podařilo odkrýt a zachránit deset kostrových hrobů, které byly zčásti narušeny ve stěnách výkopu. Ostatky ležely v běžné rituální poloze naznak s rukama podél těla, hlavou k západu, pouze jeden hlavou k jihu. Hroby byly většinou mělké, ale některé zasahovaly až do podložního písku. Ve čtyřech hrobech byly i další nálezy. Střepy rozbité nádobky, železný nůž, úštěpy pazourkových křesadel, skleněný korálek, zlomek bronzové pukličky a stříbrného náramku.

	Archeologové usoudili podle hustoty nálezů a celkového obrazu krajiny, že se jedná o rozsáhlé kostrové pohřebiště na svahu písčité vyvýšeniny, které zde fungovalo několik století. Nejstarší hrob byl z doby středohradištní, to je asi z 9. století našeho letopočtu, a nejmladší z 12. století. Velmi je udivilo, že ještě ve 12. století zde existovalo pohřebiště mimo středověký hřbitov.

	Počet hrobů bude asi vysoký, ale jejich vybavení je chudobné, a protože nejsou peníze, naleziště zakonzervovali, povolili položit potrubí a na shledanou v bohatších časech.

	Anežka vyběhla po schodech do prvního patra a zazvonila na Vandu. Ozvalo se šourání, pak se otevřely dveře a za nimi se objevila Vanda, navlečená do starého hráškového svetru, který ještě víc podtrhoval její pobledlou tvář a kruhy pod očima.

	„No ty teda vypadáš!“ řekla místo pozdravu Anežka.

	„Dík,“ řekla Vanda suše. „Dnes je mi už líp, aspoň že nemám tu horečku.“

	„Jdu ti chvíli dělat společnost,“ informovala Vandu Anežka. „Lexa vzal Sašu na výstavu králíků. Tak mám chvilku klid.“

	„Paráda,“ zajásala Vanda. „Ten týden, co jsem skoro nikoho neviděla, byl hrozný.“

	Vanda uvařila kávu a usadily se v křeslech v obývacím pokoji.

	„Co Mirek?“ zeptala se Anežka.

	„Ještě tři měsíce,“ odpověděla Vanda. „Právě včera volal. Je nějaký nervózní. Vždycky když volá, tak mě bombarduje tím, abych nikam nechodila sama, že má nějaké divné tušení a že mám na sebe dávat pozor.“

	Anežce při jejích slovech přeběhl mráz po zádech, ale neměla čas víc uvažovat, protože Vanda pokračovala dál.

	„Asi žárlí. Sám si tam užívá s Francouzkami a mě nervuje, abych seděla doma.“

	„Ale vždyť víš, že to není pravda,“ mírnila ji Anežka.

	„Určitě tam maká od nevidím do nevidím, aby ti jednou mohl zařídit hnízdečko.“

	Vanda Zachová. Úchvatná žena. Budila pozornost a mezi většinou žen pobouření – jak to, že příroda někomu tolik nadělila! Černé vlnité vlasy až do pasu, oříškové oči, jemný bledý obličej, vysoká, štíhlá, nespoutaná, někdy i nezodpovědná.

	„Vando,“ říkávala jí Anežka. „Ty ses měla narodit někde na panském sídle. Obletovaná kavalíry a držená pevnou rukou despotického otce, dbajícího na rodovou čest. Pak bys měla po problémech.“

	Narážela tak na Vandiny problémy s kolegyněmi. Ženy na ni žárlily a dělaly jí naschvály, ale jen málo lidí vědělo, jaké má Vanda se svým zjevem problémy. Bylo v ní něco provokujícího, barbarského, co muže dráždilo, ale zároveň odrazovalo. Ztráceli před ní sebevědomí, necítili se na ni a ruku v ruce s tím se jí za toto své mužské selhání mstili. Ženy celá její osobnost popouzela a nejedna její známá jí doma říkala „ta divoženka“.

	Vanda však byla přátelská, impulzivní, obětavá a citlivá. Nebylo v ní nic zlého, jak jí to přisuzovaly její rádoby sokyně, svou výjimečnost si snad ani neuvědomovala.

	Vystřídala několik partnerů, ale každý vztah skončil na jejich žárlivosti. Až konečně Mirek se zdál být tím pravým. Klidný pragmatik, knihomol, překladatel, méďový a medový typ Harrisona Forda. Teď byl právě na půlroční stáži v Paříži. Obvykle se zahrabal do svých překladů a temperamentní Vandu nevnímal. Házel po ní automatické odpovědi, ale vlastně už v ten okamžik nevěděl, že se na něco ptala.

	Anežka si uvědomovala Mirkovu obrovskou duševní sílu možná víc než Vanda. Ta žila stále v oblacích a vypadalo to, jako by stále před něčím utíkala a měla strach z pevného vztahu, a proto si vysnila ideálního muže, o němž věděla, že ho nikdy nemůže potkat.

	V současné době Vanda v duchu propírala svůj vztah k Mirkovi. To, že dal přednost své práci před ní a odjel na půlroční stáž do Francie, považovala za zradu. Vždyť on ji nemiluje, když může být bez ní tak dlouho. Chlapům nemůže věřit. Marně ji Anežka přesvědčovala, že to Mirek dělá pro jejich budoucnost. Vanda byla zklamaná všemi i sebou samotnou.

	Domů se Anežka vrátila, až uslyšela, že kluci přijeli. Lexa se jen převlékl a odjel k případu. Saša básnil o králíčcích a o tom, že mu táta slíbil toho nejkrásnějšího. Ale nejdřív si musí postavit králíkárnu. Anežka si povzdychla. Bylo jí jasné, že stavba králíkárny zůstane na ní. Saša už samozřejmě plánoval, jak ji spolu zítra začnou stavět. Materiál měli. Před rokem spolu stavěli krmítka a budky pro ptáčky. Lexa jim tehdy obstaral tolik desek a hřebíků, že by mohli uspokojit snad všechny ptáky v okolí.

	Práce na králíkárně jim trvala tři dny. Anežka měla zničené nehty i prsty a každý večer si tahala s příslušným komentářem třísky. Lexa se doma téměř nevyskytoval, aby se nemusel do díla zapojit. On tomu přece nasadí korunu, koupí králíka. Saša byl z nezvyklé práce tak utahaný, že vždycky lehl a okamžitě spal.

	Po dokončení králíkárny mohla Anežka konečně sednout k počítači a věnovat se pověstem. V bytě bylo tma a ticho. Jen u psacího stolu svítila lampa a ozařovala zrovna právě tu část, kterou Anežka potřebovala pro práci. Lexa byl u porodu v kravíně a Saša spal. Počítač ukazoval, že je právě půl dvanácté.

	Už od osmi hodin Anežka pracovala, ale dílo se jí nedařilo. Neměla den. Navíc nahoře u Vandy vyhrávaly oplodňováky a odváděly Anežčinu mysl dočista jiným směrem, než teď potřebovala. Čas od času nad její hlavou zazněly taneční kroky, které upozorňovaly, že Vanda není v bytě sama. A právě to Anežku znervózňovalo. Nevěděla, kdo u Vandy je. Znaly se dost důvěrně a to, že Vanda neřekla, že někoho čeká, znamenalo jedno jediné – Vanda se žene do maléru.

	Anežka se zabrala do psaní a přestala vnímat čas. Najednou ji z jejího světa vytrhl zvláštní zvuk. Hudbu už neslyšela, ale zato vnímala tichounký vrzavý praskot, který se zrychloval a zase zpomaloval. Anežce naskočila husí kůže. Bylo jí jasné, co se nahoře děje.

	V první chvíli ji zalil pocit štěstí a euforie. Mirek se vrátil! Pak se ale vzpamatovala a zděsila se své reakce. Podvědomí nelže. Jsem do něho zamilovaná?

	Rychle vystřízlivěla. Ale to nemůže být Mirek. Ten by se u nich jistě zastavil oznámit svůj příjezd. Udělalo se jí nevolno. Jestli si Vanda našla někoho jiného, Mirek sem už jezdit nebude! A já ho ztratím. Ale já přece miluju Lexu!?

	Anežka vypnula počítač a šla se naložit do vany. Dvě hodiny a Lexa nikde. Tam snad rodí celý kravín.

	Ráno se probudila v osm hodin. Lexa ležel vedle ní a usmíval se ze spánku. Byl celý vymydlený a voňavý. Políbila ho. Probudil se a ještě v polospánku se na ni zpola převalil a její polibek opětoval. Dech mu voněl slivovicí. Anežku to vzrušilo a její tělo zvláčnělo, jen tam někde v podvědomí jí probleskla ihned zapadnuvší informace, že Vanda má rada slivovici a nic jiného se u ní nepije.

	Jejich rozpalující ranní manželské hrátky však náhle přerušil Saša, který se s očima ještě zalepenýma přišel s rodiči pomazlit. Lexa mu s povzdechem udělal místo mezi nimi a objal jeho i Anežku. Saša se spokojeně zavrtěl dusíc se mezi oběma rodiči.

	„Kde jsi vlastně byl?“ zeptala se Anežka.

	„Ale,“ získával Lexa čas, jak nejpříhodněji zabalit informaci, že nebyl celou noc doma. „Přijel za mnou do kravína Pavel Macek, že mu leží prase, abych se na ně jel podívat. Že už má skoro dva metráky. Tak jsem jel, ale museli hned v noci volat řezníka a dělat zabijačku. Mělo zlomenou nohu a už špatně dýchalo. No a tak jsem tam zůstal a pomohl jim.“

	„Jo, to cítím,“ řekla bodavě Anežka. „Hlavně s pitím!“

	„V ledničce máš výslužku,“ snažil se ji uspokojit Lexa.

	„Víš, že nic z toho nejím,“ bránila se Anežka. „Je to všechno moc tučné.“

	„Ale dobré,“ slastně se Lexa protáhl.

	„No to máš pravdu,“ ustupovala Anežka, „ale co můj žlučník?“

	„Tak nebuď tak vzteklá a nebudeš mít žlučník,“ vtipkoval Lexa a svižně vyskočil z postele.

	Probdělá noc na něm nebyla znát.

	„Kdy pojedeme pro králíka?“ zakňoural Saša za odcházejícím Lexou.

	„Pozítří,“ řekl Lexa. „Už je to domluvené. Můžeš si vybrat, jakého chceš.“

	Po snídani šel Saša ven a Anežka uvařila kávu na znamení smíru.

	„Víš, že u Vandy někdo v noci byl?“ začala nenápadně a zkoumala, co to s Lexou udělá.

	Lexa se zarazil a poznamenal zachmuřeně: „To dlouho nevydržela čekat.“

	„Nejdřív jsem si myslela, že se vrátil Mirek,“ řekla Anežka.

	Uvědomila si, že v Lexově hlase je obsaženo ještě něco navíc, než co řekl. Nedokázala ale rozluštit co. Má větší starost o to, že ztratí Mirka, nebo že příští Vandin partner by mohl zatrhnout její kontakt s ním samotným? Začaly jí zmítat dva protichůdné city zároveň. Její nevyrovnaný vztah k Mirkovi, kdy na Vandu jako na jeho partnerku vůbec nežárlila a zazlívala jí případné Mirkovo podvádění, a cit k Lexovi, kdy na Vandu trochu žárlila, protože nevěděla, co k ní Lexa cítí. Kávu dopili mlčky a vstoupila mezi ně tenoučká stěna nezájmu. Anežka myslela na Mirka a dala by všechno za to, kdyby mohla nahlédnout do Lexovy hlavy. Netušila, že by v ní našla také Mirka.

	Odpoledne zašla k Vandě. Ta však nebyla doma. Objevila se až večer. Zazvonila na Anežku a dala jí klíče od bytu.

	„Jedu na týden pryč,“ oznámila jí, jako by se nechumelilo.

	„Kam?“ zeptala se Anežka.

	„Do Prahy,“ odpověděla Vanda. „Bydlet budu u tety. Kdyby něco, tady máš telefon a nechej mně tam vzkaz. Jo, a kytky zalij až za tři dny. Ahoj.“

	„Počkej,“ zabránila jí Anežka na poslední chvíli v úprku pryč. „Kdo byl včera večer u tebe?“

	Vanda se na ni zkoumavě podívala a pak se rozesmála.

	„Půjčila jsem byt jedné naší kolegyni,“ řekla, významně mrkla a zazpívala: „Láska je láska…“

	Otočila se a pádila pryč.

	Anežka pochopila, že půjčila byt Jitce Kocourkové. Její tajná známost s Jindrou Jančíkem byla veřejným tajemstvím. Táhli to spolu už tři roky, aniž se to zatím doneslo jejich zákonitým polovičkám.

	„Co tam budeš dělat?“ volala za ní ještě Anežka.

	„Jen tak,“ křikla Vanda přes rameno. „Neměj starost, nejsem přece malá holka.“

	„Počkej, proč tam jedeš?“ nedala se odbýt Anežka.

	„A proč ne?“ smála se na plné kolo Vanda a už byla pryč.

	To je právě to, že ty nemusíš mít žádný důvod. Pak máš samý malér.

	„Kdo to byl?“ zeptal se Lexa, který klimbal u televize.

	„Vanda,“ odpověděla Anežka. „Jede na týden do Prahy.“

	„S kým?“ chtěl vědět Lexa.

	„Nevím,“ řekla po pravdě Anežka.

	„Co tam bude dělat?“ vyzvídal dál Lexa.

	„Mě se neptej,“ řekla nevrle Anežka. „Vždyť ji znáš. Ona nemusí mít žádný důvod. Prostě se jí chce, tak jede.“

	„Všechno má svůj důvod,“ prohodil Lexa.

	„Cože?“ zareagovala Anežka.

	„Nevím, čím ta holka myslí, ale hlavou to určitě nebude,“ řekl Lexa.

	Anežka nevěděla, co na to říct.

	Příští den přišel Lexa domů s tím, že má možnost jet na dva týdny na volejbalový tábor, protože doktor, který tam měl dělat lékařský dozor, sehnal někde velice levnou dovolenou a odřekl jim. Proto se Honza Dejmek obrátil na něho se slovy, že doktor jako doktor.

	„Jedeme už zítra a můžu si vzít i Sašu,“ nabízel Anežce. „Aspoň budeš mít čas na tu svou knížku.“

	Anežka se zatvářila rozpačitě. Lexova nabídka byla lákavá. Čtrnáct dní jen pro sebe ještě nikdy neměla. Na druhou stranu by trnula úzkostí, co se s jejím chlapečkem v neznámu děje. Malý však rozhodl za ni. Nadšeně přikývl, že s tátou pojede. Obětoval i králíka, pro kterého si měl jet. S těžkým srdcem balila věci a znepokojeně sledovala Sašu. Jak to tady bez něho vydržím? Uvědomila si, že se na to dítě až nezdravě upnula.

	„Ale nikam už letos nepojedeme,“ upozorňoval Lexa spokojeně Anežku. „Víš, že si víc volna vzít nemůžu.“

	Anežka přikývla, ale uvědomila si, že ji Lexa zase převezl, a cítila se podvedená. Letos měli přece naplánovaný týden po jihočeských hradech a zámcích. Jeden rok dovolená u moře podle Lexy a další rok dovolená po vlastech českých podle Anežky. Loni byla Itálie a letos měly být jižní Čechy. Zase si ale všechno zařídil tak, aby to vyhovovalo jemu. Byla uražená. Vždyť se tak těšila!

	Příští ráno je vyprovodila před dům a tesklivě se dívala za odjíždějícím Sašou. Celý den se cítila osamělá, a tak se začala věnovat pověstem, u nichž vydržela až do noci. Když se konečně uložila ke spánku, dlouho nemohla usnout a pak se jí spánek trhal. Budila se s pocitem, že slyší telefon, který jí oznámí nějakou katastrofu. Tvrdě usnula až nad ránem, které kupodivu přivolalo příjemný sen.

	Anežka se slastně povalovala v posteli. Sladký ranní sen o jahodách však od ní pomalu odplouval. Něco ho odhánělo a Anežku vtahovalo do bdění. Neochotně otevírala oči, protože stále ještě cítila na jazyku chuť lesních jahod a jejich vůni a kolem ní se vznášely průzračné balónky. Jahody v šampaňském. Nejskvělejší pití na světě. Nejde o jahody. Jde o šampaňské. Pravé šampaňské, kvašené v láhvi. Spokojí se i s šampaňským ze zkráceného devítiměsíčního cyklu. Toto šampaňské jí vždy připomene těhotenství. Zraje stejně dlouho jako nový lidský život, a jen tehdy, leží-li v příhodných podmínkách, vznikne kvalitní víno. Nejchutnější šampaňské však vzejde z plného ročního cyklu. Bublinky propadávají hrdlem a laskají sliznice a přinášejí mozku nebývalou rozkoš.

	Opět se ozval domovní zvonek. Anežka věděla, že je to on, kdo ji budí, ale nedokázala odhadnout, kolikrát už oznamoval příchod narušitele. Pohled na budík. Osm hodin. Ozval se znovu. Mátožně vstala a popaměti, ještě obluzena snem, zamířila ke vchodovým dveřím a otevřela je.

	Rázem se probrala. Před dveřmi stál Mirek a usmíval se svým neodolatelným medvídkovským způsobem.

	„Čau, Ando!“

	„Ahoj.“

	„Vypadáš výborně.“

	„Hm, a ty už jsi přijel?“ zeptala se Anežka nelogicky.

	„Vždyť jo,“ přitakal Mirek.

	„Ale měl jsi přijet až za tři měsíce.“

	„Jo,“ přikývl Mirek. „Ale už jsem to tam nemohl vydržet a vzal jsem si pár dní dovolenou. Včera jsem přijel. Zastavil jsem se ještě u našich.“

	„A Vanda o tom věděla?“

	„Ne, chtěl jsem ji překvapit,“ řekl Mirek. „A kde vůbec je? Vypadá to, že bude pryč delší dobu. Vypnula plyn, proud i vodu.“

	Narážel tak na Vandinu mánii zabezpečit v době nepřítomnosti byt proti všem možným i nemožným pohromám.

	„Jela k tetě do Prahy,“ odpověděla Anežka.

	Mirek užasl: „Ale vždyť ona v Praze žádnou tetu nemá!“

	„Neé?“ užasla zase pro změnu Anežka.

	„Nebo o ní aspoň nikdy nemluvila,“ řekl Mirek. „A její rodinu znám celou.“

	„Ale pojď dál,“ zvala ho Anežka do bytu. „Nebudeme to řešit mezi dveřmi.“

	Mirek zamířil do obývacího pokoje a Anežka vklouzla do koupelny.

	„Počkej chvilku, jen se dám trochu do pucu.“

	Za chvilku už postavila na kávu a věnovala se Mirkovi.

	„Vanda mně dala telefonní číslo, kam jí můžu zavolat,“ vzpomněla si Anežka.

	Šla k psacímu stolu a prohrabovala se dózou na bonbóny, kde měla vizitky a telefonní čísla. Po malé chvíli číslo našla. Bylo to opravdu pražské telefonní číslo.

	„Tak tam teda zavoláme,“ řekl rozhodně Mirek. „Můžu?“

	Anežka přitakala a kývla k telefonu. Sama byla zvědavá, kam Vanda vyrazila.

	Mirek vytočil číslo.

	„Agentura Orel,“ ozval se příjemný ženský hlas.

	„Dobrý den, Barták, mohl bych mluvit se slečnou Záchovou?“

	„Bohužel. Slečna Zachová není přítomna. Ale můžete nechat vzkaz.“

	„Děkuji, radši bych s ní mluvil osobně,“ nedal se Mirek. „Kdy můžu zavolat?“

	„Bohužel nevím – a bylo by to zbytečné.“

	„Proč?“ divil se Mirek. „A co jste vlastně za firmu? Čím se zabýváte?“

	„Bohužel, po telefonu informace tohoto typu nesdělujeme,“ ozval se v uctivém hlase rozhodný tón. „Mohu pro vás udělat jen to, že předám váš vzkaz.“

	„Tak jí řekněte, že se Mirek vrátil a ať zavolá domů,“ ustupoval Mirek.

	„Ano, váš vzkaz předám, spolehněte se,“ zesametověl hlas. „Děkuji, pane.“

	„Také děkuji a na shledanou,“ odpověděl zklamaně Mirek.

	„Tak co?“ zeptala se zvědavě Anežka.

	„Nic,“ řekl Mirek. „Je to nějaká agentura Orel a předají jí vzkaz.“

	Oba se na sebe nejistě podívali. Neměli z toho dobrý pocit. Co se tady děje?

	Anežka přinesla kávu do obývacího pokoje. Až teď si Mirka pořádně všimla. Trochu zhubl a byl opálený. Jak může Vanda tak krásného chlapa přehlížet?

	Mirek zachmuřeně usrkával kávu.

	„Kde je Lexa?“ zeptal se.

	„Na táboře se Sašou, na dva týdny.“

	„Ty proč jsi nejela?“ divil se Mirek.

	„Já jsem konečně sehnala nakladatele na ty pověsti, tak s tím musím trochu hnout,“ odpověděla Anežka.

	„Gratuluju,“ blahopřál Mirek.

	„Ještě nemáš k čemu,“ opáčila Anežka. „A co budeš dělat ty?“

	„Dostal jsem další překlad,“ řekl potěšeně Mirek. „Překládám tam po večerech, protože stejně nemám co dělat.“

	„Zítra sem přijede holandská delegace, asi dvacet lidí,“ lákala Anežka Mirka. „Opět návštěva Vinoši a sklepů. Mluví německy a anglicky. Nechceš jít?“

	„Proč ne,“ souhlasil Mirek.

	Zažil takové akce už několikrát. Zajišťoval je obecní úřad a sháněl po celé vesnici lidi, kteří umí mluvit příslušným jazykem. Šlo o to dělat návštěvníkům společnost. Tato činnost nebyla placená, ale člověk se seznámil se spoustou zajímavých lidí a mohl se napít, co hrdlo ráčilo. Poprvé se Mirek, jako každý nový návštěvník sklepů, opil. Pak už si dával na zrádné šampaňské a víno pozor.

	Začínalo se vždy ve vinařském družstvu na výrobu přírodního šampaňského Vinoša, kde si hosté prohlédli provozy a poté následoval košt šampaňského. Mírně podroušení hosté pak vymítali alkohol na procházce kolem pravých slováckých sklepů a skončili v některém soukromém sklípku, ve kterém bylo přichystané pohoštění. Při cimbálovce, uzeném a víně se dorazili a skončili na „luftefektu“. Ti zdatnější a odolnější za pomoci domorodců dopravili zdecimovaný zbytek do ubytovny, kde se pak příští den všichni svorně léčili z kocoviny a s údivem pozorovali, že je vůbec nebolí hlava, protože dobré víno tento stav nikdy nenavodí.

	„Začínáme ve tři hodiny,“ oznamovala Anežka.

	Kdo nezažil luftefekt, pravděpodobně tento stav plně nepochopí. Zcela normální, vyrovnaný jedinec vstoupí do zcela obyčejného slováckého sklepa za účelem degustace vína. Sejde dolů po klouzavých schodech a nasaje nozdrami vlhký vzduch, provoněný vínem a lišejníky.

	Obchází s hostitelem vzorně vyrovnané bečky a z každé dostane ochutnat. Poté majitel usadí mírně vrávorajícího hosta ke stolu, nabídne špek či uzené a víno, které koštujícímu nejvíce chutnalo. Host jí a popíjí, poslouchá a povídá a je mu rajsky. Cítí sice, že má trochu v hlavě, ale svět je krásný a život je úžasný.

	Po nějakém čase donutí hosta záblesk jeho intuice vstát s vnuknutím: „Máš dost!“ Host poslechne a vyjde ven a nadechne se čerstvého vzduchu. A to je jeho konec. Zdá se mu, jako by z obou stran dostal ránu, poklesnou mu kolena, celý svět se zatočí a vědomí odplouvá daleko předaleko podle množství a kvality vypitého vína. Intuice zapracovala pozdě. Host chápe, že má víc než dost, a je smířen se svou horizontální polohou.

	Někdy se k luftefektu přidává, hlavně u jedinců se slabší trávicí soustavou, „blujefekt“. To má pak potrefený pocit, že na zemi skončí nejen on a obsah jeho žaludku, ale i jeho vnitřnosti. Asi za hodinu, to je různé podle kvality opilosti, se host zmátoří a uvědomí si svou ponižující situaci a odplíží se někam do neznáma nebo alespoň do auta či autobusu.

	Nazítří v půl třetí se Mirek zastavil pro Anežku a vyrazili spolu nejprve z kopce a pak zase do kopce k Vinoši. Vinoša stála na vrcholu jednoho z kopců, které obklopovaly údolí, v němž ležela vesnice.

	Byla to úpravná stavba z přelomu 19. a 20. století, postavená na místě středověké tvrze. Prostorný dvůr obklopovala ze tří stran stavení, v nichž se nacházely provozy a správa podniku. Celá zástavba byla prošpikována obrovským množstvím sklepů a chodeb. Některé pocházely až z 16. století a mnohé z nich byly už zavalené. Za závaly se podle archeologů nacházely prostory ještě starší. Našlo se sice pár nadšenců, kteří se snažili původní chodby a sklepy obnovit, vše ale skončilo na nedostatku financí.

	Před branou Vinoši již postávala skupinka asi dvaceti cizinců a pět místních obyvatel, kteří se dokázali s hosty domluvit. Mirek s Anežkou se k nim přidali a dostali na starost pět Holanďanů.

	Za deset minut přiharcoval na babetě ředitel Vinoši a uvedl hosty do závodu. Prošli provozy, vyslechli si výklad o podniku a výrobě šampaňského francouzským způsobem a skončili v přijímací hale Vinoši.

	Hala byla zařízena stylově. Dřevěné stoly a lavice podle slováckého způsobu a stěny pomalované slováckými ornamenty. Jedna celá stěna zobrazovala výjev z ulvských hodů. Podepsán byl akademický malíř Josef Ulvský a datován byl z roku 1928.

	Hosté si se zájmem prohlédli místnost a její vybavení a vzápětí byli pozváni ke stolům, na nichž již vonělo taktéž stylové pohoštění. Škvarky, uzené, tlačenka, chleba, cibule a zavařené okurky. Mezi vším tím jídlem čněly originální láhve pravého kvašeného šampaňského – suché, polosuché a specialita podniku, červené šampaňské.

	Hosté pojedli, popili a nálada se začala zvedat. Ale po dvou hodinách zábavy ředitel Vinoši zavelel a již mírně ovíněné vyprovodil, protože je čekaly další atrakce. Nyní byla naplánovaná hodinka procházky mezi vinohrady. Hosté pomaloučku střízlivěli a obdivovali se poetičnosti lidové architektury, avšak sem tam již poskvrněné socialistickým realismem či necitlivou pompézností snobů.

	Dnešní pohoštění s cimbálovou muzikou se mělo odehrávat ve sklepě Jindřicha Čejky. Hosté si prohlédli sklep, ochutnali pár vzorků dole v kvelbeném sklepě a nakonec se přesunuli do velké místnosti určené pro zájezdy. Za půl hodiny již byla zábava v plném proudu, hosté zpívali a pili ošidné moravské víno. V jedenáct hodin jich měla polovina dost a jeden po druhém se vytráceli do blízké ubytovny.

	Zůstalo jen pár otrlých hostů a domorodci, kteří až teď mohli konečně trochu popít. Postupně však většina začínala cítit opilost a odcházet domů.

	Také Anežka se zvedla a beze slova rozloučení vyšla před sklep. Věděla, že přebrala a že si to uvědomila pozdě. Houpavým krokem zamířila k silnici, ale zem byla silnější a zcela lehce přitáhla Anežku k sobě a už ji nepustila. Seděla na zemi, hlava se jí točila, nemohla zaostřit oči a bylo jí špatně od žaludku. Vedle sebe slyšela nějaké zvuky a funění, ale její rozjíždějící se oči nedokázaly postřehnout, co se tam v trávě děje.

	Najednou ji zvedla pevná ruka, která se jí ovinula kolem pasu, a postavila ji na nohy. Tento náhlý pohyb však v jejím žaludku rozpoutal vlnobití a jeho obsah musel ven. Předklonila se a zvracela. Ruka ji však držela pevně a čekala na příhodnější dobu. Druhá ruka jí pak kapesníkem utřela ústa a Mirkův hlas řekl: „Myslím, že máme oba dost. Jdeme domů.“

	„Já nemůžu jít domů,“ blekotala opile Anežka. „Musím najít toho ježka, co tu funěl.“

	„Dobře, ale najdeme ho až zítra, teď je tma,“ řekl důrazně Mirek a podíval se do brázdy vinohradu, kde si to spolu rozdávali dva účastníci zájezdu na holé zemi.

	Vzal Anežku kolem ramen a posunoval ji kupředu směrem k domovu. Anežka vážila o třicet kilo méně než on, a tak to byla pro něho hračka. V půli cesty Anežka usnula, ale nohy jí poslušně kráčely samy bez ohledu na mozek.

	Mirek potichu odemkl dům a Anežčin byt. Zanesl ji do ložnice a položil na manželskou postel. Sundal jí boty a rifle, aby spala pohodlně. Svlékl se do trenek a lehl si vedle ní. Nechtěl ji nechat samotnou. Věděl, že nic nesnese, a měl strach, aby se neudusila zvratky nebo aby nezkolabovala.

	Přikryl ji a při slabém světle lampičky si ji prohlížel. Anežka se mu líbila již při prvním setkání. Inteligentní, jemná žena s krásnými rysy obličeje a dokonalou postavou. Tak zblízka ale u ní ještě nikdy nebyl. Okouzleně pozoroval její dlouhé zahnuté řasy a něžné rty. Anežka ležela úplně bez hnutí a zdálo se, že ani nedýchá. Mirek tento stav znal. Typické opilecké vytuhnutí. Nevěděla o světě, ale nepohybovala se ani ve světě snů. Naprosté ochromení mozku alkoholem. Její duch někde byl, ale kde, to nedokázal určit. Připomnělo mu to jednu knihu, kde byly popisovány rituály jihoamerických Indiánů, kteří tak pomocí alkoholu a drog nechávali putovat své duše po jiných světech. Pak po probuzení přinášeli svědectví a rady. Věděl však jedno – že Anežku po probuzení bude čekat jen těžká kocovina.

	Mirek téměř nic nepil, zato jedl, a tak byl zcela střízlivý. Sklouzl očima na Anežčina ňadra, která se rýsovala pod plátěnou košilí. Vztáhl ruku a pohladil ji po tváři. Nereagovala. Sjel rukou na její krk a pak na hrudní kost. Opět žádná reakce. Uvědomil si, že je mu vydaná na pospas. Usmál se. Přisunul se k Anežce, políbil ji na rameno a něžně ji objal. V této poloze okamžitě usnul.

	Ráno se Mirek probudil v sedm hodin. V pokoji se válel těžký vinný pach. Anežka ležela na boku u něho, hlavu položenou na jeho rameni a nohu přehozenou přes jeho stehna. Košili měla zcela rozepnutou a její plná ňadra v tenoučké krajkové podprsence spočívala na jeho holé kůži. Mirek se zachvěl a tělem se mu začalo rozlévat teplo a za chvíli byl v jednom ohni. Anežka ve spánku toto sálání podvědomě zachytila a přitiskla se k němu ještě úžeji. Ona sama byla prokřehlá. Mirek byl vzrušený, ale své myšlenky se snažil kontrolovat. Miluji Vandu, ale Anežka je nové, neznámé dobrodružství, proto tahle moje reakce. Jsem prostě jen zvědavý. Nic jiného. Podvědomé ale tušil, že takové situace s Anežkou nesmějí pro jeho duševní klid nastat častěji.

	Anežka se začala probouzet. Zavrtala se Mirkovi ještě hlouběji do podpaždí, koleno posunula vzhůru přes jeho přirození na břicho. Po kolenu tutéž cestu absolvovala její ruka a skončila na jeho hrudníku a pak na tváři.

	Konečně si uvědomila, že není něco v pořádku. Vždyť Lexa nemůže být doma! V mžiku od Mirka odskočila, jako by byla z gumy a jako by sáhla na žhavé železo. Až poté se mu podívala do tváře.

	„Ahoj,“ řekl rozpačitě Mirek.

	„No nazdar, já včera dopadla,“ kála se Anežka, ale neklidnýma očima hodnotila situaci.

	„Nebylo to tak hrozné,“ konejšil ji Mirek. „Ale nechtěl jsem tě nechat samotnou, aby se ti něco nestalo. Byla jsi úplně mimo.“

	Anežka mimoděk zjistila nedostatky ve svém oblečení a se zapýřením si zapnula košili. Pak sjela nejistým pohledem na jeho nahé tělo, které bylo oděno pouze v hedvábných trenýrkách.

	„Neboj, to byla pouze přátelská výpomoc,“ uklidňoval jí Mirek.

	Anežka se však na něho vážně podívala: „Víš, co by to bylo, kdyby nás takhle našel Lexa… nebo Vanda?“

	„Určitě by to pochopili,“ řekl taktéž vážně Mirek.

	Anežka neodpověděla, vyskočila z postele a otevřela okno.

	„Jdu se umýt, ale ty tu raději zůstaň,“ přikazovala. „Kdyby tě viděla baba Kamenická odnaproti jít od nás tak brzo, trefil by ji šlak.“

	Mirek zůstal ještě chvílí ležet a vdechoval vůni z Anežčina polštáře. Cítil se příjemně. Anežka ho okouzlovala. Věděl ale, že je bláhové po ní toužit. Nikdy ji mít nemůže, už kvůli Lexovi a Vandě. Musí se spokojit jen se společenskou konvencí a letmými dotyky. To, co se stalo v noci, je vrchol všeho, co si může dovolit. Jemná vůně polštáře a sladké hříšné myšlenky ho uspávaly. Procitl, až uslyšel pískot konvice a cinkot nádobí z kuchyně.

	Vstal, oblékl si tričko a kalhoty a vešel do kuchyně. Na stole už stál šálek kouřící kávy a Anežka právě mazala chleba sýrem. Byla upravená a celá voňavá, ale pobledlá. Nebylo jí do řeči, cítila se provinile.

	Mirek si uvědomil, že nejlepší by bylo, kdyby se s Vandou vzali a odstěhovali. Bleskla mu hlavou Praha. Tam by snad byla Vanda spokojená, i když to vehementně popírala. Tyhle nevyřešené vztahy nic dobrého nepřinesou.

	V osm hodin odešel nahoru do Vandina bytu. Jakmile otevřel dveře Anežčina bytu, hned se v protějších dveřích objevila baba Kamenická.

	„Tak brzo, pane doktore?“ pronesla slaďoučkým podezíravým hlasem. „Vy musíte být ranní ptáče!“

	„To víte, abych se uživil, musím pracovat od nevidím do nevidím,“ stěžoval si Mirek a mával slovníkem, který mu Anežka pro jistotu strčila do ruky.

	Anežka jejich rozhovor poslouchala za dveřmi. Ještě že Kameničtí jedou zítra na celé prázdniny na chatu. Jinak by Kamenická prostála dva měsíce mezi dveřmi a sledovala cvrkot.

	Celý den bylo Anežce těžko nejen od žaludku, ale i od srdce. Připadala si tou společnou nocí s Mirkem v jedné posteli jako poznamenaná. Bylo to o to horší, že si nebyla jistá svou reakcí, kdyby se Mirek pokusil o sblížení. Manželka by rozhodně odmítla, ale žena?

	Začala rozebírat svou situaci. Lexu miluje, mají spolu dítě. Silné pouto. Rodina je v pořádku. Lexa má práci, která ho uspokojuje a má svobodu. Nikdo ho nedokáže spoutat. A ona? Aby rodina fungovala, ona se své svobody vzdala. Je vždy při ruce, manželovi nebo dítěti. Vždy přizpůsobí své zájmy i zábavu potřebám rodiny. Výsledek? Lexa na ni nebere ohled, protože v otázce odpovědnosti k rodině ona vždycky ustoupí. Ani to druhé dítě si není schopná na Lexovi prosadit. Zvedla se v ní vlna nespokojenosti a přímo nemravná touha Lexu potrestat. Začalo to v ní vřít. Vzpomínala na to, kdy ji Lexa podle jejích měřítek ponížil a podvedl. Myšlenky pádily jedna za druhou a Anežka měla pocit, že její život je řada ústupků a pokoření. Na obzoru se začínala rýsovat vzpoura. Myla nádobí a byla roztrpčená sama na sebe za svoji ústupčivost. Měla pocit, že se v bytě zadusí. Švihla utěrkou na linku a vyběhla ven.

	Zastavila se u garáže, když vtom uviděla Lexovo auto, jak vjíždí ze silnice na cestu k bytovce. Zmocnila se jí panika. Teď ne! Nechtěla s ním mluvit. Hbitě vylezla na obrovskou, rozložitou třešeň vedle garáže a skryla se v jejích větvích. Děkovala prozřetelnosti, že si vzala zelené bavlněné šaty, které ji mezi listovím zcela zamaskovaly. Lexa zastavil před garáží, vystoupil z auta a s vilným úsměvem zamířil k domu. Anežce bylo zcela jasné, za jakým účelem přijel. Za několik minut však vyšel s nespokojeným výrazem ve tváři a zamířil na zahradu. Když ani tam Anežku nenašel, začal se tvářit znepokojeně a bezradně se rozhlížel.

	Zašel opět do domu a po chvíli vyšel i s Mirkem. Posadili se na lavice nedaleko stromu, na kterém seděla Anežka.

	Lexa se nespokojeně ošíval: „Kde ta holka může být? Musím být v šest zpátky na táboře.“

	Mirek pokrčil rameny. „Asi šla jen nakoupit. Před chvílí jsem ji slyšel, jak vyběhla ven. Mně spíš dělá starost Vanda. Vůbec nevím, kde je už tři dny, a ještě se neozvala.“

	Teď zas pokrčil rameny Lexa.

	Začali se bavit o fotbale, ale Anežka už neposlouchala. Seděla přitisknutá ke kmeni stromu a přestala vnímat čas. Věděla jen jedno. Pokud je tu Lexa, ze stromu nesleze. Záměrně si chtěla pěstovat to naštvání na něho. Věděla, že by stačil jeden jeho pohled nebo dotyk, a byla by mu zase podlehla.

	Po chvíli oba muži vstali a vešli opět do domu. Anežka viděla do Vandina bytu, ale tam se Mirek neobjevil. Usoudila, že jsou v jejich bytě. Trpělivě seděla na větvi a čekala, kdy Lexa odjede.

	Po hodině strávené na stromě jí začalo trnout celé tělo, ale to se už objevil před domem Lexa a rozmrzele odjížděl zpět na tábor.

	Anežka ještě chvíli počkala na stromě, a když už chtěla slézt, vyšel z domu i Mirek. Bez rozmýšlení zamířil ke stromu a díval se do větví. Aniž Anežku viděl, tiše řekl: „No tak už přestaň trucovat a slez.“

	Anežka poslechla a jako had sjela po kmeni dolů. Mirek ji pobaveně pozoroval.

	„Řeknu ti, ty máš teda výdrž!“ vyjádřil se obdivně. „Já bych na tom stromě tak dlouho nevydržel.“

	„Tys věděl, že tam jsem?“ Reptala se Anežka.

	„Nejdřív ne,“ odpověděl Mirek. „Ale všiml jsem si, že Pepča poplašeně lítá kolem stromu a bojí se vletět do hnízda. No a ty ses ztratila, a tak jsem si to dal dohromady.“

	„Proč jsi to neřekl Lexovi?“ zeptala se Anežka udiveně.

	„Nevím, co tě k tomu vedlo, že jsi s ním nechtěla mluvit,“ řekl Mirek. „Ale určitě jsi k tomu musela mít nějaký pádný důvod. A to já respektuju. Ale mám strach, aby něco podobného neprováděla právě teď Vanda. Ty jsi utekla jenom na strom a ona s její povahou může utéct třeba do Turecka.“

	V zahradě zaštěkal Rex. Anežka si uvědomila, že už nebyl dlouho venku na procházce. Lexa ho venčil každý den. Ona mu však dala jen žrádlo a zanedbávala ho. Dnes už ho musí vzít ven.

	„Jdu se s Rexem projít,“ řekla Mirkovi. „Nechceš se taky provětrat?“

	„Rád bych,“ odpověděl Mirek. „Ale dnes jsem ještě nic neudělal a s takovou ten překlad nestihnu. Musím jít pracovat. A večer chci jet ještě k našim.“

	Anežka tedy vyzvedla Rexe z kotce. Dělal na ni vyčítavé, smutné psí oči.

	„Tak pojď, kluku,“ zavolala na něho.

	Rex ožil a vyletěl z kotce, aby si to náhodou ještě nerozmyslela. Byl trochu překvapený, protože Anežka s ním ven téměř nechodila.

	Zamířili na západní stranu vesnice, kde se vypíná vysoký kopec Větřák. Své jméno dostal podle větrného mlýna, který na něm kdysi stával. Díky tomu, že ze západní strany vanou nejsilnější větry, je jimi Větřák bičován a zachytává tak jejich největší nápor. Působí jako přirozený větrolam a do vesnice ležící v údolíčku se větry dostanou už jen jako slabá ozvěna své původní síly.

	Byl krásný podvečer. Mírný teplý vánek nepotvrzoval Větřákovo jméno. Anežka vyšla až na nejvyšší bod kopce a posadila se na velký kámen, který tam někdo kdysi pro tento účel bůhví odkud dovlekl. Snad pozůstatek z větrného mlýna. Rozhlížela se po krajině tonoucí v červeni zapadajícího slunce a počítala kopce táhnoucí se až k obzoru.

	Najednou měla pocit, že se kopec otřásl. Rex k ní přiběhl a znepokojeně se jí stočil u nohou a tlumeně vrčel. Uslyšela zaržání koně a omámená dlouhým civěním do červánků rozmazaně vnímala impozantní postavu světlovlasého muže jedoucího na koni po udusané cestě, která se vinula pod ní kolem úpatí Větřáku.

	Vraníkovi se blyštěly stříbrné podkovy a oslepovaly její už tak zmatené oči, takže jí připadalo, že kůň se nad povrchem cesty vznáší. Jezdec mezitím opustil kamenitou cestu a koňská kopyta se zajiskřením škrábla o asfaltovou silnici.

	V tom okamžiku začala Anežka zase ostře vidět a zasmála se nad svou pošetilostí. Vítr se otočil a přinesl jí k uším řev motorky a stříbrné vidlice kol jí do očí stále házely blýskavá prasátka a světlovlasý muž sjížděl dolů do údolí závratnou rychlostí. Celá jeho bytost vyzařovala nespoutanou bujnost a rozkoš z rychlé jízdy. Stavěl motorku na zadní kolo a Anežce opravdu připomínala vzpínajícího se koně. Nedivila se už, že předtím podlehla optickému klamu. Sledovala muže až k vesnici. Tady nastala další proměna. Muž jako když utne přibrzdil a naposled postavil motorku na zadní kolo. Do vesnice vjel pomalu a líně a celé jeho vzezření připomínalo sebevědomý, arogantní pochod příslušníků francouzské Cizinecké legie.

	Ráno Anežka vyšla na nákupy. Doma už téměř nic neměla. A zařekla se, že nebude pro sebe vařit. Potřebovala se zastavit i na obecním úřadě a vrátit nějaké písemnosti do archivu.

	Těžká černo-stříbrná motorka s plnou bandáží a černou přilbou na sedadle stála před obecním úřadem. Anežka si ji se zájmem prohlížela. Stroj byl špinavý a zaprášený, jako by na něm někdo celou noc rajtoval. Nevyznala se ani ve značkách aut, natož motorek, ale něco jí říkalo, že tohle bude pěkně drahý kousek.

	Otevřela těžké masivní dveře obecního úřadu a vystupovala po širokých schodech do prvního patra, kde byly kanceláře. Když došla do mezaninu a vzhlédla výš, uviděla nad sebou na schodech stát onoho neznámého ze včerejšího večera. Mluvil s tajemnicí, která mu právě dávala nějaké klíče.

	Cizinec byl vysoký, štíhlý, ale ramenatý a svalnatý. Postupně sestříhané prstýnky blond vlasů mu měkce padaly do půli zad a při tomto pohledu se Anežce vybavila představa Pamely Andersonové, jak běhá skoro nahá po horkém písku. Ovšem na první pohled bylo jasné, že vlasy neznámého jsou dílem přírody a ne týmu vizážistek a trvalé ondulace.

	Muž byl oblečen do drahého černého koženého overalu a vysokých kožených bot. Stejně tak jako motorka bylo i jeho oblečení zaprášené, jako by přijel bůhvíjak z daleka.

	Stál k Anežce zády, takže mu neviděla do obličeje, ale pouze slyšela příjemný sametový hlas. Když však procházela kolem nich, muž se na ni podíval a Anežce se zatajil dech. Laskavé černé oči a blond vlasy spadající do nich! Prokop! Ale kde! Ten bydlí v Praze a právě čekají s onou blondýnkou třetí dítě.

	Byla zmatená. Taktak trefila do správných dveří, položila listiny na stůl a vyšla opět na chodbu.

	Muž už tam nebyl, jen tajemnice, kyprá čtyřicetiletá zrzka, okouzleně hleděla na schody a Anežka uslyšela vrznutí hlavních dveří.

	„To vám byl chlap,“ řekla tajemnice, když k ní Anežka přišla.

	Anežka přikývla.

	„Až vám závidím,“ vydechla tajemnice.

	Anežka se zatvářila nechápavě.

	„Bude celé prázdniny bydlet u vás v ajnclíku,“ vysvětlovala tajemnice. „Je to archeolog a něco tady bude zkoumat. Má papíry až z Německa!“

	Ajnclík byla malá garsoniéra zřízená pro podobné případy, kdy někdo přespolní potřeboval krátkodobé bydlení.

	Anežka se rozloučila s tajemnicí a z hlavy jí stále nešlo to, jak jí muž připomněl Prokopa.

	Motorka stála na svém místě. Anežka vešla do obchodu vedle obecního úřadu a mezi regály spatřila vysokou postavu v koženém obleku. V obchodě byl nezvyklý klid. Všichni nakupující nehybně stáli a dívali se na exotického návštěvníka, chodícího houpavým krokem mezi zbožím.

	„Dobrý den,“ pozdravila Anežka hlasitě po učitelském způsobu.

	Všechny tím vytrhla ze zaujetí tím mužem a v mžiku obchod cvrlikal jako obvykle. Ploužila se mezi regály, nakupovala a pokukovala po neznámém, stejně jako ostatní ženy. Nakoupila a zaplatila, ale neznámý stále ještě neměl vybráno.

	Doma udělala Anežka nejnutnější práce a sedla k počítači. Otevřela oxeroxovanou starou kroniku, kterou jí po dlouhých průtazích půjčili z archivu, a začetla se do pověstí.

	Pod oknem zastavila motorka. Anežka nenápadně vykoukla z okna. Neznámý právě sundával zavazadla. Po chvíli se otevřely vstupní dveře a někdo šel nahoru po schodech do prvního patra. Zarachotily klíče a zaskřípaly dveře. V ajnclíku už dlouho nikdo nebydlel.

	Ve zdech bytovky najednou něco zarachotilo a Anežka věděla, že neznámý pouští vodu. Některé věci se nedaly utajit ani v tak bytelném cihlovém domě.

	V podvečer si Anežka vzpomněla na Rexe. Byla unavená a menší procházka by i jí určitě prospěla.

	Vzala tedy vodítko a vyzvedla Rexe v kotci. Pustila ho na volno a vyšla na kopec ke svému kameni. Sedla si a pozorovala blížící se západ slunce. Ztratila pojem o čase.

	Rex najednou výhružně zavrčel a Anežka ucítila něčí upřený pohled v zádech. Otočila se a vyskočila z kamene. Dva kroky od ní stál onen neznámý a propaloval ji horkýma uhrančivýma očima.

	„Promiňte,“ řekl tichým hlasem. „Nechtěl jsem vás vylekat.“

	Anežka zavrtěla hlavou, ale nebyla schopna vydat hlas.

	„Je to nádherný kraj,“ řekl muž zasněně a rozhlížel se po okolí. „Přesně to místo, kde z naprosté roviny vystupuje pahorkatina. Podíváte se nalevo a vidíte naprostou rovinu. Podíváte se napravo a vidíte kopce.“

	Anežka tentokrát pro změnu přikývla.

	„Ale měla jste to tu vidět tak před tisícem let!“ řekl zaujatě muž.

	Anežka znejistěla.

	„Jak to můžu vědět?“ uvědomil si muž svá předchozí slova. „Dělali jsme simulaci na počítači a promítání do virtuální reality. Možná víte, že tady v padesátých letech probíhaly kolem vesnice archeologické výzkumy. Nálezy byly velmi zajímavé, ale vše skočilo na nedostatku peněz. No a naše organizace dostala grant na výzkum některých lokalit na Moravě. A já dostal na starost předběžný průzkum právě tady.“

	„Je to kvůli té skládce odpadů?“ hlesla Anežka.

	„Ano,“ odpověděl muž. „Jestli tu nějaké nálezy budou, tak se tu skládka nepovolí.“

	Anežka už mlčela. Ten muž byl naprosto jiný, než koho kdy poznala. Sršelo kolem něho obrovské silové pole a stále se rozpínalo, až konečně pohltilo i Anežku. Cítila, že ji dobíjí euforickou energií a za pár chvil měla pocit, že se s mužem znají už léta. Snad to způsobila i jeho podoba s Prokopem.

	„Ale já tu řečním a ještě jsem se ani nepředstavil,“ uvědomil si muž. „Rupert.“

	„Anežka,“ řekla a podala mu ruku.

	Jeho ruka byla pevná a stisk příjemný. Zůstali vedle sebe stát v jakémsi soudržném tichu a rozhlíželi se po krajině.

	Rupert měl oblečené tričko ke krku bez rukávů a zelené semišové kraťasy. Na prsou se mu houpal masivní stříbrný medailon na těžkém řetězu. Zápěstí měl stažená širokými koženými pásy se stříbrnými přezkami a na levé paži stříbrný tepaný náramek. Mít na sobě tolik ozdob jiný muž, vypadal by směšně. Rupert však vypadal impozantně a vznešeně.

	Jak tam tak stál, pár kroků nad strží, vypadal, jako by vystoupil z Alšových obrázků slovanských bojovníků, a nebýt moderního oblečení, dala by Anežka ruku do ohně za to, že vedle ní stojí v záři zapadajícího slunce dávný urozený vladyka.

	Rex stále seděl u Anežčiných nohou a zjevně nevěděl, jak se má k Rupertovi chovat. Hned vrtěl ocasem, hned zase cenil zuby. Rex byl ostražitý, ale vychovaný a přátelský tvor. Takové chování u něho ještě neviděla.

	„Jak dlouho tady budete?“ zeptala se Anežka a porušila tak soudržné ticho.

	„Asi dva měsíce,“ odpověděl Rupert.

	„A v jaké společnosti pracujete?“ pokračovala v dotazech. „Já jsem myslela, že archeologie je chudobná věda.“

	„Máte pravdu,“ řekl Rupert. „Ale naše společnost spadá pod mezinárodní holding, který částí svých zisků podporuje právě archeologii a ochranu životního prostředí.“

	„A jak jste se dozvěděli právě o našich vykopávkách a skládce?“ pátrala Anežka.

	„To má na starosti někdo jiný,“ řekl Rupert. „Já dostanu zprávu, úkol a jedu.“

	Slunce zapadlo a na krajinu pozvolna usedala tma. Oba se obrátili a pomalu sestupovali k vesnici.

	U domu si popřáli dobrou noc. Anežka zavřela Rexe do kotce a Rupert zamířil do domu. Anežka kotec uklidila, dala Rexovi krmení a vodu a ještě chvíli nasávala svěží večerní vánek. Vracela se do domu.

	Okna Vandina bytu zářila do šera a z otevřeného okna se nesl mužný hlas Daniela Hůlky. Vanda byla doma, asi dostala zprávu, že se Mirek vrátil a přijela. Mirek Hůlku nesnášel, tudíž doma nebyl, vydedukovala Anežka. Dveře do domu byly otevřené. Vešla neslyšně na chodbu a zarazila se. Na schodech stál Rupert a objímal Vandu. Jejich dlouhé promíchané vlasy tvořily pozoruhodný kontrastní koktejl. Stáli tam tiše v pevném objetí, jako by se po letech setkali dva lidé, kteří se už setkat nikdy neměli.

	Anežka si to nedokázala složit dohromady. Jak to, že se ti dva znají? Nechtěla, aby ji uviděli, proto vyšla opět ven a sedla si na lavičku před domem. Za chvíli se na chodbě zhaslo a Anežka se tedy vrátila domů. Nachystala si večeři. Slyšela, jak někdo schází po schodech dolů z prvního patra. Za chvíli se rozštěkal Rex. To když Rupert a Vanda procházeli kolem jeho kotce a mířili do polí pod oblohou plnou hvězd.

	V noci Anežku probudil tlumený hovor pod otevřeným oknem ložnice. Byla rozespalá, ale slyšela zcela zřetelně, o čem se Vanda s Rupertem baví.

	„Odjeď se mnou,“ spíše prosil Rupert.

	„Ne, nechej mě na pokoji,“ odpověděla nešťastně Vanda. „Myslela jsem, že je konec. Já žiju jiný život. Mám přítele a chci mít děti.“

	„To přece nemůžeš udělat!“ zhrozil se Rupert. „Nemůžeš se vázat!“

	„Já to nechci prožít znovu,“ vysvětlovala naléhavě Vanda své pocity. „Tady o mé minulosti nikdo neví. Jsem úplně obyčejná učitelka jazyků a jsem spokojená.“

	„Přece tady nechceš promarnit život, se svými vědomostmi,“ divil se Rupert. „Byla jsi nejlepší z ročníku.“

	„Já už nejsem ta naivní, nadšená dívenka,“ řekla Vanda. „Navíc jsem už kolik let z oboru.“

	„To mně nevykládej,“ zlobil se Rupert. „Měla jsi celou dobu přístup ke všem materiálům. A co ty tvoje pravidelné návštěvy v Orlovi. Myslíš, že ti Marta dávala veškeré materiály a výzkumy na disketách jen z dobroty srdce nebo ze starého přátelství? Měl jsem tě celou dobu pod kontrolou a řídil jsem přes Martu tvé ‚dálkové studium‘. Máš takové informace, jako kdybys byla přímo v centru dění nebo někde na univerzitě.“

	Vanda chvíli mlčela. „Tak proč ses objevil až teď a tady? Včera jsem přece byla u Marty!“

	„Chtěl jsem s tebou mluvit osobně. A proč jsme tě nechávali tak dlouho studovat v klidu? Aby ses dala psychicky dohromady a abys zapomněla. Pro dvacetiletou holku to byla opravdu těžká zátěž. Myslím, že nás to poznamenalo všechny. Nadace od té doby vypracovala takový personální bezpečnostní systém, že by se nic podobného už nemělo opakovat.“

	„To nikdo nikdy nezaručí,“ oponovala Vanda. „To se může stát kdykoliv, když běží o hodně peněz. Ale to není ještě všechno, že?“

	„Ano,“ přitakal Rupert.

	Anežka zcela procitla, protože ji rozhovor zajímal. Ale bohužel se víc nedověděla. Rupert a Vanda si uvědomili, že začínají být hluční, a dali se do pohybu. Obešli dům a vešli do něho. Vystoupali po schodech do Vandina bytu. Anežka kupodivu okamžitě usnula.

	Ráno vyšla Anežka před dům a na lavici u stolu seděli Vanda s Rupertem. Pili kávu.

	„Ahoj,“ pozdravila Anežka.

	Oba kývli hlavou.

	„Tak jste se seznámili,“ prohodila neutrálně Anežka.

	„Seznamuji Ruperta s vesnicí,“ řekla Vanda, aniž komentovala Anežčinu původní větu.

	„Kde jsi prosím té byla?“ kárala ji vyčítavým hlasem Anežka. „Mirek měl hrozný strach!“

	„Ale vždyť jsem ti říkala, že jedu k tetě do Prahy!“ divila se Vanda. „Už jsem mu volala domů.“

	Anežka tuto její odpověď přešla mlčky. To si musí vyřídit oni dva s Mirkem. Ale proč hraje Vanda naivku, když má za sebou kdovíjakou minulost, podle toho, co slyšela včera večer. Najednou začala na Vandu pohlížet jinýma očima. Už to nebyla ta lehkomyslná dívenka. Byla to dospělá žena, která před něčím ze své minulosti utíkala a hrála nějakou podivnou hru. Anežka pouze nevěděla jakou.

	Vanda stočila rozhovor podle ní na neutrální téma, na dům a funkcionalismus a mluvila a mluvila. Anežka na ni nedůvěřivě a dotčeně zírala a nechápala, o co Vandě jde. Měla pocit, že se jí chce zbavit. Nemínila ale tak lehce Vandě vyklidit pole.

	Byla zvědavá, co se z celé situace vyvrbí.

	V ohradč se rozštěkal Rex, který uslyšel Anežčin hlas, a teď se mu zdálo, že za ním asi nepřijde.

	Anežka mimoděk řekla: „Už je mu smutno po pánovi.“

	Vanda se křečovitě rozmluvila zase o barokním kostele v obci. Rupert ji taktně přerušil a snad jen ze slušnosti se zeptal, kde je její manžel. Vanda začala blednout a tajit dech.

	„Lexa je na táboře jako lékařský dozor,“ odpověděla Anežka, aniž věděla, proč použila právě jeho křestní jméno.

	Teď pro změnu zase ztuhl Rupert a ostře se podíval na Vandu.

	„Váš manžel se jmenuje Lexa?“ zeptal se dychtivě.

	„Ano,“ odpověděla Anežka. „Alexandr Rous.“

	Vanda seděla schlíple, ale napětí z ní už opadlo. Zato Rupert byl jako na jehlách a Anežka pochopila, že Vanda nechtěla, aby se o Lexovi dověděl, i když to bylo bláhové. Vždyť pokud se má zdržet dva měsíce, musejí na sebe narazit. A pochopila i to, že Rupert Lexu pravděpodobně zná. Že se všichni tři znají z expedice. Šla jí z toho hlava kolem. Něco se dělo.

	Odpoledne seděla Anežka u počítače a pracovala na pověstech. Měla zatažené rolety, protože do oken pražilo žhavé slunce. Sama neviděna, slyšela a sledovala všechno, co se dělo před domem. Vanda seděla na lavici pod třešní a na stole slepovala nějakou rozbitou vázu. Anežka si uvědomila, že opravuje inventář z kabinetu dějepisu.

	Najednou Anežka zaslechla povědomý zvuk dieslového motoru a vykoukla zpod rolety. Z auta právě vystupoval Lexa a k němu přicházela Vanda.

	„Lexo, je tady,“ řekla Vanda chmurně.

	Lexa právě zamykal auto a zaraženě se na Vandu podíval: „Kdo?“

	„Rupert,“ odpověděla Vanda.

	„Ono to muselo někdy přijít,“ konstatoval suše Lexa. „Teď už se tomu musíš postavit čelem, a ne zase utéct.“

	Anežka málem spadla ze židle. Co má Lexa s Vandou? A s Rupertem?

	„Věděli o mně celou tu dobu,“ řekla Vanda. „A se svolením Nadace mně Rupert přes Martu poskytoval studijní materiály a všechny výzkumy.“

	Lexa pokrčil rameny: „Já ti to říkal, že to Marta nedělá jen tak, ale tys mně nevěřila.“

	„Měl jsi pravdu,“ přitakala smutně Vanda. „Měla jsem to vědět, že by si to Marta nedovolila bez vědomí Nadace. Ale když všechno tak bezproblémově fungovalo.“

	„A proč se objevil až teď?“ zeptal se Lexa.

	„Něco se stalo,“ odpověděla Vanda.

	Lexa zakroutil hlavou a stáhl obočí: „Budou problémy.“

	Chtěl ještě něco dodat, ale zadíval se k zahrádkám. Anežka krčící se za roletou a dívající se skulinou ven uviděla přicházejícího Ruperta. Také on již Lexu zpozoroval. Kousek od sebe se oba muži zastavili a měřili se pohledy. Pak k sobě váhavě vykročili. Anežce se rozbušilo srdce v očekávání nějaké dramatické situace. Oni se však těsně u sebe zastavili a objali se. Anežka se dívala, jak se její vysoký muž objímá s cizím vysokým blonďákem. V objetí setrvali dlouho. Vanda stála u nich a po tváři jí proudem stékaly slzy.

	Lexa jako první povolil objetí, ale vypadal dojatě.

	„Lexo,“ řekl Rupert, „už to nemůžeme odkládat.“

	Lexa přikývl a všichni tři vešli do domu.

	Anežka zpanikařila. Teď ne, teď se nechci s Lexou setkat. Cítila se podvedená. Ať se jedná o cokoliv, Lexa ji z toho už před lety vypustil. Z řečí o Nadaci nebyla moc moudrá, ale jedno jí bylo jasné. Ta věc se musí týkat jeho působení v expedici ve Střední Americe. Něco se tam asi stalo, protože Lexa o expedici nikdy nemluvil, ani s ní. Nyní už chápala proč. Mluvíval o tom s Vandou, která s tou věcí měla také něco společného.

	Utíkala do ložnice a vyskočila otevřeným oknem. Hrozně se lekla, protože dopadla vedle Mirka, který pod oknem stál.

	„Viděls to?“ zeptala se ho.

	„Jo, i slyšel,“ odpověděl.

	„Co budeme dělat?“ řekla Anežka ztrápeně.

	„Otázka zní jinak,“ řekl Mirek, „co se vůbec dá dělat?“

	Anežka přikývla: „Buď nás do všeho zasvětí, nebo budeme pátrat na vlastní pěst.“

	„Myslím, že se všechno brzy dovíme,“ usmál se Mirek. „Mají nějaký problém a ten asi v tajnosti nevyřeší. Už se snad konečně dovíme něco o jejich minulosti. Ale běž domů přivítat Lexu. Jen tak něco zjistíme.“

	Vysadil Anežku do okna. Klekla si na parapet a naklonila se do místnosti. Lekla se. V ložnici stál Lexa a vyjevené sledoval jejich počínání. Obzvláště ho znervóznila Mirkova ruka na Anežčině zadku. Mirek ji rychle stáhl zpět, protože si byl vědom toho, že mimovolně zneužil situace, aby se mohl Anežky dotknout.

	„Co tu proboha nacvičujete?“ zeptal se konsternovaně Lexa.

	„Ahoj,“ odpověděla duchaplně Anežka. „Trénuju požární poplach. Ty nevíš, že se má do škol zase zavést branná výchova?“

	„Přestaňte blbnout,“ řekl zmateně.

	Sundal Anežku z okna.

	„Polezeš taky oknem?“ houkl na Mirka.

	Mirek hodil do okna tašku a vlezl za ní.

	„Třeba taky někdy skončím ve školství,“ řekl omluvně.

	„Ale nějak jste tu zvlčili, za těch pár hodin, co jsem pryč,“ neodpustil si Lexa komentovat situaci, která mu stále nebyla jasná.

	„Myslím, že na vysvětlování toho máte víc vy s Vandou,“ odrazil jeho útok Mirek.

	„Promiň,“ omluvil se Lexa. „Máš pravdu.“

	Usadili se v obývacím pokoji. Za chvíli přišli Rupert a Vanda. Anežka uvařila kávu a přinesla ji na stůl. Vanda si sedla vedle Mirka a tvářila se rozpačitě. Chytila ho za ruku a pevně se jí držela. Bouřlivé přivítání po měsících odloučení si nechali až do soukromí.

	Lexa představil Mirka a Ruperta.

	„Známe se z expedice,“ řekl. „Já a Vanda jsme se pak vrátili domů a Rupert se toulání po světě věnuje stále.“

	Vanda seděla strnule se sklopenýma očima a na nikoho se ani nepodívala.

	Pak se slova ujal Rupert a vyprávěl o své práci. Bylo to zajímavé a poutavé vyprávění, ale Anežka se nespokojeně ošívala. Ani náznak vysvětlení, proč jí Lexa tři roky tajil, že se s Vandou znají z dřívějška. To ji ranilo. Co před ní skrývá? Že by tehdy spolu něco měli? A co když to pokračuje i dnes? Uvědomila si, že Jitka Kocourková dokázala svou nevěru tajit úspěšně již několik let. Co když to všichni v okolí vědí, jen ona si ničeho nevšimla, tak jako Kocourek? Ať je to, jak je to, ale každopádně mají spolu bližší vztah, než si dokázala během těch tří let připustit.

	Udiveně pozorovala Mirka, který byl s vysvětlením celé situace spokojený. A bylo vidět, že si s Rupertem rozumí a že v něm nevidí žádnou hrozbu pro jeho vztah s Vandou. Neuvědomovala si, že Mirek má docela jiné starosti. Zapojoval se do vyprávění, ale v hlavě mu stále bušila jedna jediná otázka. Kdy už konečně budeme s Vandou sami?

	Po dvou hodinách se rozešli. Když osaměli, Lexa k sobě Anežku roztouženě přitiskl, okamžitě se však podíval na hodinky.

	„Musím už jet,“ řekl rozmrzele. „Ale brzy zase přijedu!“

	Anežku to rozčílilo. Připadala si najednou jen jako sexuální objekt k uspokojení jeho chtíče. Vymanila se mu z objetí a odtáhla se od něho.

	„Kdy přijedeš?“ dokázala ze sebe vyloudit neutrální tón.

	„Možná pozítří,“ odpověděl Lexa. „Rád bych si s Rupertem promluvil.“

	Anežka ukřivděně mlčela. Tak už i Rupert je přednější než ona!

	„Není ti něco?“ zeptal se Lexa a znepokojeně si ji prohlížel. „Jsi nějaká bledá. Neměla bys pořád sedět u toho počítače.“

	„Nic mi není,“ řekla. „To se ti jen zdá.“

	Najednou se staráš, říkala si v duchu a chtělo se jí brečet.

	Lexa ji políbil a vyšel ven. Nasedl do auta a ustaraně sledoval okna jejich bytu, kde zůstala Anežka. Ani ho nevyprovodila.

	Anežka odhrnula záclonu a zamávala mu. Dívala se za odjíždějícím Lexou s rozporuplnými pocity. Jak tohle všechno dopadne? Opět ji zaplavil pocit pokoření. Vzápětí se jí však v očích zlomyslně zablesklo. Vešla do ložnice, složila Lexovu přikrývku a zavřela ji do skříně. Na uvolněnou půlku manželské postele nanosila knížky a papíry, které se týkaly pověstí. Lehla si do postele a pracovala. Bylo jí fajn. Taková malá pomsta. Lexa knížky v posteli nesnášel. Tvrdil, že postel byla vymyšlena pro daleko příjemnější činnosti. Do večera přibyly na povlečení čárance od propisky. Anežka si toho všimla a srdce jí zaplesalo. To už by Lexu trefil šlak. Rozvalovala se v posteli mezi knížkami a papíry a bylo jí slastně.

	Večer se přesunula do obývacího pokoje a pustila televizi, aby mohla sledovat zprávy. Bylo však ještě brzy, a tak se začala probírat svým archivem o dějinách obce. Ztratila pojem o čase. Puštěná televize monotónně šveholila katastrofické vize národního hospodářství. Mezi záplavou demagogických slov zaregistrovala náhle známé jméno. Nezdálo se jí to? Automaticky otočila hlavu k televizi. Očima hltala pěstěného elegantního muže na obrazovce. Stáhlo se jí hrdlo a vytryskly slzy. Rudolf!

	Mladá blond reportérka pokládala se sladkým úsměvem otázku: „Pane Jošte, prozraďte nám recept, jak během pěti let vybudovat z krachujícího podniku úspěšnou firmu!“

	Rudolf nasadil skromný výraz a mírně odpověděl: „V první řadě tvrdá práce, pak tým schopných lidí, štěstí a v poslední řadě tvrdá práce.“

	Anežku to pobavilo. Rudolf se nezměnil. Na hloupou otázku přiměřená, nic neříkající odpověď.

	Reportérka se však nevzdávala: „Naše diváky by jistě zajímal i soukromý život nejúspěšnějšího podnikatele roku, prozradíte nám něco?“

	„Myslím, že to není zajímavé,“ znervózněl trošku Rudolf. „Jsem svobodný a žiju s rodiči. Veškerý čas věnuji firmě. Rodinu bych zanedbával.“

	„A jaký typ žen se vám líbí?“ pátrala dál reportérka.

	„To je záludná otázka,“ zalaškoval Rudolf a dívka se zatetelila radostí, že se přece jen chytil. „Inteligentní, něžné a s hlavou v oblacích.“

	Anežce přeběhl po zádech mráz a jako by slyšela vzdálenou ozvěnu Rudolfových slov, která jí říkával v intimních chvílích: „Ty moje něžné, inteligentní koťátko s hlavou v oblacích.“

	Reportérka dál kladla otázky a Rudolf trpělivě odpovídal. Anežka však už jejich slova nevnímala. Vpíjela se do Rudolfovy tváře a zkoumala ji jako pod mikroskopem. Vypadal svěže a mladě, ale kolem očí mu kvetly předčasné vrásky a jeho ústa, přestože se usmívala, ztvrdla jakousi cynickou grimasou. Poprvé po tolika letech se jí kolem žaludku usadila tíseň. Zvolila jsem tehdy správně?

	Večer se přišel rozloučit Mirek. Vracel se zpět do Francie. Byl rozmrzelý. Vanda se opět topila ve svém „nihilistickém“ pohledu na svět, jak říkal její občasné depresi.

	„Tak, Ando, za tři měsíce,“ řekl Mirek. „Měj se a pozdravuj Lexu.“

	Petr Runov bydlel na severním okraji vesnice v útulné vilce mezi vinohrady. Vilka stála na vrcholu kopce a byl z ní nádherný pohled na celé údolí.

	Před mnoha lety koupil Petrův otec starý cihlový domek z 30. let s obrovským pozemkem a po zdlouhavé a problémové adaptaci vytvořil kouzelné hnízdečko.

	Vilka stála o samotě a právě to Petrovi vyhovovalo. Byla skrytá ve stínu vinohradů před zraky zvědavých vesničanů a navíc Petrovo hlučné řemeslo nemělo tady koho rušit. Jeho věčné kování či řvaní strojů by k sousedské pohodě jistě nepřispívalo.

	Petr nebydlel ve vesnici stále. Přijížděl jen v době, kdy měl již rozkreslenou zakázku, a tady ji realizoval. Často jezdil také restaurovat do různých objektů. Jinak bydlel u rodičů v Brně.

	Čas od času s ním přijela nějaká dívka a zdržela se třeba i týden, někdy i déle, ale nikdy nepřijela dvakrát. Vesnice si na Petrův způsob života zvykla a nevěnovala mu více pozornosti než ostatním přivandrovalcům.

	Dům byl zařízený ve francouzském stylu. V přízemí byla jediná místnost zabírající celý půdorys stavby. Vévodil jí obrovský krb, nad nímž visela mohutná sekyra. Dlažba a stěny obložené kameny jí dodávaly syrový výraz, který však zteploval stále hořící krb a velká režná sedací souprava. Po celé místnosti byly rozesety kousky většinou ručně tkaných koberců. Jako dekorace sloužily různé umělecké předměty různé kvality. Byly to většinou dárky a Petr nehleděl na cenu. Když dostane člověk něco opravdu z celého srdce, musí to akceptovat.

	Do prvního patra vedly mohutné točité dřevěné schody. Jak dům vypadal tam, nikdo z vesničanů nevěděl. To bylo Petrovo soukromí, tam nikoho cizího nepustil.

	V zadní části místnosti byla podlaha vyvýšená asi o půl metru a nezasvěcený pozorovatel většinou soudil, že se jedná o taneční parket. Skutečnost však byla zcela prozaická. Ve stupínku bylo podlahové topení a během několika minut rozložením teplého tlustého koberce se stupínek změnil v plochu, na níž se ve spacácích pohodlně vyspalo i několik desítek lidí. Takové akce se u Runova konaly docela často. Po prohýřené noci pak mohli vesničané sledovat, jak Petr vynáší do popelnice desítky papírových tácků a jednorázových pohárků.

	Petru Runovovi bylo 36 let. Byl vysoký a statný a vypadal jako ze železa. Však také železo bylo jeho chlebíčkem. Měl hnědé vlasy a hnědý pěstěný plnovous, který mu zakrýval tvář téměř až k očím. Modré oči byly zakryty hustými dlouhými řasami a jen ve chvílích rozčilení nebo vzrušení propouštěly jiskřičky obrovské energie, skrývající se v tom mocném těle. Byl prchlivé povahy. Věděl to o sobě, a svou přebytečnou energii tak preventivně vybíjel v železe. A protože energie měl stále nadbytek, snad právě proto byl tak výborný umělecký kovář a sochař.

	Když měl Petr dobrou náladu, byl příjemný společník, ale stačilo jediné neuvážené slovo a vzkypěl jako burčák. Vyletěl vždycky jako střela a běžel někam do samoty nebo do ateliéru. Znal se. Věděl, že jediná rána jeho železnou pěstí by mohla zničit život člověka, a tím i život jeho.

	K ženám se choval galantně a něžně. Všechny jeho partnerky měly něco společného. Byly blondýnky, velice ženské a temperamentní. Přes svou sílu a impozantnost byl romantik. Stále čekal na svou vysněnou Vesnu. Někdy se mu už už zdálo, že konečně přišla, ale po prvním okouzlení, které však nikdy nepřešlo ani v zamilovanost, pokaždé vystřízlivěl a zesmutněl. Opět to byl omyl. Nezamlouvalo se mu časté střídání partnerek, ale žít s někým, kdo nesplňoval přesně jeho požadavky, jen proto, aby se necítil osamělý, nemohl.

	Jak stárnul, zjišťoval, že se mu výběr rok od roku zužuje. Nestál o mladé zajíčky. Potřeboval zralou osobnost. Volné ženy, které pro něho připadaly v úvahu, byly již většinou sežehnuté nevydařeným manželstvím a zaujaté svými dětmi a on je podezříval, že místo partnera hledají náhradního otce pro své ratolesti. V zásadě mu děti nevadily, on však cítil, že by byl v tomto vztahu vždy až na druhém místě, a to by neunesl. Chtěl být hýčkaný a bezmezné milovaný. Na druhou stranu by zase nesnesl ženu, on vychovaný v bezvadně fungující rodině, která by potlačila mateřský pud a dávala mu přednost před vlastními potomky.

	Svobodné slečny si naopak budovaly kariéru a ony chtěly být hýčkány po namáhavých pracovních dnech. Ocitl se tak v začarovaném kruhu, a ač téměř neustále dlící ve společnosti a mezi ženami, cítil se sám a opuštěný.

	Petr Runov se podíval na hodinky. Osm hodin. Zatrnulo mu. Od časného rána byl zaujatý prací. Dnes mu šla od ruky a on ztratil pojem o čase. Ručičky na hodinkách mu připomněly, že už dvanáct hodin nic nejedl a také že je nejvyšší čas jít Zdeně naproti.

	Zdena byla jeho nejnovější objev a měla s ním ve vesnici strávit týden dovolené. Vzrušovala ho, snad jako dosud neznámá krajina. Miloval ten pocit. Nejraději by teď zastavil čas. Po uplynutí nastávajícího týdne tento stav vytržení skončí. Zdena mu bude připadat přečtená, obyčejná, vyčpělá, bez tajemství. Bál se nadcházejících dnů. Bude mu projevovat svou zamilovanost, ale pozná na něm zklamání. Rozejdou se studeně. Žádná žena nepřenese přes srdce, že ani ona nebo že právě ona nezaujala. Zbude v ní pocit hořkosti, až uvidí při jejich rozchodu v jeho posledním pohledu ulehčení. Tuto malou smrt prožil už mnohokrát.

	Za čtvrt hodiny Zdena zastaví na malém odpočívadle před vesnicí. Aby nemusela dům hledat, ostatně cesta byla spletí malých křivolakých uliček dost složitá, domluvili se, že se setkají tam. Potom se zastaví v restauraci na večeři. Doma toho totiž moc neměl. Stravoval se výhradně po hospodách.

	Teď právě Petr zvažoval čas. Tušil, že po chodníku by mu to trvalo asi 20 minut, než by obešel vesnici a dostal se na parkoviště. Věděl, že Zdena jezdí vždycky načas a nechtěl ji nechat dlouho čekat. Tipl si, že už stojí na odpočívadle, rozhlíží se po údolí a kouří.

	Vzal to tedy příkrou stezkou dolů mezi vinohrady kolem svého sklepa až na nejnižší bod údolí a kolem kaskády tří rybníků propojených potokem vytékajícím z kopce. Cesta byla nepohodlná, ale on věděl, že ušetří dobrých deset minut.

	Bylo horko. Slunce nemilosrdně pálilo i teď navečer. Rybníky byly sice už prázdné, ale stále se nad nimi vznášela ozvěna dětských hlasů. Na hrázi rybníka ležela ještě poslední deka. Snad ji tu zapomnělo nějaké roztěkané dítě, letělo Petrovi hlavou, když tu ho vyrušilo z rozjímání plesknutí o hladinu rybníka. Petr zaostřil a k jeho úžasu se z vody právě vynořovala úchvatná pohádková nymfa. Dlouhatánské havraní vlasy jí vystřelovaly do všech stran ze zakloněné hlavy a střásaly ze sebe perly vody, třpytící se v načervenalém slunci. Pak se jako na povel zklidnily a zahalily až do pasu tělo toho divu přírody.

	Zkamenělý Petr fascinovaně zíral. Kdo to proboha je, ta nádherná samodiva?

	Dívka o něm zatím nevěděla. Utírala si dlaněmi oči a pomalu vystupovala ven z vody. S jejím přibližováním se ke břehu rostl také Petrův zájem. Zpočátku ji považoval za optický přelud, pak za mladou dívčinu, ale teď zjistil, že jde o mladou ženu, která má dobu nevinnosti již za sebou.

	Opanoval se a znovu vykročil. Žena ho zpozorovala, ale nejevila o něho žádný zájem. Také on kráčel jakoby bez zájmu dál. Oba dělali, že ten druhý neexistuje. Petrovi to však nedalo a po několika metrech se nenápadně otočil. Krásná tajemná si právě sušila vlasy ručníkem a hleděla do rudnoucího slunce.

	Petrovi se něco sevřelo a drželo ho za hruď, že se nemohl ani nadechnout. V tom okamžiku zapomněl na Zdenu, na celý svět i s jeho globalizací a konzumním způsobem života. V hlavě se mu zpomaleně stále dokolečka jako na filmové smyčce odvíjelo několik posledních okamžiků. Z vody se mu před očima snad již podesáté vynořuje úchvatná siréna s hedvábnými vlasy a nepřítomným výrazem v tváři.

	Za rybníkem zabočil zcela mechanicky zpět směrem k domovu. Vypadal zpola opile, zpola nepříčetně, ale na tváři měl výraz jakéhosi naplnění. Dorazil do ateliéru, rozsvítil a zasedl za obrovský pracovní stůl. Rozložil rysy a začal kreslit. Nevěděl o čase a nezaslechl ani, že před domem zastavilo auto, dokonce ani nezpozoroval, že už v ateliéru není sám.

	Zdena stála již notnou chvíli v otevřených dveřích a pobaveně Petra pozorovala. Nebyla dotčená, že jí nepřišel naproti. Věděla, že když ho něco zaujme, ztrácí pojem o čase. Rozuměla tomu. Byla ze stejného těsta.

	„Ahoj,“ pozdravila nahlas.

	„Ahoj,“ odpověděl Petr. Pak si uvědomil Zdeninu přítomnost a zvedl hlavu od rysů. V očích mu fanaticky svítilo a Zdena nezaznamenala v jeho hlase ani stín provinění, ačkoliv logicky, alespoň pro forma, tam měl být.

	„Promiň, nějak jsem to nestihl. Jen to dodělám.“

	Zabral se opět do práce a nechal ji, ať si poradí sama. Zdena tím přivítáním nebyla nijak nadšená. Přesto přemohla své rozladění, popošla k němu, přitiskla se tělem k jeho zádům a políbila ho do vlasů. Petr jen něco zabručel na znamení souhlasu a jeho ruka stále jezdila po výkrese, jako by patřila k jinému tělu nebo měla svůj vlastní pohon.

	Zdena obhlížela dva odložené výkresy. Byla na nich načrtnuta uhlem postava ženy se zakloněnou hlavou a bujnými rozevlátými vlasy. Přestože kresba neměla dokončený obličej, byl výkres plný života a pohybu. Zdena si pomyslela, že Petr by se uživil i jako malíř.

	„Já už myslela, že tě odloudila nějaká vesničanka,“ řekla Zdena špásovně. „To se mně ulevilo, že je jen na papíře…“

	Petr pokýval hlavou, ale nepřestával měřit a rýsovat. Ve změti těch čar se Zdena nevyznala. Petr však evidentně věděl perfektně, co dělá.

	Zdena si povzdychla a šla vybalit. Za chvíli přinesla chlebíčky, které pro jistotu koupila v Brně, a postavila je na roh pracovního stolu k Petrovi.

	„Najez se,“ vybídla ho.

	„Za chvíli,“ odmítl ji Petr. „Políbila mě múza. Musím toho využít. Už aspoň rok jsem neměl tak báječnou inspiraci.“

	Zdena pokrčila rameny. Byla rozladěná. Jedla a pozorovala Petra. Po půlhodině ji to přestalo bavit a šla si najít televizi. Pak se ještě několikrát přišla na Petra podívat, ale ten vůbec neměnil pozici, jen na stole přibývaly popsané výkresy. V jednu hodinu se přišla podívat naposledy. Petr stále měřil a rýsoval a v očích měl naprosto nepřítomný výraz. Byl ve svém vlastním, soukromém světě. Celá jeho osobnost vykřikovala do světa – vstup přísně zakázán!

	Zdena učinila poslední zoufalý pokus a unylým hlasem lákala Petra do postele. Bez úspěchu. Zklamaně se odcourala do postele a hleděla ještě notnou chvíli do tmy. Petra se nedočkala. Usnula sama uprostřed obrovské voňavé postele.

	Ráno se Zdena probudila v osm hodin. V čerstvém venkovském vzduchu okořeněném vůní vína se spalo výborně.

	Petr v posteli nebyl a Zdena si uvědomila, že vedle ní ani nespal. V rychlosti provedla ranní hygienu a šla ho hledat. Přirozeně byl v ateliéru. Seděl u stolu a prohlížel rysy. V první chvíli si Zdena myslela, že vůbec nespal. Vypadal však odpočatě a svěže, plný elánu. Všimla si, že na pohovce u okna je pohozená deka. Naštvalo ji to. Tak on se ani neobtěžoval přijít za ní! Nicméně potlačila své rozladění a navázala konverzaci. Petr však odpovídal automaticky, bez zájmu. Měl vypnuto, v současné chvíli ho reálný svět nezajímal. Tak proběhl celý den. Petr u stolu pracoval a Zdena se unuděně poflakovala kolem. K obědu ohřála vepřovou konzervu a uvařila brambory. Petr mlčky všechno snědl a pracoval dál. Večer byl stejně osamělý jako den, a to Zdena ještě netušila, že stejná bude i noc. Petr už neseděl u stolu, ale modeloval sochu ženy z rysů. Zdena šla spát v devět hodin. Věděla, že je zbytečné na Petra čekat. Vycítila, že nejde jen o práci. Uvědomila si jakýmsi ženským instinktem to, co si ještě ani Petr sám sobě nepřipustil. Že si vlastně převádí do reálné podoby svůj ideál ženství. Tušila, že dotáhne tu práci bez přestávky až do konce a že si do té doby vystačí zcela sám. Protože byla z kumštu a něco málo věděla i o Petrově oboru, dokázala si představit, jak dlouho to bude trvat, než vytvoří formu pro odlití sochy. A rozhodně nechtěla ztrácet čas tím, že se na tu dobu stane Petrovou hospodyní. V hloubi duše ale věděla, ač si to nechtěla přiznat, že Petr už o ni nemá zájem, že potkal někoho, kdo ho zcela uchvátil, a že ta žena na rysech není jen Petrův sen. Ta žena je reálná. Petr není posedlý jen prací, ale právě tou ženou.

	Ráno vstala v šest hodin. Petr ještě spal zakrytý dekou na pohovce v ateliéru. Tiše se sbalila a vyrazila směrem na Brno. Když vyjížděla z vesnice, uviděla před sebou dívku, která směřovala k autobusové zastávce za vesnicí. Dívka zaregistrovala auto, a když viděla za volantem ženu, mávla rukou známým gestem stopařů.

	Zdena ani chvíli nezaváhala. Dívka vypadala inteligentně. Byla štíhlá, oblečená v lehkém tričku a šortkách a na hlavě měla slamák.

	Zastavila, otevřela dveře a vybídla dívku, aby nastoupila.

	„Jedete až do Brna?“ zeptala se dívka.

	Zdena přikývla.

	Dívka něco spokojeně pro sebe zahučela, hodila dozadu na sedačku proutěnou tašku a sundala si z hlavy klobouk. Ke Zdenině úžasu jí z klobouku vypadly nádherné jiskřivé černé vlasy a zalily jí trup až do pasu. Dívka nastoupila a zavřela dveře.

	Zdena se rozjela a ironicky si myslela něco o náhodě, souhře okolností či snad prozřetelnosti, která jí tuto dívku přivedla do cesty. Nepochybovala o tom, že je to ta žena z Petrových rysů. Ironicky si říkala, že to snad nemůže být ani pravda. Ta ženská ji připraví o týden dovolené a potenciálního partnera a ona jí ještě sama dělá taxík. Vždyť nebýt jí, tak by teď zcela určitě ležela v Petrově náručí a zakoušela by slast jeho vášně. Zdena se zasmála a zakroutila hlavou.

	Dívka se na ni zkoumavě podívala.

	„Promiňte, na něco jsem si vzpomněla,“ řekla Zdena a navázala rozhovor.

	„Vy jste z vesnice?“ zeptala se.

	„Ano,“ odpověděla dívka.

	„Tak to budete znát Petra Runova,“ kula Zdena železo. „Právě od něho jedu, je to můj známý.“

	„No, víte,“ omlouvala se dívka. „Já bydlím ve vesnici jen krátce a moc lidí tam neznám.“

	„On je akademický sochař,“ pálila dál Zdena naslepo, aby z dívky co nejvíc vytáhla.

	„Asi jsem o něm něco zaslechla,“ připouštěla dívka. „Ale nikdy jsem ho neviděla. Víte, vesnice je velká.“

	Zdena se zkoumavě podívala na dívku. Přemýšlela, jestli nelže. Ale proč by to proboha dělala? Vypadala upřímně. Tak kde na ni Petr přišel, když ona ho nezná, a on její přímo posedlý?

	V autě nastalo ticho. Zdena zvažovala, co s dívkou. Byla opravdu pěkná. Taková živočišná, neobvyklý typ. Ale její velké, doširoka rozevřené oči podsouvaly dojem, že je naivní, bezbranná a dětská. A právě zdání infantilnosti Zdeně našeptávalo, že není nebezpečný soupeř a že má Zdena převahu. Snad by stálo za to udělat si z ní legraci, i z Petra. Nebyla zvyklá prohrávat.

	Podívala se dívce na ruce. Neměla snubní prstýnek. Kolik jí může být let? Vypadá mladě, ale určitě jí je víc než pětadvacet.

	„Co dělá váš manžel?“ vypálila Zdena z ticha.

	„Je učitel angličtiny,“ odpověděla dívka.

	Po této odpovědi se Zdena rozhodla, co udělá. Potrápí Petra a snad i tuto dětinskou paničku, kterou si Petr povýšil na svou modlu.

	„Měla bych na vás jednu prosbu,“ zaútočila Zdena medovým hlasem. „Víte, zapomněla jsem nechat u Runova jedny klíče a my se uvidíme až za týden. A kdyby je potřeboval, musel by pro ně do Brna. Tak bych vás chtěla poprosit, jestli byste je nemohla Petrovi zanést. Jestli vás to nebude obtěžovat.“

	Dívka přikývla.

	Právě v tu chvíli vjížděli do Brna. Zdena se věnovala řízení v houstnoucím provozu a její investigace byla tak u konce.

	Zdena zastavila na Jaselské. Vytáhla z kabelky klíče a z kroužku sundala jeden klíč i s malou klíčenkou se znamením štíra a podala ho dívce.

	„Nemusíte mu nic říkat,“ ujišťovala dívku. „On ví, o co se jedná.“

	Dívka vystoupila z auta, poděkovala a odcházela. Zdena se rozjela a usmívala se. Chtěla by vidět Petrův vyraz, až zjistí, že je jeho idol zadaný.

	Vanda rázovala z Jaselské do centra. Bylo půl osmé a ona musela zařídit v Brně spoustu věcí. Byla ráda, že se té zvláštní ženy zbavila. Když ji uviděla na silnici, brněnská značka a žena za volantem, napadlo ji, že by se do Brna mohla dostat rychleji a pohodlněji. Žena vypadala kultivovaně a pěstěně. Kraťoučké blond vlasy na ušlechtilém tvaru lebky vypadaly atraktivně. Jediné, co Vandě zpočátku vadilo, byly sluneční brýle, které blondýnka ani na chvíli neodložila, a tak Vanda neviděla její oči, které o člověku napoví hodně věcí. Pak jí ale začaly víc vadit ty její řeči. Ta žena vyzvídala. Byly to obyčejné otázky, které však sledovaly nějaký cíl. Vanda, pracující v ženském kolektivu, měla své zkušenosti. Něco ji však mátlo. Nechápala, o co té ženě šlo. Byla si zcela jistá, že ji v životě neviděla, a co se týče toho Runova, toho neznala také. Věděla, že nějaký sochař ve vesnici žije, ale zdržoval se tam asi tak málo, že na sebe nikdy nenarazili. Navíc z té ženy vyzařovala určitá sebejistota a povýšenost, jakou se někdy projevuje jistá omezenost, proto se Vanda raději hned stáhla a zůstávala v pasivitě. Neviděla důvod, proč by na tu ženu měla plýtvat energií.

	Žena se chovala příjemně, ale až moc sladce na to, že se nikdy předtím neviděly. Vanda měla nějaký šestý smysl na lidi, dokázala každého odhadnout na první pohled. A tahle žena jí naháněla husí kůži. Měla s ní pocit jakéhosi déjà vu. Něco ji znepokojovalo. Věděla, že z člověka, kterého v životě neviděla, s kterým nemá nic společného a kterého už asi nikdy nepotká, nemůže mít pocit ohrožení. Je zcela normální, že někdo je někomu příjemný, jiný zase nepříjemný, ale tady bylo něco navíc.

	A ta otázka na manžela byla přímo cílená, to nebyla jen pouhá zdvořilostní konverzace. Ta otázka jí připadala vlezlá a Vanda neměla chuť té ženě objasňovat svou složitou intimní situaci, a proto, aby měla pokoj, odpověděla tak, jak odpověděla. Ženu ta odpověď zřejmě potěšila a uspokojila a nějakým způsobem i upokojila.

	Vanda všechny záležitosti v Brně vyřídila a odpoledne se vracela autobusem domů. Probírala se knížkami, které v Brně koupila, a vzpomněla si na klíč od neznámé ženy. Vytáhla ho z tašky a pečlivě ho prohlédla. Klíč i klíčenka patřily evidentně k sobě. Byly vyrobeny z nějakého lehoučkého kovu barvy mědi a klíč vypadal spíše jako doplněk ke klíčence než funkční předmět. Tipovala je na zakázkovou práci.

	Domů přijela v pět hodin. Najedla se, osprchovala a vyrazila na kole za Runovem. Předtím se ale ještě podívala do místního telefonního seznamu, který každoročně vydávala radnice, na Runovovu adresu.

	Přijela k vilce a hledala nějaký zvonek. Žádný však nenašla. Zabouchala na dveře, ale nikdo neotvíral. Otevřené dveře do zahrady jí dodaly jistotu, že Runov je doma, a tak jimi vešla do dvora. Obešla dům a dostala se na terasu. Tady byly dveře do domu otevřené. Vstoupila do ateliéru.

	U podstavce uprostřed místnosti stál muž a tvořil nějakou sochu. Jemně se jí dotýkal rukama, jako by ji laskal. Vanda stála tiše v rozpacích, v ruce držela klíč a nevěděla, jak upoutat pozornost. Muž byl zcela zaujatý svou činností a nevěděl o světě.

	Konečně si dodala odvahy a hlasitě řekla: „Dobrý den.“

	Muž se po ní okamžitě otočil, ale kývnutí hlavou, které zamýšlel udělat, jen zpola naznačil, strnulo v počáteční fázi pohybu, ruce mu spadly k tělu a on na ni zůstal fascinovaně zírat s téměř idiotským výrazem.

	Vanda se nervózně ošila.

	„Dobrý den,“ zopakovala svůj pozdrav. „Nezlobte se, že ruším, ale…“

	Muž mezitím změnil výraz a popošel k Vandě a ta najednou nevěděla jak dál. Z očí muže sršely jiskry, jeho obličej byl najednou plný soustředění a zájmu.

	Vanda natáhla ruku a vykoktala: „To vám posílá jedna paní.“

	Muž vzal z Vandiny natažené ruky klíč s klíčenkou, oči mu přestaly jiskřit a dostaly ostražitý výraz.

	„Pojďte dál,“ pozval ji muž. „Já jsem Petr Runov.“

	Vanda mu podala ruku a řekla: „Vanda Zachová.“

	Runovova ruka byla pevná a drsná, přesto Vandinu ruku stiskl jemně, jako by se bál, že jí ublíží, protože její drobná ruka se v té jeho téměř celá schovala.

	„Pojďte,“ řekl Runov a vedl ji nějakými dveřmi do obrovské místnosti s krbem. Prošli místností a dostali se do malé útulné kuchyně. Vybídl Vandu, aby se posadila na vysokou stoličku k pultu, který odděloval kuchyňskou část od jídelní.

	„Dáme si kafe?“ zeptal se Runov formálně, a aniž čekal na odpověď, postavil konvici na plyn.

	Vanda netušila, že tím cestováním po domě Runov získával čas, aby si ujasnil, co se vlastně děje. Předtím byl zcela zaujatý prací na soše, a když se Vanda objevila, myslel si, že má nějakou halucinaci. Vůbec nedokázal pochopit, kde se tu ta dívka najednou vzala. Když však uviděl klíč a klíčenku, okamžitě poznal, že v tom má prsty Zdena. Nechápal však, jak se k té dívce mohla tak rychle dostat.

	Že Zdena odjela, poznal hned, jak se probudil, ale nijak mu to nevadilo. S úděsem si však cynicky pomyslel, že to s ním jde z kopce. Ještě ji ani nepřeřízl, a už je rád, že se jí zbavil. Znal Zdenu povrchně několik let, ostatně jako spoustu lidí, kteří pracují v oboru, ale více se sblížili teprve před měsícem. Věděl, že je Zdena cílevědomá a ambiciózní a že většinou dostane to, co chce. Proto jí nijak nebránil v její aktivitě při navazování vztahu. Vnímal už nějaký čas, že má o něho zájem. Teď ho však ohromilo, že se Zdena naprosto s přehledem zorientovala v jeho situaci.

	Ten klíč s klíčenkou se zvěrokruhem jí dal asi před měsícem. Vyrobil je na zakázku pro jednu firmu. Klíč nebyl funkční. Byl to ten symbol, který křičí na veřejnosti, že my z firmy patříme k sobě. Zdeně se moc líbil, proto jí jeden věnoval se slovy – ať ti splní všechna přání. Bylo mu jasné, že Zdena posílá klíč nazpátky právě kvůli tomuto přání.

	„Vy znáte Zdenu?“ zeptal se Petr.

	„Ne,“ odpověděla Vanda. „Stopla jsem tu paní dnes ráno, když jsem jela do Brna. Poprosila mě, abych vám ten klíč předala, že už budete vědět.“

	Petr si pomyslel něco o neuvěřitelné náhodě a o Zdenině mazanosti. Nedokázal však odhadnout, jestli je to od Zdeny zlomyslnost nebo dobrota srdce. Přikláněl se však spíš k té první možnosti.

	„Vy jste odsud?“ vyzvídal Petr.

	„Ne, ale bydlím tu tři roky, teda školní roky,“ odpověděla Vanda.

	„Takže jste učitelka,“ podotkl Petr velmi podivným tónem, který Vanda nedokázala rozšifrovat.

	Kývla tedy jen hlavou.

	„Moje maminka je taky učitelka,“ přidal Petr skepticky a oba se rozesmáli. Zeď ostychu byla prolomena.

	„Já měl doma matiku a fyziku denně na talíři,“ zubil se Petr. „A soustavně mě peskovala, abych se učil, protože jak ona k tomu přijde, že ona, matikářka, má doma takového technického nekňubu.“

	„No, já zas učím jazyky,“ usmívala se Vanda jeho lamentaci.

	Na Petrův tázavý pohled odpověděla: „Angličtina, němčina, španělština, italština, francouzština.“

	Petr se na ni s obdivem podíval: „Proboha, co s takovou výbavou děláte tady, v takové díře?“

	„Možná to, proč jste tady vy,“ vyhnula se přímé odpovědi Vanda.

	„Jste vdaná?“ zeptal se přímo bez obalu Petr.

	„Ne,“ odpověděla Vanda, „a vy?“.

	Petr takovou odpověď nečekal. Stále čekal na něco, co znemožní, aby se o tu dívku mohl ucházet.

	„Ne, ale to nechápu, když nejste vdaná, proč tu teda trčíte?“

	„Na to jde těžko odpovědět,“ filozofovala Vanda. „Třeba člověk hledá smysl života i jinde než v manželství nebo ve velkoměstě.“

	„A odkud teda jste?“ chtěl vědět Petr.

	„Z Hradce Králové,“ odpovědělaVanda. „Ale dlouho jsem žila v Praze.“

	„No, to už musíte mít pořádný důvod, když jste zašitá tady,“ mudroval Petr.

	„Nějaký důvod se vždycky najde,“ přitakala neutrálně Vanda.

	Mezitím již vypili kávu a Petr náhle pocítil hlad. „Něco bych vám nabídl, ale mám tu jen samé konzervy. Když mě políbí múza, zapomenu na všechno, i na nákup. Ale smím vás pozvat na večeři do restaurace?“

	Vanda zaváhala, pak přikývla, ale umíněně řekla: „Ráda půjdu, ale platí každý za sebe.“

	Petrovi nezbylo než souhlasit. Nevěděl, jestli má být rád, nebo má být rozladěný, že mu dala najevo určitý odstup. Většinou platil on, s tím ženy takřka počítaly. Věděl, že se ženám líbí a že je i dobrá partie, jak se říká. Vandiny pohledy sice sem tam vysílaly vstřícné signály, ale většinou se chovala jako ostražitá stará panna, která se neustále kontroluje. Pod tou pózou však Petr tušil temperamentní a vášnivé srdce. Napadla ho hříšná myšlenka. Jak se asi Vanda chová, když je opilá, kdy člověk odhodí všechny zábrany, bloky a společenské konvence. Cítil, že se mu začíná zvyšovat teplota a puls. Vanda ho silně přitahovala. Petr Runov se asi zamiloval. Do takového stavu se nedostal už několik let. Naposled snad na vysoké škole, kdy dostal Janu Málkovou, tajný sen celého jejich ročníku. Teď však byl starší o mnoho let a vůbec mu nešlo o ohromení okolí. Ostatně Málková se ukázala být neschopnou jakékoliv konverzace na kterékoliv téma a Petr byl pak rád, že mu ji přebral nemluvný Honza Cách, který na řeči nikdy nedal, radši se činil. Dnes už měli s Málkovou, tedy Cachovou, čtyři děti, a to už na řeči nebyl čas vůbec.

	V restauraci si objednali jídlo a pivo.

	„Mám pro vás návrh,“ řekl Petr, který se tou myšlenkou zabýval už od chvíle, kdy Vandu uviděl. „Stůjte mi modelem na sochu.“

	„To myslíte vážně?“ zeptala se nejistě Vanda.

	„Naprosto!“ odpověděl Petr rezolutně.

	„To jako jen… tak…?“ zkoumala Vanda rozpačitě. „Bez šatů?“

	„Ne,“ uklidňoval ji Petr. „Klidně i oblečená. Mám teď dělat jednu zakázku a moc byste mi pomohla.“

	„No, klidně,“ přikývla Vanda. „Mám teď fůru času.“

	„Tak ujednáno!“ řekl Petr radostně. „A můžeme začít už zítra.“

	Měl dobrou náladu. Dodělá Ženu z jezera a ještě i sochu Pohanské bohyně, kterou si u něho objednala jedna firma pro své nové sídlo. Svět se mu začínal jevit růžově.

	Na jižní straně vesnice na nejvyšším kopci stál obklopen vinohrady malý cihlový domek. Majitelé jej pronajímali rekreantům. Ideální poloha. Naprosté soukromí a překrásný výhled na celou vesnici. Ležela pod ním jako na dlani. Majitel seděl před domkem a čekal na hosta. Byl navýsost spokojený. Takový job už dávno nesehnal. Zatím neznámý host si předplatil domek na celé prázdniny a chtěl povléct pouze dvě postele, bude tu jen s manželkou a bez dětí. Do domku se pohodlně vešlo na letním bytě deset lidí. Obvykle sem jezdily společně dvě rodiny, protože je to vyšlo levněji. Zájem byl velký a lidé se střídali po týdnu. Dospělé přitahovala blízkost vinných sklepů a děti byly nadšené velkým bazénem na dvoře. Klidně a příjemně strávená dovolená.

	U brány se objevil černý mercedes. Majitel vstal a šel hosta přivítat. Z auta vystoupil vyšší nenápadný muž, nakrátko ostříhaný.

	„Majer,“ představil se muž a podával majiteli ruku, kterou pevně stiskl.

	„Vítám vás,“ řekl majitel. „Pojďte, provedu vás domem.“

	Majer přikývl a nechal si od majitele vše ukázat.

	„Pokud mě budete potřebovat, nechám vám tu telefonní číslo,“ řekl majitel. „Když pak budete odjíždět, stačí, když hodíte klíč do schránky na noviny. Když nebudete nic potřebovat, zastavím se tady jen jednou za týden. Na shledanou.“

	Majer byl spokojený. Majitel nebyl všetečný, dostal zaplaceno dopředu, nic ho nezajímalo a byl rád, že má celé prázdniny klid a nemusí chodit každý týden uklízet nepořádek po střídajících se rodinách.

	Majer zaparkoval mercedes do přilehlé garáže a vynosil věci do domu. Pak obešel okolí domu a hledal nejvýhodnější pozici pro své záměry. Konečně našel to správné místo. Nádherný výhled na celou vesnici a přitom chráněné před sluncem větvemi rozložité moruše.

	Z domu vynesl dva stojany a postavil je blízko sebe. Na jeden připevnil malířské plátno a na druhý dalekohled. Pak pod strom přesunul zahradní stůl a židle. Prohlédl si právě vytvořené zátiší. Spokojeně zabručel. Vrátil se do domu a za chvíli postavil na zahradní stůl šálek vonící kávy. Přistoupil k dalekohledu a začal ho zaostřovat. Zaměřil ho na náměstíčko před radnicí. Sledoval lidi sedící na lavicích před restaurací. Rozeznával i výraz jejich tváří.

	Posadil se na židli a pil kávu. Cítil se uvolněně a báječně. Konečně se splní jeho dlouholetý sen. Tato dovolená bude stát určité za to. Dopil kávu a postavil se k plátnu. Skicoval vesnici pod sebou.

	Dva dny Anežka proležela v knížkách nebo seděla u počítače. Byla spokojená. Čas od času si zahanbené vzpomněla na Sašu. Vždyť já na toho chlapečka dočista zapomínám. Jsem to ale krkavčí matka.

	Třetí den ráno přijel Lexa a přivezl i Sašu. Anežka zkontrolovala jeho stav a s uspokojením usoudila, že je dítě v pořádku. Najedl se a vyběhl na celé dopoledne ven za kamarády.

	Lexa okamžité využil té příležitosti a zamkl. Vzal Anežku do náruče a zanesl ji do ložnice. Když uviděl na své půlce manželské postele tu spoušť knížek a papírů, zalapal po dechu, ale neřekl nic, aby Anežku náhodou nepopudil, na fleku se obrátil a odnesl ji zpět do obývacího pokoje.

	Položil ji na válendu a řekl zastřeným hlasem: „Moc se mi stýskalo, Aninko.“

	Políbil ji. Anežka se zapřisáhla, že jen trpně uspokojí jeho potřebu, ale už při prvním polibku věděla, že její předsevzetí bylo bláhové. Během minuty v jeho objetí roztála a nadšené se zapojila do hry.

	Po obědě Lexa navštívil Ruperta v ajnclíku.

	„Tak povídej, co se děje,“ pobízel Ruperta.

	„Potřebuju pomoct,“ řekl Rupert.

	„S čím?“ nechápal Lexa. „Mě už na žádnou cestu nenalákáš. Mám Anežku a Sašu a neopustím je ani na měsíc.“

	„Potřebuju pomoct tady,“ uváděl Rupert věci na pravou míru. „Je to neuvěřitelná náhoda, že tu bydlíš i ty.“

	„Nerozumím,“ řekl Lexa.

	„Všechno ti vysvětlím,“ odpověděl Rupert. „Když jsme se tehdy rozcházeli, nevěřil jsem, že tě ještě někdy uvidím. Rozešel ses s Martou a dal jsi zcela jasně najevo, že je ti přednější ta dívka, která na tebe možná čeká. Tedy Anežka. Vanda byla psychicky úplně na dně. Sice to otřáslo všemi, ale Vanda to asi schytala nejvíc.“

	„To máš pravdu,“ řekl Lexa. „Nikomu nechce věřit.“

	„Dostudovala archeologii, ale další práci pro Nadaci odmítla,“ pokračoval Rupert. „Pět let pak dělala úřednickou myš v archivu a studovala jazyky. A taky publikovala věci, které vytáhla z archivu. Mimochodem to byly moc dobré práce. Často jsme se potkávali, protože se stále pohybovala kolem univerzity. Navedl jsem Martu, která už tehdy pracovala v pražském ústředí Nadace, aby Vandu kontaktovala a dávala jí materiály. Před třemi lety najednou Vanda zvedla kotvy a usadila se tady. Martě řekla, že tu má přítele a chce být s ním. Myslel jsem si, že je pro nás ztracená, ale materiály si pravidelně jezdila vyzvedávat.“

	„A co tě tedy přimělo teď přijet?“ popoháněl ho Lexa.

	„Už jsem u toho,“ řekl Rupert. „Asi před půl rokem se mně dostaly do rukou materiály, které se týkaly Ulv. Všechno bylo ale takové mlhavé a nejisté, takže bychom se tím ani nezabývali. Pak jsem si uvědomil, že tu bydlí Vanda, a tak jsem se rozhodl, že si s tím pohraju. Počítal jsem s tím, že to bude možnost navázat s Vandou oficiálně kontakt a že pak budu mít čas ji přesvědčit, aby se vrátila. Že tu potkám tebe, mě ani ve snu nenapadlo. Postupem času jsem získával další informace o Ulvách a vypadá to, že se tu dá najít pravý poklad.“

	„O co se tedy jedná?“ řekl Lexa už netrpělivě.

	Rupertova slova o pokladu bral pouze jako slovní obrat.

	„Asi před dvaceti lety se nově katalogizovala knihovna saského rodu Zinglerů. Je obrovská, čítá několik desítek tisíc svazků. Knihovníci při tom mimo jiné našli zlomky z kroniky z počátku 14. století. Ta kronika se týkala nějakého zemanského rodu z Ulv.

	Zbylo jen pár listů, které restaurovali. Týkaly se nějaké legendy o Anně z Lampersdorfu, která byla pohřbena v podzemní hrobce se svými klenoty. Dochoval se i soupis některých ulvských cenností.“

	„A ty ji chceš hledat jen na základě nějaké pochybné pověsti?“ pochyboval Lexa. „Víš, co všechno se namluví a napíše a není to vůbec pravda? A navíc, prosím tě, jaké poklady mohli mít chudí zemani?“

	„Ty říkáš chudí zemani,“ odporoval mu Rupert. „Většina jich byla chudá, to jistě. Ale některé rody byly bohaté. A myslím si, že pokud ulvští majitelé mohli dát zpracovat kroniku, úplně chudí nebyli. Navíc i ty tehdy nejbídnější šperky, které jistě každá zemanka měla, teď mají obrovskou hodnotu. Takže vše je relativní.“

	„Tak jo,“ ustupoval Lexa. „Přesvědčil jsi mě.“

	„To ale není všechno,“ triumfoval Rupert. „Počátkem sedmdesátých let byla v Tyrolsku při rekonstrukci kostela odkryta hrobka ze čtrnáctého století. Našlo se tam několik kosterních pozůstatků velmožů bohatě vypravených zlatem. Jeden z těch velmožů měl na krku zlatý řetízek a na něm prsten. Ten prsten odpovídal vyobrazení z ulvské kroniky. Velmož měl velmi vysoké postavení a toto byl nejjednodušší šperk, který byl u něho nalezen. Byl naprosto jiného typu než jeho ostatní šperky. Vypadá to, že to byl jeho talisman, nějaká vzpomínka.

	To odpovídá legendě o Anně z Lampersdorfu. Její manžel, Jan Ulvský, prý po její smrti odešel do světa a už se nevrátil. Takže co když je to tedy on? Co když ta hrobka opravdu existuje?“

	„To je všechno?“ zeptal se stále skeptický Lexa.

	„Ještě ne,“ ujišťoval ho Rupert. „Ještě k tomu patří měděný kalich, který se objevil právě před půl rokem v Nadaci. Je také totožný s vyobrazením na ulvském zlomku.“

	„Já to ale stále nechápu,“ řekl Lexa. „To sem jedeš opravdu jen kvůli takovým mlhavým stopám? Přece si nemůžeš myslet, že to tady opravdu je!“

	„Jedu a myslím,“ odpověděl jistě Rupert.

	Vstal a vytáhl z tašky měděný pohár. Byl na něm vyrytý emblém holoubka.

	Lexa ho vzal a prohlížel si ho: „Pěkný kousek.“

	„Pro většinu šperků vyobrazených v ulvském zlomku jsou typičtí dva líbající se holoubci,“ řekl Rupert.

	Lexa se na Ruperta tázavě podíval.

	„Podle všeho tento kalich opravdu patří do výbavy Anny z Lampersdorfu. Jeho existence dokládá to, že soupis a vyobrazení cenností v ulvském zlomku jsou pravdivé. Z toho můžeme usuzovat, že i legenda o hrobce může být pravdivá. Navíc ten prsten z Tyrolska to také potvrzuje, je tam také vyobrazen. Pak by v hrobce mělo být několik opravdu vzácných kousků. Například jitřní dar – měděný bederní pás, několik prstenů, náušnice a nějaké nádobí, ten kalich asi patří do nějaké soupravy. Najít tohle všechno dnes, byla by to bomba.“

	„Jak jsi ale všechny tyto informace dal dohromady?“ nechápal Lexa.

	„To je to nejmenší,“ řekl Rupert. „Máme obrovskou databází. Několik desítek lidí se zabývá jen tím, že krmí počítač všemi možnými informacemi. Stačí zadat klíč a během pár minut ti to počítač vyplivne.“

	„A k tomu poháru ses dostal jak?“ chtěl vědět Lexa.

	„Někdo ho poslal soukromému sběrateli z Německa, aby financoval hledání hrobky v Ulvách,“ odpověděl Rupert.

	„To ale znamená, že někdo má ještě přesnější informace než vy,“ uvažoval Lexa.

	„Vypadá to tak,“ připustil Rupert. „Ten sběratel ale všechno konzultoval s Nadací, protože se mu to nějak nezdálo. Dal nám pohár k dispozici, abychom určili jeho stáří. No a my jsme na něm našli Wernerovy otisky.“

	„Cože!“ vyhrkl Lexa.

	„Wernerovy otisky,“ opakoval Rupert.

	„Takže ty máš najít Wernera,“ usoudil Lexa.

	„Nejen Wernera a Annu z Lampersdorfu,“ řekl Rupert. „Vypadá to, že v té hrobce jsou i další věci.“

	„Jaké?“ zeptal se Lexa zvědavě.

	„Našli jsme jednoho doktora, který tvrdil, že v roce 1945 viděl v jedné berlínské nemocnici u umírajícího vojáka nákresy šperků z ulvského zlomku společně se seznamem věcí, které měly být ukryty někde na Moravě. To by mohlo znamenat, že tu hrobku Němci za války našli, ukryli do ní i nějaké věci a snad i dokumenty. Takže Wernerovi nešlo o tu výbavu, ale spíš o ten zbytek. Výbavu by odevzdal sběrateli a zbytek, co by našel, by byl jeho. A je možné, že tam jsou i další cennosti z vyrabovaných kostelů a zámků. Možná někde Werner sehnal podrobnější informace.“

	„Myslíš, že Werner stále pracuje v této oblasti?“ řekl Lexa.

	„Asi ano,“ odpověděl Rupert. „Hledali jsme ho několik let, ale bez výsledku, takže jsme si mysleli, že se stáhl a užívá si někde v ústraní peněz, které dostal za ty ukradené artefakty. Ale vypadá to tak, že se znovu objevil na scéně.“

	„Neříkej mně, že je pro vás tak těžké najít jednoho člověka,“ nechtěl věřit Lexa.

	„Změnil si totožnost, upravil vzhled a už ho ani nepoznáš,“ řekl Rupert. „Stačí oholit plnovous, přibrat na váze, nebo zhubnout. Řekni, poznal bys ho dnes?“

	„Asi ne,“ připustil Lexa. „Ale nezdá se mně, že by Werner byl tak neopatrný a nechal na poháru otisk.“

	„Možná už není tak opatrný,“ uvažoval Rupert. „Vždyť už je to tolik let! A navíc, proč by měl předpokládat, že se pohár dostane k Nadaci. Ale máš pravdu, Werner byl vždycky připravený na všechny eventuality. Taková chyba mně na něho moc nesedí.“

	„Máš nějaké další informace?“ zeptal se Lexa.

	„Moc ne,“ řekl Rupert. „Naši lidé zjistili, že v létě 1944 byl tady v této oblasti opravdu nějaký pohyb snad dokumentů a starožitností. Všechno jsou ale jen dohady. Našli jsme jednoho muže v Německu, který tady za druhé světové války sloužil. Řekl, že se tady v okolí něco nakládalo na náklaďáky. Pak se tu mělo stát něco s nějakou odbojovou skupinou. Všechno je takové nejisté. On tvrdil, že ani v tom roce 1944 nikdo nevěděl, co se vlastně děje. Všechno měl na starosti nějaký kapitán Bayer. To je všechno, co víme.“

	„Tak to toho opravdu moc nevíme,“ řekl Lexa. „Nejlepší by bylo, kdybys všechno řekl Anežce. Zná místní historii snad jako nikdo jiný. Určitě by v tom hodně pomohla.“

	Rupert souhlasil. Sešli dolů za Anežkou a Lexa ji se vším seznámil. Wernera ovšem vynechal. Anežka byla ve svém živlu. Konečně zúročí svoji zálibu v dějinách Ulv. Okamžitě začala Ruperta seznamovat s dějinami vesnice a potvrdila mu, že pověst o nějaké šlechtičně, která byla pohřbena na tajném místě, skutečně ve vesnici kolovala.

	„Vesnice má celkem pohnutou historii a je svým způsobem div, že nezanikla jako spousta osad kolem ní. Byla celkem třikrát zpustošena a na delší dobu opuštěná. Nejprve to bylo za husitských válek, pak za uherských válek a nakonec v době třicetileté války. Díky tomu se pravděpodobně na lokalizaci hrobky Anny z Lampersdorfu zapomnělo. Můžeme být rádi, že se vůbec dochovala ta pověst. Dnešní podoba pověsti je ze třicátých let a je značně romantická. Uvědomte si, že všechny ostatní pověsti jsou buď o nadpřirozených jevech nebo o notoricky známých osobnostech od 18. století. Tahle je jiná. Pochází ze středověku a musela být proto zařazena do rámce tehdejších pověstí. Myslím si ale, že v těch třicátých letech, kdy si ji vyprávěli ještě po večerech, byla daleko realističtější, než je dnes. A na rozdíl od ostatních je velmi krátká.

	Ulvský pán oženil svého syna. Byla to velká láska. Nevěsta byla krásná a bohatá. Prožili spolu krásný rok a jejich štěstí mělo být naplněno narozením dítěte. Paní však při jeho porodu zemřela a mladý Ulvský ze smrti své ženy málem zešílel. Dal ji pohřbít i se všemi jejími šperky do tajné hrobky, aby ji nikdo nerušil. Sám pak odešel do světa, aby zapomněl na svou bolest, a už se nikdy nevrátil. Jeho otec nechal postavit kříž, kterým prosil o synův návrat.“

	„Pěkná pověst,“ řekl Rupert. „Takže víme, že někdo dal pohřbít nějakou ženu s cennými věcmi. Navíc z toho plyne, že by se hrobka měla nacházet v nějakém pevném materiálu. Tady v okolí připadá v úvahu nějaký jílový kopec.“

	„Dala by se tedy vyloučit jižní strana, jílové kopce jsou ty na severu,“ podotkl Lexa. „Ale ty kopce jsou prý prošpikované chodbami. Kdoví co všechno mohly spojovat. Pár těch chodeb je průchodných pod Vinošou, ale většina se už propadla.“

	„A teď trochu historie,“ řekla Anežka. „První písemná zpráva o Ulvách je z roku 1389 v zemských deskách. Tehdy získali Ulvy Vítkovci jako věno Markéty Ulvské, která dostala právo užívat výnos ze statku až do své smrti.

	Předpokládá se, že k založení Ulv došlo o několik století dříve, snad už někdy v době velkomoravské, protože k roku 1389 je doložena velká vesnice s tvrzí. Tomu také nasvědčují četné archeologické nálezy. Vypadá to, že do roku 1389 se Ulvy dědily v přímé linii, protože přímý dědický převod se do desek nemusel zapisovat. A pokud dostala Markéta k doživotnímu užívání výnos z Ulv, musel to být pro Vítkovce velmi dobrý obchod. Asi v té době vymřel ulvský rod po meči a Vítkovcům tímto sňatkem spadlo do klína bohaté zboží.

	Všechny další změny majitelů jsou už v zemských deskách zapsány, ale myslím, že to je pro nás teď nepodstatné. Ta tvá kronika tedy dokládá, že Ulvy opravdu patří k nejstarším obcím v regionu. A možná byly i významné. Vezměte si jen to, že pokud dal nějaký Ulvský napsat o svém rodě kroniku, musel to být už tehdy rod starý a na tu dobu vzdělaný.“

	„Pošlu ti ověřenou kopii toho zlomku s dokladem o jeho nynějším uložení,“ skočil jí do řeči Rupert. „Můžeš si na tom založit kariéru. Takové pojednání o počátcích Ulv by ti jistě zvedlo kredit.“

	„Beru tě za slovo,“ souhlasila Anežka nadšeně. „Mohla bych to dát jako úvod k pověstem.“

	„Nějaké další prameny existují?“ zeptal se Lexa.

	„Bohužel,“ řekla Anežka skepticky. „Mnoho historických dokumentů nezůstalo. Jen Obecní kronika vedená od roku 1921, ta sice obsahuje zprávy až z 16. století, ale ty vypsal kronikář až ve třicátých letech z různých materiálů. Pak kronika hasičů, Sokola, Orla a Junáka. Do padesátých let sice existoval na radnici archiv, který evidoval údajně opisy různých listin a materiály až z 17. století, které dnes už neexistují. Prý byl perfektně vedený. Ale v padesátých letech přišel na radnici nějaký osvícený soudruh coby starosta a celý archiv nechal vyvézt do kotelny. Ještě si prý pochvaloval, jak ten starý brak dobře hoří.“

	„To je hrozná škoda,“ posteskl si Rupert. „Zase o šanci míň.“

	„Ve třicátých letech sepsal místní řídící školy různé pověsti, které se vyprávěly mezi lidmi. Tehdy byly ještě živé a znalo je každé malé dítě. Tady je i pověst o šlechtičně provdané do Ulv. Navíc některé pověsti jsou zapsané i v kronice.

	Dál můžeme vyjít z místních názvů polních tratí a lesů a také z názvů křížů a kapliček. V okolí vesnice jich je 33, což je neobvykle velké množství. Obvykle jich bývá deset, patnáct. Jo, a ještě se dochoval v opisu seznam několika rodů. Můžu ho sehnat. Je přiložený ke kronice. Některé rodiny si vedou vlastní rodovou kroniku, ale těch je málo, a ani nevím, jestli by ji půjčily. Někdy tam jsou prý i věci, které každý raději schovává v soukromí. Třeba vraždy, znásilnění, krádeže.

	Pak máme soupis bibliografie obce z roku 1932, pak ještě z roku 1975. Dál existují urbáře a další dokumenty v okresním archivu a v archivu v Brně.“

	„Všechno můžeme najít,“ řekl Rupert. „Stačí se jen rozhlížet, poslouchat, pročítat staré materiály. Někde prostě je návod, jak tu hrobku najít. I když je to hrozně dávno, někde v kolektivním vědomí to tu stále je. Snad nějaká pověst, píseň, pohádka… Jak existuje zákon o zachování hmoty, tak existuje i zákon o zachování informace. Nic se jen tak neztratí. Jen se to naučit vnímat, rozluštit tu šifru, to co nám nechala lidová slovesnost.“

	„Ano, tomu věřím,“ pokrčil Lexa rameny. „Určitě to tu někde krouží kolem nás. Možná se na tu hrobku díváme, chodíme kolem ní. Ale jak chceš na to přijít? Každý nemá takové štěstí jako Schliemann s Trójou.“

	„To nebylo jen štěstí,“ ohradil se Rupert. „Ale i víra v předky, kteří místo přesně popsali. A on se jen přesně držel instrukcí. A chtěl, moc, moc chtěl.“

	„Mohli bychom vyjít nejdřív z místních názvů,“ navrhla Anežka a vytáhla tři staré mapy a nějaké složky s papíry.

	Všichni přítomní přikývli a mapy si rozdělili. Anežka pokračovala.

	„K roku 1620 jsou doloženy tyto názvy polních tratí – Hrubé pole, Díly, Roztrhánky, Mrkotálky, Hlavíny, Vrbky, Padělky, Rubanice, Pannin sádek, Prtinky, Smutníčky. Další názvy mohou být ještě starší, ale nejsou předtím nikde písemně zaznamenané – Nivky, Hastrmany, Strašiliny, Šibenice, Zlodějský háj, Zbrod, Vrbátky, Vrbičky, Lúbanka, Luky, Veverky, Ančičky, Židoviny, Větrník.“

	„Pak je tu i jedna pověst, která by se mohla vztahovat k Anně z Lampersdorfu,“ řekla Anežka. „Přečtu vám ji.“

	Vypráví se, že mnoho lidí z Ulv vyděsil přízrak mladé ženy, která se vpodvečer zjevovala v místech zvaných Panisádky. Stála smutně na rozcestí a ke kolemjdoucím natahovala prázdné ruce. Všichni se ale báli a vždycky utekli. Konečné si jeden hospodář dodal odvahy a zeptal se jí: „Čeho si žádáš?“

	A ona odpověděla: „Vrať mí moje věno!“

	Muž jí řekl: „Já ho nemám.“

	A žena tedy přikázala: „Najdi ho a přines!“

	Muž přikývl, protože nevěděl, co na to má odpovědět, a žena zmizela. Od té doby ji už nikdo na rozcestí neviděl. Říká se, že uvěřila mužovu slibu a čeká stále na někoho, kdo jí její ztracené věno přinese. Kdo věno najde, má přijít na to rozcestí, zavolat na tu ženu a ona přijde a odmění se mu.

	Kdo se ji ale pokusí obelhat, ten se se zlou potáže. Několik chasníků tak chtělo přijít ke štěstí, a přestože její věno nenašli, na rozcestí na ni zavolali. Žena se neobjevila, ale všem se pak do měsíce přihodilo něco zlého. Jeden mladík tak velice vážné onemocněl, ale jeho matka došla na to rozcestí a zavolala na tu paní, že když jí syna vrátí, dá postavit na rozcestí kříž. A bude se za ni celý život modlit. Syn se uzdravil a matka splnila, co slíbila. Od té doby se pak už nikdo na rozcestí neodvážil na tu paní zavolat.

	Všichni se zájmem poslouchali.

	„Takže, co když je to Anna z Lampersdorfu a hledá svůj pohár?“ řekl nahlas Lexa to, co si ostatní jen mysleli.

	„Pak je tu ještě vypravování osmdesátileté paní Vašicové,“ řekla Anežka. „To by mohlo odpovídat tomu kříži, kterým Ulvský prosil za návrat syna.“

	Když jsem byla malá, stařeček Řičica říkávali, že jejich pradědeček říkávali, že jejich rod mel po celé generace úlevy z roboty, protože vždycky nejstarší syn se statkem dědil povinnost starat se o jednu kapličku. Měli na to i nějaký patent. Každý rok na jaře museli kapličku vyčistit, obílit, obnovovat jakýsi nápis a každý týden tam nosit čerstvé květiny. Ale panstvo se často měnilo a jeden z majitelů už o kapličku neměl zájem a patent neobnovil. Ale i tak se rodina o kapličku starala dál. Pak se stalo i něco se statkem a ten také přešel na jiný rod a mladí na kapličku už tak často nechodili. Pak ještě přišly světové války a rok 48. A za komunistů se o takových věcech ani moc nemluvilo. Takže která to byla kaplička, co se o ni starali, nevím.

	Ale nejhorší to bylo s kapličkami koncem padesátých let. To chtěli někteří funkcionáři kapličky ničit coby relikty minulosti, ale časem to trochu utichlo. Lidé měli o kapličky strach, a tak je už moc neudržovali. Za čas kapličky zchátraly a zešedly a už nebyly tak na ráně. No a za pár roků už mohli kapličky a kříže poopravovat, protože pak už byly zase brané jako kulturní památky. Některé ale úplné zchátraly, protože staří umřeli a mladí o ně neměli zájem. A tak všechny kapličky byly obnovené až po revoluci, ale dnes se už o některých neví, komu patřily. A je málo pamětníků, kteří alespoň o některých kapličkách a křížích něco vědí.

	Anežka doplnila.

	„Na těch mladších, tak od poloviny 19. století, je letopočet a většinou i jméno těch, kteří dali kapličku postavit. Ale byly tak obnovovány i starší kapličky a kříže, když byly zchátralé, a ti, co je dali obnovit, tam už většinou dali instalovat jen své jméno, a když tam dopsali, že je to obnovená kaplička původně z toho a toho roku, můžeme mluvit o štěstí. Dnes jsou obnovené všechny kapličky, kříže a boží muka za přispění lidí i odboru kultury. Ale jestli dá někdo dohromady historii těch nejstarších, to vážně pochybuji, zvlášť když byly v padesátých letech zničeny všechny dokumenty.“

	„To mi připadá logické,“ řekl Rupert. „Pokud Annu z Lampersdorfu někam pohřbili, mohli to místo nějak označit. Třeba právě křížem. A někdo se o ten kříž staral.“

	„A proto by pro nás mohla být zajímavá osoba Jana Vrby, kněze, který se tady narodil a později zde i působil,“ řekla Anežka. „Jeho koníčkem byla archeologie. Objevil v okolí obce několik lokalit se zajímavými nálezy. Jeho život je díky kronikářům docela dobře zmapovaný vlastně už od narození. Asi před pěti lety jsme dávali dohromady informace o významných ulvských rodácích pro výuku regionálních dějin a o něm a jeho rodě bylo těch informací nejvíc. Tak poslouchejte.“

	„V roce 1810 zemřeli na choleru na statku na Ančičkách hospodář Vrba, jeho žena, jejich syn i snacha. Jako zázrakem přežil jen tříletý vnuk Jan. Statku i chlapce se ujala sestra jeho otce, která byla v té době už vdaná a měla tři děti. Chlapec převzal jméno jejího muže Řičica. Vztahy mezi nimi byly velmi dobré, proto Jan převzal statek až po Řičicově smrti. Jméno si už změnit nedal, protože měl čtyři dcery a byl vdovec. Oženil se znovu až v roce 1850 s osmnáctiletou Terezou Jaklovou, kupeckou dcerou z Brna. Ta mu porodila v roce 1853 syna Jana, ale v roce 1854 otec Jan náhle zemřel. Vztahy mezi Terezou a dětmi z prvního Janova manželství byly velmi napjaté už od počátku, a protože Řičica nezanechal závěť, dala se Tereza raději vyplatit a odjela zpět k rodičům do Brna. Řičicovy dcery se nedokázaly dohodnout, a proto statek prodaly Petrovi a Tekle Tomanovým z Hodonína a peníze si rozdělily.

	Tereza Řičicová se provdala v roce 1856 za krejčího Jiřího Malinu ze Slavkova, který chlapce adoptoval. S Malinou pak měla ještě další tři děti. Brzy po sňatku s Malinou však nastaly v rodině neshody pro peníze, které Tereza získala výplatou ze statku. Polovinu peněz přinesla Tereza jako věno do manželství s Malinou a druhá byla vázaná na jméno malého Jana. Malina však chtěl, když se o něho stará, i tyto peníze. To zase nechtěli dovolit Terezini rodiče, proto za dost dramatických okolností nechala Tereza chlapce raději u nich v Brně. Jan se s nevlastním otcem vůbec nestýkal, a proto když odešel do semináře, změnil si jméno na Vrba, což bylo původní jméno jeho otce Jana Řičici. Po svém vysvěcení v roce 1883 dostal otec Jan své první místo ve své rodné obci a působil zde deset let. Vrátil se sem zpět v roce 1913, kdy se tu usadil v důchodu. Přišla s ním i jeho nejmladší sestra Kateřina Malinová, která mu od svých 20 let dělala kuchařku a zůstala svobodná. Otec Jan zemřel v 91 letech v roce 1944, ale nikdo neví, kde je pohřbený.“

	„No to jsou osudy,“ řekl Lexa. „To je napínavější než nějaká detektivka. Ani by tomu člověk nevěřil.“

	„A to není ještě všechno,“ řekla Anežka.

	„V obecní kronice je zapsáno, že v jeho vzpomínkách, které byly vydány také ve třicátých letech ve spolupráci s místním řídícím, se otec Jan zmiňuje právě i o tom, jak pátral po svém původním rodě už v době svého prvního působení tady a dopodrobna všechno popsal. Ale bohužel ta knížka snad už ani neexistuje. Pátrala jsem po ní, protože mě to zajímalo, ale nikde jsem ji nenašla a nikdo o ní nic neví. To máte skoro sedmdesát let!“

	„Je to dost divné,“ nesouhlasil Rupert. „Právě takové věci, které napíšou duchovní pastýři, mívají velkou popularitu a ví se o nich mezi věřícími po generace.“

	„Nezapomeň ale na to, že po ‚kulturních‘ 30. letech, kdy česká inteligence obnovila zájem o místní historii a pověsti, přišla válka a pak komunisti,“ podotkla Anežka. „A nějaké povídání katolického faráře o feudální a buržoazní minulosti vesnice jim nemuselo vonět. Řekla bych, že jestli nějaké knížky zůstaly, tak zmizely v té kotelně v padesátých letech.

	Navíc ulvské pověsti, které byly vydány také ve třicátých letech řídícím školy, se dochovaly jen ve dvou výtiscích.“

	„Ale víte, co je velmi zajímavé?“ pokračovala Anežka. „Do roku 1935 kronikáři nevynechali žádnou zmínku o otci Janovi, i v době, kdy tu nežil, a po vydání té knihy je už ticho. Poslední zmínka je o smrti Kateřiny Malinové. V roce 1936 zemřela na zápal plic. Pohřbena byla ve Slavkově. A pak už nic. Žádná zmínka. Jen v roce 1945 je v kronice přípis, že otec Jan zemřel v Brně v roce 1944 na následky věznění na gestapu.“

	„Je to celé nějaké divné,“ souhlasil Rupert. „Proč by gestapo věznilo starého kněze? Pochybuju, že se do něčeho za války ve svém věku zapojoval. Dělo se tu vůbec něco za války?“

	„No, dělo,“ přitakala Anežka. „Byla tady odbojová skupina. Působila asi od roku 1940 a v roce 1944 na ni gestapo přišlo, obklíčili je ve staré cihelně a postříleli. Tři muže prý chytili a ti se už nikdy nevrátili. Říká se, že je Němci popravili. Ale při tom zátahu všechny postřílené odbojáře Němci vrátili rodinám k pohřbení a prý tvrdili, že nikoho nezajali. Nikdo však Němcům nevěřil, protože ti muži se už svým rodinám neohlásili, ani po válce. V pětačtyřicátém se snad měly vyskytnout nějaké spekulace o činnosti odbojářů, že snad měli někteří kolaborovat s Němci, začalo i nějaké vyšetřování v rámci národní očisty, ale všechno rychle skončilo a vypadá to, že nebyl zájem o to, aby se některé věci rozviřovaly. Navíc pak kněz Richard Smotlacha, který sem ve čtyřiačtyřicátém nastoupil a měl iniciovat celé to vyšetřování, byl v padesátých letech zatčen a strávil skoro deset let ve vězení za podvracení republiky. No a právě v té době dal ten předseda spálit obecní archiv.“

	„Je to celé nějaké divoké,“ povzdechl si Lexa. „Vypadá to, že se tady opravdu něco dělo.“

	„Opravdu to vypadá prapodivně,“ souhlasil Rupert. „Nějak moc záhad a nesrovnalostí a nešťastných lidí na tak malou vesničku v krátkém čase. Měli bychom získat co nejvíc informací o těch lidech a srovnávat časové údaje. Naši experti mě upozornili, že může existovat určité spojení mezi věnem Anny z Lampersdorfu a těmi za války ukrytými dokumenty a starožitnostmi, pokud ovšem obojí vůbec existuje. Moc toho nevíme, a tak musíme fabulovat, vymýšlet si. Pak zjistíme, že se i ty největší nepravděpodobnosti nakonec staly.“

	„Ano,“ přikývl Lexa. „Němci možná hledali úkryt pro dokumenty a našli hrobku Anny.“

	„Všechno je možné,“ souhlasila i Anežka. „Jdu ještě do sklepa, tam mám další dokumenty.“

	„Možná je otec Vrba ten klíč, který nám pomůže hrobku najít,“ soudil Lexa.

	„Jo, vyloženě se to nabízí,“ řekl Rupert. „Co bys dělal, kdybys byl mladý kněz?“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Lexa.

	„No, co bys dělal ve volném čase?“ upřesňoval Rupert.

	„Co já vím?“ odpověděl Lexa. „Asi bych četl, připravoval si kázání a chodil mezi své ovečky.“

	„To nestačí,“ řekl Rupert. „Nemáš rodinu, nemusíš se starat o peníze, ale jsi mladý, musíš zahnat hříšné myšlenky a najít ještě jiný smysl života, než je služba bližním. Přece nějaký koníček.“

	„No, dobře,“ připustil Lexa. „Já bych chodil na fotbal, pak bych se dal k myslivcům nebo bych pěstoval víno. U fary je pěkný vinohrad.“

	Rupert se nespokojeně ošil. Lexa se usmál, věděl, kam Rupert míří.

	„Ale asi bych chodil i na procházky,“ pokračoval Lexa a viděl, jak se Rupert upokojuje. „A pátral bych, kdybych byl otec Jan, po svém původním rodě.“

	Otevřely se dveře a vešla Anežka. Slyšela ještě poslední věty.

	„Tak, pánové, jdete na to dobře,“ řekla. „Otec Jan se zajímal i o geologii a botaniku. Takže znal okolí perfektně. A když pátral po svém rodě, možná na něco přišel. To bylo více než před sto lety, tehdy měl k dispozici ještě mnoho původních informací. Tehdy věděli i to, co se stalo prapradědečkovi před dvěma sty lety. Ještě moje prababička věděla i jméno pána, který svedl nějakou naši praprabábu někdy v 18. století.“

	„Dobře,“ souhlasil Rupert. „Máš pravdu, před 120 lety žili opravdu jinak. Pomaleji. Neměli tolik informaci ze světa, a tak dlouho uchovávali informace ze života rodů. A otec Jan byl člověk vzdělaný v historii, filozofii a v dalších oborech. Měl dostatek času a nepochybuju, že zjistil spoustu věcí o kraji i o lidech.“

	„Začal pátrat po rodě Vrbů, to jméno znal už z Brna od své matky,“ pokračoval a v Rupertových úvahách Anežka. „Do té doby, než přišel sem, o nich asi mnoho nevěděl. Tehdy žily ještě i jeho sestry a ty mu určitě rády nějaké informace poskytly. Takže možná slyšel i to, že na statku byla kdysi úleva od roboty pro povinnost starat se o kapličku. Určitě si dokázal spočítat, že to mělo nějaký důležitý důvod. Mohl si to dát do spojitosti s pověstí o Anně z Lampersdorfu, stejně tak jako my. Byl tu přece deset let. Měl spoustu času i na pátrání po pohádkách. Možná to byl poslední člověk, který to ještě kdy mohl dát dohromady.“

	„Proč si to myslíš?“ zeptal se Lexa.

	„Od svých sester se mohl dovědět, která kaplička byla rodem obhospodařovaná. Starý pan Řičica přece říkal, že se se statkem něco stalo. To bylo možná vymření rodu Vrbů. Jestli se do té doby o kapličku ještě starali, musela to vědět jejich dcera, která převzala statek. Možná v tom pokračovala, a pak by to mohly vědět i dcery Jana Řičici. Možná byly tou poslední generací, která se na to pamatovala. Takže otec Jan věděl, která kaplička to je. Znal historii a věděl, že pověsti mají většinou pravdivé jádro. Zcela jistě slyšel všechny pověsti a pohádky z okolí a dokázal si spoustu věcí odvodit. A určitě měl daleko víc a přesnějších informací než my. Díky geologickým znalostem dokázal lokalizovat i pravděpodobnou polohu hrobky.“

	„Dobře,“ připustil Rupert. „Kdyby ji našel, proč ten nález neoznámil? Přece by to byla bomba. Byl by slavný. Nedokážu si vymyslet důvod, proč by celou věc utajil. Řekni mně jeden jediný důvod, proč bys to třeba ty neudělal, Lexo.“

	„Nevím,“ odpověděl Lexa. „Myslím, že bych to oznámil s nadšením a určitě bych byl rád, kdyby to s mým jménem spojovali.“

	„Ale uvědomme si, že ti lidé možná mysleli jinak než my dnes,“ upozorňovala je Anežka.

	„Nezlob se, ale s tím já nesouhlasím,“ řekl rezolutně Lexa. „Možná byli trošku jiní, ale ne v tomhle. Právě ty se svou historií bys měla vědět, že se lidé zas tak moc, co se týče slávy a peněz, nezměnili. Myslím, že kdyby ji našel, tak by to oznámil. Jinak by byl blázen.“

	„Dobře,“ tišila ho Anežka. „Já jsem pátrala kolem všech farářů, kteří tu sloužili, a zjistila jsem, že počátkem roku 1944 byl odvolán do důchodu farář Alois Mladý, přestože měl do důchodu ještě půl roku. V lednu přišel do vesnice nový farář Henrich Toufar, ale v prosinci 1944 tu už sloužil zase další farář Richard Smotlacha. A právě ten pak rozvířil po válce tu akci kolem odbojové skupiny a strávil deset let ve včzení.“

	„Hm, to je divné,“ připustil Rupert. „Co víš o tom Toufarovi?“

	„Jeho matka byla Němka,“ pokračovala Anežka. „Nevím ale, proč měl zájem jít sem, když si asi mohl vybrat daleko lepší místo. V červnu pak zatkli stařičkého otce Jana Vrbu a v listopadu zlikvidovali tu odbojovou skupinu. Vypadá to tak, že hned po tom zátahu Toufar odešel, protože už 1. prosince tu byl Smotlacha. Proč ale tak brzy odcházel, když o to místo tak stál, toť otázka. V listopadu zemřel i otec Jan.“

	„Víte, jak mně to připadá?“ zeptal se Lexa. „Že se tady opravdu něco peklo. Vypadá to, že otec Jan byl oběť a ten farář Smotlacha na něco přišel, proto ho zašili do lochu.“

	„Pokud ještě připustíš, že v tom nějakou roli hraje i ten německý farář, pak se nám tu, přátelé, rýsuje něco, co se táhne, abych tak řekl, durch národnosti i přesvědčení,“ řekl Rupert. „A řekl bych, že na to máme, abychom to vypátrali. Podle mne se jedná opravdu o ty německé dokumenty a starožitnosti.“

	„Jestli víš víc než my, tak nám to řekni,“ žádal Ruperta Lexa.

	„Zjistil jsem to vlastně až teď,“ řekl Rupert. „Když jsme obstarávali informace o tom německém kapitánovi Bayerovi, který to tady měl řídit, byl tam dodatek, že jeho sestra byla provdaná v Českých Budějovicích a jmenovala se Toufarová.“

	„Takže to už by byla moc velká náhoda, kdyby to nebyla příbuzná toho Toufara,“ řekl Lexa.

	„Řekla bych, že to mohla být jeho matka,“ podotkla Anežka. „Ten Toufar byl mladý, 26 let a bylo to jeho první místo. Všechno ale napovídá, že tu měl pro strýce Bayera něco zjistit, a když bylo po všem, zase odešel.“

	„To by odpovídalo,“ řekl Rupert. „Bayer se narodil v roce 1900. A jeho sestra byla starší než on.“

	„Takže, co máme?“ ukončil debatu Rupert. „Strážci kapličky byl rod Vrbů, snad. Pokud získali jméno od své povinnosti pečovat o hrobku a pak o nějakou kapličku, u které mohly stát vrby, odnepaměti považované za strom smutku, pak tomu na mapě odpovídají tři místa – Vrbičky, Vrbátky a Smutničky. Ale pak tu jsou ještě Panisádky z té pověsti. A na všech místech je kříž nebo kaplička.“

	„Ale taky to může být úplně jinde,“ řekl Lexa skepticky. „Třeba se ten původní kříž vůbec nedochoval a třeba je to všechno blbost.“

	„Jo, je to dost zoufalé,“ řekl Rupert. „Vypadá to dost beznadějně. Ale ono se to rozjede, uvidíte.“

	Pozdě odpoledne Lexa se Sašou odjeli. Rupert seděl s Anežkou v obývacím pokoji a prohrabovali se papíry.

	„Baví tě práce, kterou děláš?“ zeptala se ho Anežka.

	„Baví,“ řekl Rupert udiveně. „Jinak bych ji přece nedělal.“

	Anežka si povzdychla a pomyslela si, kolik lidí by tato slova myslelo naprosto upřímně.

	„A nebojíš se, že narazíš na nějakou kletbu proti vykrádačům hrobek?“ zeptala se zvědavě.

	Rupert se pobaveně zasmál: „To se opravdu nebojím.“

	„No, já bych měla asi strach vzít něco z hrobů,“ řekla Anežka vážně a vzpomněla si na náušnici ve výkopu.

	„Nebuď bláhová,“ řekl sebejistě Rupert, ale její filozofování mu po chuti nebylo.

	Anežka vycítila jeho zaváhání a začala ho zpracovávat.

	„Jaký je rozdíl mezi archeology a vykradači hrobek? Já si myslím, že těm pohřbeným je srdečně jedno, kdo jejich hrobku vyrabuje a odnese jim jejich majetek. Vzpomeň si, kolik archeologů zemřelo záhadným způsobem po otevření hrobek. V každé hrobce je přece varování, aby ctili klid mrtvých, jinak přijdou k úhoně.“

	„Ale my to přece neděláme jen pro sebe!“ pohoršoval se Rupert nad jejími slovy. „Hlavně pro ostatní lidi, aby věděli, jak se žilo a co se kdysi událo. Muzea jsou přece pro vědu důležitá.“

	„Jo, ještě dodej Historia magistra vitae a dojmeš mě,“ nedala se Anežka. „Jasně, historie nás má poučit, abychom nedělali chyby, které už lidstvo jednou udělalo. Ale podívej se na dnešní svět! Řídí ho lidé s vysokým vzděláním, historii a filozofii mají v malíčku, házejí po sobě citáty největších géniů, citují pasáže z jejich knih, tak proč jsou stále války, bída, ekologické katastrofy. Lidstvo je jako celek nejvzdělanější za celou svou existenci. Každé dítě ví, kdo to byl Aristoteles, Gándhí, Einstein… Máme tolik poznatků, až se z toho točí hlava, a stejně je planeta za posledních padesát let zdevastovaná až hrůza.“

	„Historie je užitečná věda,“ řekl Rupert. „Ale v mnohém máš pravdu. Pokud chce využívat člověk její poznatky, musí být mravný a právě ta mravnost nám mnohdy chybí. Megalománie, mesiášský komplex, pocit neomylnosti, touha po moci, zapsat své jméno do dějin za každou cenu a pocit nadčlověčenství, to je to zlo. Kvůli jednomu takovému nadčlověku bez skrupulí mohou živořit miliony jiných, těch, kteří chtějí pouze v klidu žít a nemají potřebu hrát si na důležité. Mravnost a čest je základ celého našeho světa. Jinak bude nejen historie jen věda pro vědu a snobským tématem pro předvádění se ve společnosti.“

	„Dobře,“ řekla Anežka, „ale vraťme se k tématu. Šel bys na hřbitov krást z hrobů květiny nebo svíčky?“

	„To víš, že ne!“ zhrozil se Rupert.

	„A proč ne?“ zeptala se Anežka.

	„Je to nemorální a… bál bych se,“ odpověděl Rupert.

	„Čeho?“ chtěla vědět Anežka.

	„No, je to nějaké podvědomé veto,“ řekl Rupert.

	„Souhlasím,“ řekla Anežka. „Nějaký instinkt nám říká, že se to nesmí, a hřbitovy v nás vzbuzují divné pocity. Ale když se jedná o hrobky a hřbitovy vzdálené nám v čase, tak tam už to tak intenzivně nefunguje. Člověk klidně vleze do hrobky, kde třeba tři tisíce let nikdo nebyl, a s radostí tam prozkoumává centimetr po centimetru a odnese, na co přijde. A když už jsme u toho, já osobně být v kůži nějakého faraóna, bych se spíš smířila s tím, že mně vykradli hrobku, než s tím, že mě vystavují s inventárním číslem v muzeu a očumují mě tisíce lidí. Když si vezmeš jejich životní filozofii a jejich božské postavení a pocty v tehdejší společnosti, tak to musí být pro ně ta největší potupa.“

	„Ty jsi neuvěřitelný demagog,“ řekl obdivně Rupert. „Na to ti opravdu nedokážu oponovat.“

	„Protože mám pravdu a nejsem demagog,“ řekla s uspokojením Anežka. „Já ti řeknu, proč se nebojíš vlézt do staré hrobky. Nejsi ztotožněný s jejich způsobem života. Nechápeš ho. Proto se nebojíš toho, čeho se báli oni. My všichni jsme, ať chceme, nebo ne, ať věříme, či nevěříme, ovlivněni křesťanstvím. Máme ho v podvědomí. Každý ateista je přesvědčen, že žijeme jen jednou a po smrti už nic není. Tak proč nejde v noci na hřbitov na procházku? Koho by tam mohl potkat?“

	„Myslím, že i ateista se spíš bojí toho, CO by tam mohl potkat,“ doplnil ji Rupert.

	„No a to CO už přesahuje i křesťanství, protože tam žádné CO neexistuje,“ pokračovala Anežka. „Takže my všichni si dobře uvědomujeme, že nás NĚCO přesahuje, a to je dobře. Lidé by měli něčemu věřit, ale mělo by to být z hloubi duše a ne ze strachu nebo vypočítavosti nebo z toho, že ti něco od malička vtloukají do hlavy. Myslím, že zrovna křesťanství je nádherná myšlenka, ale zase jsme u lidí, a tudíž u církevní organizace. Každá církev ti říká, že ta její víra je ta nejlepší. Věr nám a my ti zajistíme život věčný. A tady je srovnatelná s politickými stranami a politiky. Věř nám a my ti zajistíme lepší život už tady na zemi. Rozdíl je jen v tom, že u politiků si to můžeš ověřit během čtyř let a pak je případně nevolit. Ale u náboženství to tak už nefunguje. Zjistíš to až po smrti, případně to nezjistíš, pokud pak už nic není. Ale já osobně si myslím, že úkolem lidstva je dojít k naprosté důvěře v sebe sama. Na čem je založená každá společnost? Na důvěře. Musíš důvěřovat rodičům, partnerovi, učitelům, doktorům, řidiči, pekaři, řezníkovi, přátelům. Pokud nedůvěřuješ, stane se ti život peklem. A všechno zlo plyne z toho, že nedůvěřujeme a že si myslíme, že ta naše pravda je ta jediná. Proto jsou tady náboženství, aby nás naučila důvěřovat. Pokud uvěříš v Boha, je to první krok k tomu, abys uvěřil i dobrotě lidí. A v dnešní době lidé málo důvěřují a málo přejí ostatním lidem dobro.“

	
Anežka skončila svůj monolog a Rupert, který ji celou dobu fascinovaně pozoroval, pokýval hlavou.

	„Anežko, dej se na politiku a já ti uvěřím,“ řekl. „Tvoje myšlenkové pochody jsou obdivuhodné. Máš obrovskou schopnost kombinace, a to už je jen malý krůček k manipulaci s lidmi.“

	„To dobře vím,“ řekla Anežka. „Proto se raději hrabu v knížkách, abych neupadla v pokušení.“

	„Ale to je zbabělost,“ mínil Rupert. „Jsi alibista. Odmítáš převzít odpovědnost.“

	„Ano, myslím, že jsem zbabělá,“ řekla Anežka. „Ale když vidím některé lidi, jak klidně rozhodují o ostatních lidech, aniž by si předem promysleli dosah toho, co svým rozhodnutím způsobí, děsí mě to.“

	„Ale uvědomuješ si, že jsme tady u principu hříchu?“ filozofoval zase Rupert. „Hřích těch lidí, o kterých mluvíš, je, že se derou na taková místa, kde rozhodují, aniž by pro to měli schopnosti a možná i morální předpoklady. Ale tvůj hřích je ještě větší! Ty máš schopnost všechno promyslet a rozhodnout, aby z toho měli prospěch všichni, ale ve jménu svého klidu a jakéhosi nadhledu se držíš mimo. Anežko, ty jsi pyšná a uvědom si, že tak pohrdáš lidmi možná ještě víc než ti, co rozhodují nekompetentně. Mluvila jsi o důvěře a ty nedůvěřuješ ani sobě.“

	„Ruperte,“ povzdychla si Anežka. „Všechno, co jsi řekl, je pravda. Hodně o tom všem stále přemýšlím. Ale jak je pro někoho těžké přiznat si, že udělal chybu, tak je pro mě těžké přijmout to, že i já mám právo udělat chybu. Máš pravdu, jsem pyšná. Sice všechny lidi toleruju a nikomu se za chyby nesměju a všechny chápu. Ale bohužel osobně si moc dobře uvědomuju své nedostatky a stále mám pocit, že každé moje rozhodnutí, které se týká ostatních lidí, nemusí být správné. Vím, co je správné v teoretické a etické rovině, ale nemám tu odvahu zjistit to v praxi.“

	„Anežko,“ řekl pompézně Rupert, „ty jsi opravdu teoretik! Umyj mě, ale nenamoč mě! To přesně odpovídá tvému perfekcionistickému postoji.“

	Anežka se usmála: „Myslím, že je tě škoda na archeologii. Měl jsi studovat psychologii.“

	V devět hodin se rozloučili. Anežky se opět zmocnil nepokoj. Rozhodla se, že si udělá výlet do Brna a projde knihkupectví a antikvariáty, jestli náhodou nenarazí na nějaký pěkný „kousek“, který by se jí hodil při psaní pověstí.

	Majer bedlivě sledoval vesnici celý den. Byl unavený. Bolely ho oči. Byl nespokojený. Nějak se to protahuje. Ani dnes nespatřil nic zajímavého. Zatím viděl opět pouze Vandu, která vždy ráno v devět zamířila k domu na protějším kopci a zůstávala tam až do večera. Čas od času ji uviděl, jak sedí na zahradě s nějakým mužem. Brzy ale opět zmizeli v domě. Zjistil si, že ten muž se jmenuje Petr Runov a je umělecký kovář a sochař. Co tam spolu stále dělají? Proč Vanda nehledá? Vždyť to mají pod nosem.

	A kde je Lexa? Vždyť tu přece bydlí. A proč ještě nedorazil Rupert? Kdyby tu byli, musel by je přece už dávno uvidět v dalekohledu. Že by Rupert nezabral? No, to se mně nechce věřit. Musí přijet! Všechno jsem přece postavil na něm.

	Majer vešel do domu. Otevřel lednici. Přivezené zásoby se ztenčily. Musí nakoupit. Zajede na kole do vesnice, která leží na druhé straně kopce. Pro jistotu, náhoda je nevyzpytatelná, po Ulvách se procházet nebude. Pustil televizi s tísnivou představou, že ho čeká další dlouhý osamělý večer.

	Ráno přijela Anežka do Brna v jedenáct hodin a obešla všechna knihkupectví a antikvariáty, které znala. Nepodařilo se jí sehnat nic vhodného.

	Ve tři hodiny zamířila k parkovišti, kde nechala auto, ale upoutal ji zmrzlinový stánek před ním. Neodolala, vystála kratší frontu a s chutí se pustila do oblíbené vanilkové a jahodové zmrzliny. Jednou rukou lovila v kabelce klíče od auta a kopečky zmrzliny přitaženy gravitací opustily své místo na kornoutu. Snažila se je zachytit na jejich pouti k zemi, ale jen si zamazala ruku, o kterou se zmrzlina otřela a sjela k zemi.

	„Sakryš,“ zaklela polohlasem.

	Muž, který kolem ní právě přecházel a také hledal v kapse klíče, se okamžitě zastavil, zvedl hlavu a otočil se. Rozmrzelá Anežka vytáhla ubrousky a utírala si ulepenou ruku.

	„Anežko?“ uslyšela za sebou tichý, váhavý hlas.

	Automaticky se otočila a hledala původce oslovení. Oči se jí rozšířily radostným překvapením.

	„Rudolfe!?“ vydechla a střetla se s laskavým modrým pohledem, který ji nadšeně rentgenoval.

	„To snad ani není pravda!“

	„Já nevěřil, že tě ještě někdy uvidím!“ halasil Rudolf. „Máš čas? Dáme kafe?“

	Anežka se ošila. Měla radost z tohoto setkání. Měla i čas, ale měla i strach. Případné výčitky? Vysvětlování?

	Rudolf její váhání zaregistroval a chytil ji za ruku: „Tak pojď, vždyť já nekoušu!“

	Usadili se v malé tiché restauraci a objednali si kávu.

	„Tak povídej,“ řekl Rudolf, když číšník odešel od stolu. „Jak se máš, co děláš a tak…“

	„Žiju na vesnici, mám jednoho syna, učím, nic zajímavého,“ odpověděla Anežka.

	„Jsi stále s tím…?“ zeptal se tiše Rudolf.

	Anežka sklopila oči: „Ano.“

	„A v pořádku?“ pátral dál Rudolf.

	„Celkem jo,“ řekla Anežka. „To víš, deset let manželství tu největší lásku trochu sežehne.“

	„To máš pravdu,“ usmál se Rudolf. „Já vydržel, sice bez papíru, jen čtyři roky. Ale nebylo to už nikdy ono.“

	Anežka nasadila odmítavý výraz.

	„Neboj se, nic ti nevyčítám,“ chlácholil ji Rudolf. „Je to už tolik let. Ale já se pak už nikdy doopravdy nezamiloval. Asi nějaká ochranná bariéra proti případné ztrátě.“

	„Ale jsi teď úspěšný muž,“ obracela hovor Anežka. „S rodinou na krku bys možná skončil někde mezi lejstry.“

	„Ty jsi mě viděla v televizi,“ konstatoval suše Rudolf.

	Anežka přikývla.

	„Nemohl jsem to odmítnout,“ řekl Rudolf. „Ale trápil jsem se.“

	„Ani jsi nevypadal!“ šťouchla ho Anežka.

	„No tak, ještě ty si ze mě dělej legraci!“ káral ji Rudolf a hned zase odbočil. „Ale vypadáš nádherně! Vůbec ses nezměnila!“

	„Jsi galantní,“ pýřila se Anežka.

	„Ne, myslím to vážně,“ oponoval Rudolf. „Jsi krásnější, dospělejší, vyrovnanější a daleko víc sexy.“

	„Ty taky vypadáš dobře,“ vracela mu poklonu Anežka. „Jsi jiný než dřív.“

	„To víš,“ řekl Rudolf. „Sportuju, abych to všechno unesl. Musím tu nervozitu vybít – tenis, volejbal. A taky musím reprezentovat, takže mě obléká špičková firma a udělala mně celkovou image.“

	„Nežiješ špatně,“ hodnotila situaci Anežka.

	„Ne, nežiju si špatně, ale cítím se hrozně osamělý,“ řekl vážně Rudolf. „Taková citová prázdnota. Proto jsem stále v práci.“

	„Máš někoho?“ zeptala se Anežka. „Musí se okolo tebe točit spousta žen!“

	„Občas,“ řekl Rudolf. „Nic stálého. Sem tam nějaký vztah mám, ale vždycky to nějak vyšumí a za chvíli jsem otrávený. Je to moje chyba. Nedělám nic pro to, abych vztah udržel.“

	„Máš zajímavý život,“ soudila Anežka.

	„Myslíš?“ řekl Rudolf. „Práce mě těší, ale jinak si připadám jako na útěku, hlavně sám před sebou. Stále doufám, že potkám někoho, s kým mi bude tak dobře jako s tebou.“

	„Moc jsem ti tehdy ublížila?“ zeptala se Anežka se sklopenýma očima.

	„Nechci se vracet do minulosti,“ odpověděl vyhýbavě Rudolf. „Teď je teď a promluvme si o tom, co bude!“

	Anežce zatrnulo. Nebyla si jistá, co tím „co bude“ Rudolf myslí.

	„Budeš mít na mě někdy čas?“ zeptal se Rudolf.

	„To víš, že jo,“ odpověděla Anežka neutrálně. „Můžeme se domluvit.“

	„Ale já bych chtěl, abychom se stýkali pravidelně,“ upozorňoval Rudolf.

	„Jak pravidelně?“ nechápala Anežka, ale začalo jí být úzko.

	„Myslím pravidelně a být stále v kontaktu,“ řekl Rudolf. „Možná obnovit i náš vztah.“

	„Rudolfe,“ vyděsila se Anežka, „já jsem vdaná, mám rodinu, povinnosti. Nemůžu se s tebou přátelit, tak jak to navrhuješ. Jak si představuješ, že bych to řekla doma? Budu se jen tak ze staré nostalgie stýkat se svým bývalým milencem…“

	„Já nebyl ‚jen‘ milenec,“ ohradil se Rudolf. „Měli jsme před svatbou…“

	„Promiň,“ omlouvala se Anežka, „já to tak nemyslela.“

	„Kdoví co by se stalo, kdyby Lexa přijel o pár měsíců později,“ uvažoval Rudolf. „To bychom měli už po svatbě. Taky bys mě opustila?“

	„Rudolfe, to je samé kdyby,“ nechtěla Anežka přistoupit na jeho hru. „To bych ho asi vůbec nepotkala. Všechno by bylo jiné. Možná bych dnes seděla tady náhodou s ním a vedli bychom stejné řeči.“

	„Máš pravdu,“ uznal Rudolf. „Ale co my teď? Vždyť se ti nic nestane, když se budeme vídat. Káva, oběd, přátelské tlachy. Řekni mi opravdu, jestli by ti to bylo tak proti srsti.“

	„Ty víš, že tě vždycky ráda uvidím,“ řekla Anežka. „Ale je to pro mě hrozně nebezpečné. Já potřebuju klid. Dokážeš si představit, co to se mnou udělá, dva paralelní vztahy?“

	„Anežko,“ uklidňoval ji Rudolf alibisticky. „Já si opravdu nedovolím nic, co ty mi nedovolíš!“

	Anežka se zasmála jeho poťouchlosti: „Jsi darebák, víš to?“

	Rudolf se nevinně ohradil: „Já, proč?“

	„Nedělej se,“ kárala ho Anežka jemně.

	„Podívej,“ podal jí Rudolf vizitku. „Tady máš číslo na mobil. Jsem ti k dispozici čtyřiadvacet hodin denně. Zavolej brzy. Nenechávej mě čekat.“

	Anežka si vizitku vzala a byla přesvědčená, že nezavolá, nicméně řekla: „Zavolám.“

	Rudolf zaplatil a doprovodil Anežku k autu. Vzal ji za ruku a políbil ji do dlaně. Anežka se zachvěla. Byl to něžný polibek, ale ona v něm cítila potlačovanou vášeň a utajenou touhu. Nasedla do auta a ve zpětném zrcátku sledovala mávajícího Rudolfa. V hlavě měla zmatek. Co s tím? Odmítala si to přiznat, ale probouzela se v ní žádostivost po jeho objetí. Rudolf ji přitahoval víc, než by si ještě včera myslela. Jela pomalu, protože před očima jí tancovaly zážitky staré více než deset let. Noci plné lásky a jiskřící erotiky. Jak ho tehdy mohla tak rychle opustit! Jak mohla zapomenout na jeho žhnoucí rty, které ji vždy spálily na uhel, na jeho jemné ruce?

	Myslela na ten polibek na dlaň. Lexa ji snad takhle nikdy nepolíbil. Nebo už si to nepamatuje? Co se stalo s jejich láskou? Ubil ji stereotyp všedních dní a monotónní honba za obživou? Proč se tak odcizili? Vždyť bylo všechno v pořádku, vždyť se zdálo všechno v pořádku, ničeho si nevšimli, nebo raději nevšímali, stereotyp udržuje přece vztah v klidu, pořádku a pohodlnosti. Pravidelný sex, vyzkoušené vyhovující polohy, uspokojení, objetí a něžné polibky před usnutím. Stačí to ke spokojenosti? Dokáže tak prožít zbytek života?

	Proboha, na co si stěžuju? Na milujícího manžela, na materiální zabezpečení, na klidný život? Co by za to jiné ženy daly! Ne, Rudolfovi nezavolám. Byly by problémy. Já bych měla problémy. Ale čeho se vlastně bojím? Proč bych mu nemohla zavolat? To přece naše manželství nemůže ohrozit! Ale raději nezavolám.

	Doma Anežku navštívil Rupert.

	„Napadlo mě, že bychom se mohli zajet podívat do Slavkova na hrob Barbory Malinové,“ navrhoval. „Uděláme si výlet a budeme mít jistotu, že jsme nic nepřehlédli.“

	Anežka souhlasila. Věc s hrobkou se nijak neposouvala kupředu a všechno bylo lepší než nečinnost. Pochybovala však, že by tam na něco přišli. Navíc by nemusela přemýšlet nad Rudolfem. Byla roztržitá a Rupert si toho všiml a brzy odešel.

	V noci nemohla Anežka usnout. Stále přemílala svůj vztah k Rudolfovi. Mám zavolat, nebo ne? Že bych zítra zavolala? Po dlouhých mučivých úvahách téměř nad ránem vynesla ortel. Nezavolám.

	Ráno však její první myšlenka patřila Rudolfovi. Že bych přece jen zavolala? Ale co když to bude nevhod? Třeba bude mít schůzku. Kdy tak asi vstává? Že bych to zkusila v jednu? To ale může být na obědě. To se nehodí. Odpoledne?

	Její horečnaté úvahy přerušil zvonek. Anežka si uvědomila, že dnes jedou s Rupertem do Slavkova. Vyskočila z postele, otevřela dveře a zírala na již připraveného Ruperta.

	„Deset minut,“ křikla na něho a běžela se upravit.

	Cesta uběhla za soudržného ticha. Anežka zapomněla na Rudolfa a sledovala krajinu a hádala, jestli je tahle cesta posune v pátrání dál.

	Slavkovský hřbitov byl krásný, nový, s širokými cestičkami, plný pietních stromů, keřů a laviček. Anežka s Rupertem se rozpačitě zastavili hned u vstupní brány.

	„Musíme najít starou část hřbitova,“ mínil Rupert.

	Procházeli tedy hřbitovem, ale nejstarší hroby měly datum z padesátých let.

	„Tohle se mně nelíbí,“ řekla Anežka. „Vypadá to, že hroby byly obnoveny a žádný z třicátých let tu nezůstal.“

	„Víš co?“ rozhodl Rupert. „Zeptáme se té paní.“

	Ukázal na stařičkou ženu, která právě zapalovala svíčku na jednom z hrobů. Popošli tedy k ní.

	„Dobrý den,“ pozdravili.

	Paní se zvedla z předklonu a udiveně si je prohlížela.

	„Dobrý,“ odpověděla konečně.

	„Mohla byste nám pomoct?“ požádal ji Rupert. „Hledáme jeden hrob z třicátých let. Barbory Malinové, zemřela v roce 1936. A tady ty hroby jsou nejdřív z padesátých let.“

	„To budete muset na starý hřbitov,“ řekla paní a ukázala rukou k jihu. „Je u kostela.“

	Rupert poděkoval a podíval se směrem, kterým paní ukazovala. Zcela na druhé straně městečka uviděl špičku kostelní věže. Opustili tedy hřbitov a vypravili se ke kostelu. Starý hřbitov byl daleko menší, s hroby natlačenými jeden na druhý. Vešli malou brankou a rozhlíželi se po příkrém svahu, na němž byly hroby rozloženy.

	„Dobrý den,“ ozvalo se za nimi. „Přejete si něco?“

	Starší muž je bedlivě a nedůvěřivě pozoroval.

	„Dobrý den,“ odpověděl Rupert a Anežka kývla hlavou. „Hledáme hrob Barbory Malinové z roku 1936.“

	„Vy jste příbuzní?“ chtěl vědět muž. „Nikdy jsem vás tady neviděl.“

	„Nejsme,“ chopila se slova Anežka. „Jsme z Ulv a píšeme knihu o naší vesnici. Barbora Malinová byla sestra a hospodyně pátera Vrby, který u nás kdysi sloužil. A tak bychom si chtěli její hrob vyfotit.“

	Rupert se na Anežku ohromeně podíval. Zato muž odložil ostražitost.

	„Nezlobte se, ale člověk musí být opatrný. Ztratilo se tu v okolních obcích dost cenných věcí ze hřbitovů. Pojďte, najdeme to. Jsem kostelník a mám na starost i tento starý hřbitov.“

	Vedl je úzkými cestičkami ke hřbitovní zdi.

	„Tento hřbitov se nepoužívá od roku 1955. Byl malý a nestačil. Obec se rozrostla a navíc tu tehdy otevřeli fabriku, takže se počítalo s tím, že se bude obec ještě víc zvětšovat, a proto postavili nový hřbitov. Sem skoro nikdo nechodí. Většina obce má své nebožtíky na novém hřbitově. Tento starý hřbitov chtěli v sedmdesátých letech zrušit, ale tehdejší farář sehnal potvrzení někde u památkářů, že tu jsou umělecké náhrobky, takže ho nechali být. Ale teď nemáme moc peněz na jeho udržování. Rodiny tu opatrují jen pár hrobů, jinak se tu jen občas poseče tráva a shrabe listí. A hlavně se to tu hlídá.“

	Zastavili se u hrobu Barbory Malinové. Prostý železný kříž obmotával divoký svlačec a hrob byl zarostlý travou a lučním kvítím. Rupert se sehnul a odhrnul vysokou trávu z paty náhrobku. Kříž byl ukotven v kamenném kvádru. Bylo na něm vytesáno jméno Barbora Malinová a datum narození a úmrtí. Osm hvězd seskupených do nepravidelného půlkruhu rámovalo verš „Milosrdný Bože, odpusť nám viníkům“.

	Rupert připravil fotoaparát a vyfotil hrob ze všech možných stran a úhlů. Pak detailně nafotil i nápis a hvězdy s veršem.

	Anežka se zadumaně dívala na nápis a marně pátrala v paměti, kde něco podobného už viděla. Pohled jí padl na vedlejší hrob a zatajila dech. Vedle hrobu Malinové byl hrob s nápisem Rodina Toufarova. Upozornila na to Ruperta a on zaraženě nafotil i tento hrob. Muž postával u nich, takže si nechtěli vyměňovat své úvahy. Nakonec mu poděkovali a opustili hřbitov. Až v autě začali diskutovat.

	„Já jsem ten nápis Milosrdný Bože… a ty hvězdy už někde viděla,“ řekla Anežka.

	„Je to text nějaké modlitby,“ mínil Rupert. „Takže to může být běžné.“

	„Možná,“ připustila Anežka. „Ale já to viděla i v kombinaci s těmi hvězdami, a to tak obvyklé nebude.“

	„Kolik náhrobků ze třicátých let jsi viděla?“ krotil ji Rupert. „Co ty víš, co bylo tehdy v módě?“

	„Dost drsný humor,“ oponovala Anežka. „Ale možná máš pravdu. Možná se to tehdy opravdu nosilo.“

	„Mě spíš mate ten vedlejší hrob Toufarů,“ řekl Rupert.

	„Možná to bude náhoda, ale spíš bych řekl, že se nám to nějak zamotává. Ale každopádně to zbytečná cesta nebyla. Protože nikdy nic není zbytečné.“

	Cestou dali film do fotoateliéru a nechali udělat fotky ve dvou kopiích. Majitel je ujistil, že budou zítra. Anežka celou cestu dumala a přemýšlela, kde ten nápis bude hledat. Po důkladné analýze usoudila, že obdobný nápis musela vidět někde na ulvském hřbitově. Doma tedy nasedla na kolo a na hřbitov zajela.

	Procházela starou částí hřbitova. Pročítala náhrobky a jako pokaždé ji rozesmutnily ty, které kryly poslední spočinutí mladých lidí. Náhle uviděla náhrobek, který hledala. Karel Mareš 1.3.1912 – 4.6.1934, Milosrdný Bože, odpust! nám viníkům a osm hvězd. Anežka prohledala celý hrob kousek po kousku, ale nic zajímavého nenašla. Mají ty dva náhrobky opravdu něco společného, nebo je to jen náhoda? Ale těch náhod je už nějak moc.

	Pamatovala si, že tento mladík tragicky zahynul, ale nedokázala si uvědomit, co se mu stalo. V kronice byly zaznamenány všechny tragické události, které se kdy staly v obci, a nebylo jich za ta desetiletí málo.

	Nelenila, vrátila se domů pro auto a jela do archivu do Hodonína. Doufala, že tam bude její spolužačka, která ji nechá do Obecní kroniky nahlédnout, přestože nebyl badatelský den. Měla štěstí. Věra byla v archivu a její žádosti vyhověla.

	Karla Mareše nalezli zavražděného na vrcholu kopce Búřil. Byl zabit několika bodnými ranami do hrudníku. Jeho vraha nikdy nenašli. O motivu vraždy nebyla v kronice ani zmínka. Jeho rodina pak dala na Búřilu postavit boží muka.

	Vrátila se domů, ale moudrá z toho nebyla. Nevěděla, co si s tím počít. Má to nějakou souvislost, nebo si jen něco vycucává z prstu a zbytečně to komplikuje? Všechno ještě za tepla sdělila Rupertovi.

	Na druhý den přinesl Rupert fotografie a společně je zkoumali.

	„Nepřipomínají ti ty hvězdy něco?“ zeptal se Anežky. „Ten tvar, v jakém jsou sestaveny, je zvláštní. Není to pravidelný půlkruh.“

	Najednou dostal nápad: „Přines prosím mapu Ulv.“

	Anežka ji přinesla a on ji rozprostřel na stůl. Vzal obyčejnou tužku z hrníčku na stole a začal do mapy něco načrtávat. Na tváři se mu rozhostil vítězoslavný úsměv.

	„Podívej,“ řekl. „To jsou vrcholky kopců kolem vesnice. Spojil je rovnými čarami a totéž udělal s hvězdami na fotce.“

	„Srovnej to,“ řekl Anežce.

	Anežka s údivem zjistila, že tvar kresby i vzdálenost mezi hvězdami odpovídají rozmístění i vzdálenosti kopců kolem vesnice.

	Rupert ukázal na největší hvězdu: „Jak se jmenuje tento kopec?“ Ukázal na mapě kopec, který odpovídal poloze velké hvězdy.

	„Búřil,“ odpověděla udiveně Anežka.

	„Kde byl zabit Mareš?“ pokračoval Rupert.

	„Na Búřilu,“ vydechla Anežka.

	„Takže páter Vrba nám zanechal mapu, na níž vyznačil polohu hrobky,“ dedukoval Rupert. „Hrobka je pod Búřilem.“

	„Mně to připadá přitažené za vlasy,“ řekla skepticky Anežka. „Je to nějaké hrozně složité a zároveň hrozně jednoduché. Vrba si přece musel uvědomit, že ty hvězdy na náhrobku nikomu nic neřeknou. Byly tam tolik let a nikoho to nenapadlo. A že zrovna my bychom měli takové štěstí?“

	„Dobře,“ nedával se zviklat Rupert. „Ale hledal tu hrobku někdo? Věděl o ní? Vždyť to všechno zapadá do sebe. Jsem si jistý, že je pod Búřilem.“

	„Proč by ale otec Vrba chtěl, aby tu hrobku někdo našel, když ji celý život zatajoval?“ nechápala Anežka. „Proč její nález neoznámil sám? Malinová zemřela v roce 1936, to znamená, že on žil ještě osm let. Všechno tají a nakonec nechá jednoduchý návod?“

	„Na to musíme taky najít odpověď,“ připustil Rupert. „Předpokládejme, že je v ní ještě něco jiného než Anna z Lampersdorfu. Ale co to může být? Ty německé dokumenty to v roce 1936 ještě být nemohly.“

	„Připusťme tedy, že hrobka je pod Búřilem,“ uvolila se Anežka. „Jak se k ní chceš dostat? Prokopeš celý kopec? Dokážeš si představit, jak obrovská je to masa?“

	„Určitě tam nějaká cesta bude existovat, když ji on našel!“ řekl Rupert jistě.

	„Ale určitě nebude na ráně, když ji nikdo jiný za tolik staletí nenašel,“ pochybovala Anežka.

	„…protože ji nehledal…“ skočil jí do řeči Rupert. „Věř mi, my ji najdeme.“

	„Ráda bych tomu věřila,“ řekla Anežka. „Ale i když nějaká cesta existovala v době otce Vrby, dnes nám už může být nedostupná. Uvědomuješ si, jak se změnila krajina za posledních padesát let? Kde chceš začít hledat?“

	„Zítra půjdu na obhlídku terénu,“ řekl Rupert.

	„Možná tam vede nějaká podzemní chodba,“ radila mu Anežka. „Je to tu celé prošpikované chodbami. Ty jsou ale většinou zasypané. Celý katastr je poddolovaný uhelnými štolami a čas od času se něco propadne. Posledně, je to tak dva roky, se tu propadla část silnice, o půl metru. Všechno je tu díky dolování lignitu v pohybu. Od padesátých let tady začala těžba kulminovat a bylo otevřeno několik nových dolů a těžebních polí, takže chodby, které byly ještě v padesátých letech průchodné, jsou dnes už zavalené.“

	„Chodba tam mohla a ještě může vést,“ řekl Rupert. „Já si ale myslím, že se dá do hrobky dostat i přímou chodbou z povrchu. Je jen nějak zamaskovaná, že je těžké ji najít.“

	„Ale Ruperte,“ řekla Anežka. „Nevím, jestli nejsme s tím Búřilem na špatné stopě. Jsou na něm jen ta boží muka od Marešových. Žádná další kaplička nebo kříž. Mám pocit, že jsme něco přehlédli, něco důležitého. Otec Vrba byl vzdělaný člověk, celý život studoval, a nejen teologii. Měl široký záběr. Byl to osvícený člověk, žádný dogmatik. Myslím, že musíme jít hlouběji. Chytili jsme se první stopy, možná i nastrčené. Můžeme na ní ztratit hodně času. Já nějak cítím, že to není Búřil.“

	„Tak jo,“ řekl Rupert a klepl prstem na mapu. „Připusťme, že to není on. Ale který z kopců by ti připadal vhodnější?“

	„Větřák, Zberka, Žbán, Karlák, Čerťák, Spadlý, Žofka,“ četla Anežka. „Nevím. Ale co když to nemá být mapa, ale nějaká alegorie, něco mezi řádky! Něco, co nejsme schopni zatím přečíst. Tak třeba ty hvězdy! Co víš o hvězdách?“

	„No, nic moc, asi jako každý člověk,“ váhal Rupert. „Hvězdy a planety si sice nepletu, ale že bych byl expert, to ne…“

	„Nějaké asociace snad máš,“ pátrala dál Anežka.

	„Hm,“ zamyslel se Rupert. „Betlémská hvězda, šťastná hvězda, hvězda naděje, padající hvězda, stoupající hvězda, hvězdná kariéra, Davidova hvězda, pohaslé hvězdy svit…“

	„…mrtvé milenky cit…“ dokončila Anežka a vzdychla. „Takže to máme padající hvězda a kopec Spadlý; pak jednoho K. H. Máchu a kopec Karlák, a když to vezmeme do důsledku, tak i Čerťák jako opozitum k betlémské hvězdě, a kdovíco ještě bychom dokázali vydedukovat. Otec Vrba byl hlava, ten symbol hvězdy použil perfektně a nám tím hlavu zamotal.“

	„Nemůže to být narážka na něco v bibli?“ zeptal se Rupert. „Znáš ji?“

	„Teoreticky jsem schopna vyjmenovat její části a jejich obsah, ale podrobně ji neznám,“ řekla Anežka. „Řekla bych ale, že to v bibli nebude. Tu četl a znal tehdy každý, tehdy by to bylo moc jednoduché zašifrovat něco veršem z bible. A otec Vrba přece nemohl předpokládat, že znalost bible mezi lidem během několika desetiletí tak upadne.“

	„Myslím, že máš pravdu,“ usoudil Rupert. „Takže co dál? Tak třeba Sírius, Plejády, Hvězda mágů…“

	„Počkej,“ přerušila ho Anežka. „Co je ta Hvězda mágů?“

	„Nevím,“ odpověděl Rupert. „Někde jsem ten obrat slyšel, ale přesně nevím, co znamená.“

	„Tak dál,“ pátrala Anežka. „S čím mají hvězdy ještě souvislost?“

	„Výložky – hodnosti, hotely – označení kvality, vánoční hvězda – rostlina, večernice, jitřenka, zora, zornička, letohrádek Hvězda, osud, hvězdolet, hvězdář…“ vysypal ze sebe Rupert. „Nic už mě nenapadá.“

	„Tohle jsou všechno známé pojmy,“ řekla Anežka. „Jediné, co nevím, je ta Hvězda mágů.“

	„Zní to nějak tajuplně,“ uvažoval Rupert. „Bude to něco z esoteriky.“

	„Jako třeba astrologie?“ zeptala se Anežka. „To mně taky připadá přitažené za vlasy. Katolický farář a pokoutní vědy?“

	„Nezapomeň, že tehdy k tomu mohl být jiný přístup,“ řekl Rupert. „20. a 30. léta, rozkvět národní jednoty, vše pro národ, kultura. Vždyť kolik farářů se zabývalo léčitelstvím! Třeba tomu Vrba nevěřil, ale zabýval se tím.“

	„Já zavolám jedné známé,“ řekla Anežka. „Má kontakty na tady ty ‚vědy‘. Vykládá karty a tak.“

	Vyťukala číslo a chvíli čekala.

	„Ahoj, Květo,“ řekla Anežka. „Prosím tě, nevíš, co by to mohlo být – Hvězda mágů?“

	Rupert ji se zájmem pozoroval, protože Anežka nasadila napjatý výraz. „Jo, jo,“ říkala do telefonu a pokyvovala hlavou. Ukončila rozhovor a zavěsila.

	„Tak co?“ chtěl vědět Rupert. „Řekla ti něco?“

	„Jo,“ zatvářila se spokojeně Anežka. „Hvězda mágů je jedno z pojmenování tarotové karty Hvězda. Máme si koupit karty s příručkou a tam se to dočteme.“

	„No, nic nám to neudělá, když si ty karty koupíme,“ konstatoval Rupert a podíval se na hodinky. „Jsou tři. Že bychom to stihli ještě dnes?“

	„Jo, můžeme sjet do Hodonína,“ řekla Anežka, ale hned vzápětí svých slov litovala.

	„Dobře,“ řekl Rupert. „Pojedeme na motorce. Nechceš to zkusit?“

	Anežce zatrnulo. Rupertova nabídka se jí vůbec nezamlouvala. Měla podvědomý strach z motocyklů a vždycky jí vytanulo na mysli něco o „dárcích orgánů“. Rupert měl ale ve tváři naléhavý výraz, a tak ho nechtěla zklamat.

	Oblékla si dlouhé kalhoty a svetr, aby jí nebyla zima, až pofičí. Rupert oblečený do své kožené kombinézy jí přinesl helmu. Nasedli a jeli. Anežka ještě dostala instrukce, ať sedí klidně, přitiskne se na Ruperta a sleduje jeho tělo, jak se naklání.

	Anežka přikývla a přisála se na Rupertova záda jako klíště. Nebylo jí do zpěvu. Měla strach. Rupert na rovné silnici motorku rozjel a Anežce se zdálo, že letí jako o život.

	„Jedeme jen devadesátkou,“ komentoval Anežčino křečovité objetí Rupert se smíchem. „Nemusíš mě tak mačkat, vždyť budu mít modřiny.“

	Majer stál rozmrzele u obrazu a maloval. Přitom bedlivě sledoval vesnici. Konečně! Odhodil paletu a štětec a vrhl se k dalekohledu. Po hlavní cestě se řítila motorka. Muži zpod přilby vlály světlé vlasy. Menší postavu za Rupertem nedokázal identifikovat, snad nějaká žena. Věci se pohnuly. Já věděl, Ruperte, že je na tebe spoleh.

	Rupert zastavil před knihkupectvím. Anežce se nohy třásly tak, že pomalu nebyla schopna slézt z motorky.

	„To bylo naposledy, co jsem s tebou někam jela,“ řekla Anežka vyčítavě. „Zpátky snad pojedu autobusem!“

	V knihkupectví požádali o tarotové karty. Ochotná prodavačka jim nabídla několik druhů, bez knížek i s knížkami. Byli rozpačití. Nevěděli, který druh si vybrat. Prodavačka jim doporučila Rider-Waiteův tarot. Byl vytvořen v roce 1910 ve Velké Británii a má obrázkové MaléArkánum, takže je vhodný i pro začátečníky. Ostatní druhy jsou mnohem mladší, většinou pocházejí až ze 70. a 80. let 20. století. Starší jsou jen Cary-Yale Visconti Tarocchi, Švýcarský tarot a Marseilleský tarot. Nakonec se rozhodli pro tarot, který jim doporučila prodavačka. Připadal jim sdílnější než taroty starší. Usoudili, že pokud byl vytvořen v roce 1910, mohl být tehdy známý běžně i u nás. Požádali o soubor i s knížkou. Při placení se jim sice protočily panenky nad tou nekřesťanskou cenou, ale uznali, že je to vlastně umělecké dílo, které má svou hodnotu.

	Zpátky jel Rupert pomaleji, aby Anežku zbytečně nenervoval. Ta se však v duchu zařekla, že už nikdy v životě na podobný stroj nesedne.

	Doma rozbalili karty a začali je zkoumat.

	„Mně to stejně připadá divné,“ řekla Anežka. „Jak by se katolický kněz dostal k ďáblovým obrázkům?“

	Vtom ale právě našla kartu Hvězda a ukázala ji Rupertovi. Klečící nahá žena nabírá vodu z jezera. Za ní je kopec, na něm strom a na stromě pták. Nad hlavou ženy se blyští seskupení osmi hvězd, stejný obrazec, který našli na hrobě. Dívali se střídavě na kartu a na sebe a mlčeli.

	„Víš co?“ řekla konečně Anežka. „Já nejdřív prostuduju tu knížku. Možná budeme moudřejší.“

	Rupert odešel a Anežka se podívala na hodiny. Šest. Zase jí vytanul na mysli Rudolf, na něhož během dne zcela zapomněla. Půl hodiny seděla v křesle a civěla na telefon. Konečně se odhodlala k činu. Děj se vůle boží. Vyťukala číslo.

	„Jošt,“ ozvalo se na druhé straně energicky.

	„Rousová,“ řekla Aněžka nesměle.

	„Anežko!“ vydechl Rudolf. „Jsem moc rád, že voláš. Teď ale nemám čas. Dej mně prosím tvoje číslo, zavolám tak za hodinu.“

	Anežka se cítila trapně, ale číslo mu poslušně nadiktovala. Hodinu pak civěla na telefon jako ochromená, s knížkou o tarotu na kolenou.

	Za necelou hodinu telefon opět zazvonil.

	„Rousová,“ řekla Anežka napjatě.

	„No, ahoj!“ ozval se Lexův hlas. „Poslušně hlásím, že jsme v pořádku. A že se na tebe moc těšíme!!!“

	Poslední slova podbarvil vilným tónem.

	Anežce se stáhl žaludek: „Buďte hodní, já jsem taky v pořádku.“

	„Opravdu se nic neděje?“ zvážněl Lexův hlas.

	Anežka si uvědomila, že na jeho skrytou výzvu k sexu neodpověděla očekávaným košilatým způsobem.

	„To víš, že jo,“ napravila to tedy předoucím hlasem. „Už se na tebe těším!!!“

	„To je hrozná škoda, že dnes nemůžu přijet,“ litoval Lexa. „Dnes tu máme táborák, takže musím být v pohotovosti. Ale přijedu, co nejdřív to bude možné.“

	Anežka položila telefon a sotva od něho odtáhla ruku, zazvonil znovu.

	„Rousová,“ řekla.

	„Rudolf,“ odpověděl hlas na druhé straně. „Anežko, dnes jsem celý večer zaneprázdněný. Pracovní záležitost. Zítra bych tě ale rád někam pozval. Můžeš?“

	„No snad jo,“ řekla neutrálně Anežka.

	„Jedná se o dobročinný koncert naší firmy,“ řekl Rudolf. „Můžeš mi dělat doprovod?“

	Anežka souhlasila, i když věděla, že by to dělat neměla.

	„Stačí malé večerní,“ pokračoval Rudolf. „Pak je raut, konec kolem jedenácté. Dej mi adresu, v šest tě vyzvedne jeden zaměstnanec.“

	Anežka tedy nadiktovala přesnou adresu a lokalizaci domu ve vesnici. Cítila ale, jak kolem ní krouží jedno slůvko – malér.

	Celý večer četla knihu o tarotu a na Rudolfa už tak soustředěně nemyslela, ale moudřejší nebyla. Před usnutím jí v hlavě tancovaly obrazy z tarotových karet a její poslední bdělá myšlenka byla – necháme si vyložit karty, kde se ta hrobka nachází.

	Ráno zavolala Květě a poprosila ji, jestli by jí něco nevysvětlila a nevyložila karty. Květa váhavě souhlasila a řekla Anežce, ať přijde hned, protože je sama doma. Anežka se snažila vyvíjet nějakou činnost, aby nemusela myslet na to, co přijde večer.

	„Ale musím tě upozornit, že normálně jiným lidem nevykládám, nemám na to dost zkušeností,“ informovala Květa Anežku hned mezi dveřmi.

	„Právě proto k tobě jdu, protože vím, že to bereš zodpovědně,“ řekla Anežka.

	„Tak na co se chceš zeptat?“ řekla Květa, když uvařila kávu a přinesla ji na stůl.

	„Hledám jeden archeologický nález,“ řekla překotně Anežka. „Měl by se nacházet někde kolem vesnice. Potřebovala bych zjistit, kde se nachází a jak ho najdu.“

	„No, takovou otázku jsem nečekala,“ řekla Květa a nevěřícně se na Anežku dívala. „Ale mohlo mě napadnout, že s tebou nebude nic normální. Obvykle chce každý znát svoji budoucnost.“

	„Tak můžou na to karty odpovědět?“ zeptala se rozpačitě Anežka.

	„Já bych se spíš zeptala, za jakých okolností to můžeš nalézt,“ odpověděla Květa. „Problém je v tom, že karty ti sice odpoví na každou otázku, ale někdy je nedokážeš pochopit. A já nemám tolik zkušeností, abych všechno dokázala přečíst.“

	„Tak dobře,“ souhlasila Anežka. „Zeptej se tak.“

	„Zamíchej karty a rozlož je do podkovy,“ řekla Květa. „A teď vytáhni pět karet.“

	Anežka učinila požadované úkony a Květa rozložila karty do vodorovné řady. Obrátila první kartu.

	„Velekněz. Tato karta značí minulost. Je to jedna z ochranných karet. Ten nález se může vztahovat k náboženství. Může být někým nebo něčím ochraňovaný, mohl být také dlouho v klidu nebo touží po klidu. Může značit, že představuje nějakou vyšší, třeba duchovní nebo morální hodnotu. Také může znamenat, že něco ukáže za určitých podmínek cestu k jeho nalezení. Může vyjadřovat nějaké dogma, tradici. Vztahuje se ke kostelu nebo nějakému kultovnímu místu, starému šlechtickému sídlu. Jako pomocník vládce tě může upozorňovat na to, že musíš umět přijmout zodpovědnost za své jednání.“

	Anežka jen tiše poslouchala, aby si toho co nejvíc zapamatovala. Květa obrátila druhou kartu.

	„Mág. Nález můžeš najít, záleží jen na tom, co od toho očekáváš. Musíš být aktivní a tvořivá, ale musíš mít na paměti, že vše musí být prospěšné pro všechny. Když budeš myslet jen na svůj prospěch, nikdy nic nenajdeš. Mág se vztahuje ke knihovnám, vědeckým pracovnám, k harmonizaci těla a duše. Je to druhá karta a následuje za Veleknězem, to znamená, že musíš sestoupit do svého podvědomí. Mág představuje starší kvalitu, než je Velekněz. Je intuitivnější, více nad věcí. Uvědomuje si reálné i nereálné hranice světa, umí se stáhnout do ústraní.“

	„Třetí karta je nejdůležitější,“ řekla Květa a obrátila ji. „Hvězda.“

	Anežka se na kartu nedůvěřivě podívala. Obešel ji mráz. To je neuvěřitelné, pomyslela si. Taková náhoda!

	„Má spojitost s venkovem a s uměním,“ pokračovala Květa. „Musíš věřit své intuici, schopnosti najít řešení problému. Je to další z ochranných karet. Karta naděje a principu vyšší moudrosti. Problém vyřešíš, když pochopíš vyšší souvislosti, které jsou s ním spojené, tedy to skryté, co není zatím vidět. Značí také trpělivost a víru v budoucnost. V negativním aspektu může ale také značit velkou osobní suverenitu a sebejistotu, psychické problémy nebo odtržení od reality.

	Další karta je dvojka pohárů, karta srdce, citů. Značí lásku, spolupráci, pochopení, odpuštění a přijetí. Mohlo by to také znamenat, že ten tvůj nález má spojitost s nějakými citovými záležitostmi. Ale tady bych dávala velký pozor! Nezapomeň, že i minulost má srdce a není dobré zasahovat do něčeho, čemu nerozumíme. A když už to chceš udělat, dívej se na tu záležitost svým srdcem, to ti napoví, co je správné.

	No a poslední karta je Smrt.“

	„To je špatná karta?“ otřásla se Anežka.

	„Ne, žádná karta není špatná,“ řekla Květa. „Smrt značí transformaci. Přechod do vyššího stadia. Vysvobození. Připravuje prostor pro něco nového, ale nejdřív musí něco skončit. Může to znamenat, že ten nález může změnit tvůj život. Ale záleží jen na tobě, jestli ta změna bude dobrá nebo zlá. Může se jednat o cokoliv – změna poměrů, citová, duchovní.“

	„A fyzickou smrt neznamená?“ zeptala se Anežka.

	„Myslím, že ne,“ odpověděla Květa. „Jedná se opravdu spíše o ‚smrt‘ našich představ a postojů.“

	„Takže, když to shrneš, co říkají?“ chtěla vědět Anežka.

	„Že to můžeš najít,“ řekla Květa. „Ale není tam zdůrazněno materiálno, takže neočekávej nějakou hmotnou satisfakci. Možná ten nález nemá žádnou cenu vyjádřenou v penězích. Ujasni si, co od nálezu čekáš. Řekla bych, že se jedná spíše o duchovní aspekty toho nálezu. A s tím si moc nezahrávej. Mohlo by to být nebezpečné.“

	„A můžu tomu věřit?“ zeptala se Anežka.

	„Záleží jen na tobě, jak si to přebereš,“ řekla Květa. „Nejsem žádný expert. A čím víc se tomu věnuju, tím víc si uvědomuju, jak jsou ty karty moudré a jak složité je jim porozumět. Pomohou ti, upozorní, ale nic za tebe nevyřeší. Kdybys zašla za nějakým opravdovým odborníkem, který má dar rozumět kartám od boha, řekl by ti víc. Já jsem jen amatér, který se tímhle baví a snaží se pochopit podstatu věcí.“

	„Tak dík,“ řekla Anežka. „Je to zajímavé. Asi se na to taky vrhnu.“

	„Budu jen ráda,“ podotkla Květa. „Aspoň budu mít spřízněnou duši.“

	Anežka se rozloučila a chystala se k odchodu.

	„Anežko,“ řekla Květa mezi dveřmi. „Nevíš o někom, kdo by chtěl jet do lázní? Koupila jsem si na jaře dva týdny pobytu v Luhačovicích, ale teď se mně to vůbec nehodí.“

	„Já se pozeptám,“ řekla Anežka.

	„A ty bys nejela?“ zeptala se Květa.

	„Blázníš,“ vyjekla Anežka. „Co by bylo se Sašou? Vždyť Lexa je stále v práci.“

	„No, jen jsem se zeptala,“ krotila ji Květa. „Ale popřemýšlej o tom. Však on by se o něho Lexa postaral, kdyby musel.“

	Od Květy jela Anežka hned domů. Z okna pak viděla Ruperta, který vyrážel směrem do kopců za doprovodu Rexe. Byla mu vděčná, že převzal po dobu Lexovy nepřítomnosti patronát nad Rexem. Byla ráda, že se u ní teď nezastavil. Měla pocit, že na ní musí všichni vidět, na co se chystá. Na schůzku s mužem, který kdysi pro ni hodně znamenal a asi znamená dodnes.

	Majer si spokojeně zamnul ruce. Sledoval Ruperta s nějakým vlčákem, jak míří do severních kopců. Uvědomil si, že byl zbytečně netrpělivý. Pokud zatím Rupert prohledával kopce na druhé straně vesnice, nemohl ho dalekohledem vidět. Jo, dobře, chlapče. Konečně jsi zjistil, že je to někde tady. Tak hledej, hledej!

	Celé odpoledne strávila Anežka šlechtěním a zkoušením šatů. Žádné se jí nezdály dost vhodné pro tu příležitost.

	V pět hodin zazvonil telefon. Byl to Rudolf, který ji informoval, že řidič, který ji má přivézt, právě vyrazil z Brna.

	V půl šesté zazvonil telefon znovu. Anežka si uvědomila, že by byla ráda, kdyby to byl Rudolf a všechno odvolal. Měla z té schůzky strach. V telefonu se však ozval Lexa.

	„Ahoj,“ řekl. „Všechno je opravdu v pořádku? Včera jsi mně připadala nějaká divná.“

	„Byla jsem unavená,“ řekla Anežka. „Pořád s Rupertem uvažujeme, kde by ta hrobka mohla ležet.“

	„Vydržte ještě chvíli,“ řekl Lexa. „Nemůžu to tady nechat. Nikoho by nesehnali. Teď mě mrzí, že jsem jim to slíbil, ale už s tím nic nenadělám. Pak vám pomůžu.“

	„Už se těším, až budete doma,“ řekla Anežka. „Co Saša?“

	„Je v sedmém nebi,“ odpověděl Lexa. „Lítá jak šlak a hraje si. Ani ho za celý den nevidím.“

	„Tak ho za mě polib,“ požádala Anežka Lexu. „A tebe taky líbám!!!“

	Lexa spokojeně zamručel: „Tak já dnes přijedu a předvedeš mně TO!“

	Anežce hrklo. Dnes NE!

	„Dobře, přijeď,“ vzchopila se k útoku Anežka. „Může se k nám přidat i Helena. Chce dnes večer přijít na návštěvu.“

	Bylo jí z té lži všelijak, ale věděla, že to zabere. Lexa Helenu nesnášel.

	„To mě už přešla chuť,“ zahučel otráveně. „Jak to sneseš, celý večer poslouchat ty její nářky, jak je uštvaná, jak je všechno na ní, jak špatně se vdala, jak je nešťastná…“

	„Někde se vypovídat musí,“ bránila ji s uspokojením Anežka. „Jednou za čas se to dá vydržet.“

	„Tak to odsuneme na zítřek?“ zeptal se naléhavě Lexa. „Už to dlouho nevydržím…“

	„Jo,“ souhlasila Anežka. „Tak zítra!“

	„Tak zítra čaau!“ zavrněl Lexa.

	„Čaau,“ zamrouskala Anežka.

	Položila telefon a měla pocit, že je nadělaná, jako by složila fůru uhlí.

	Krátce před šestou Anežka vyšla před dům, aby ji řidič nemusel hledat. Během pěti minut u ní zastavilo velké černé auto a vyskočil z něho mladý muž, který jí úslužně otevřel zadní dveře. Anežka nevěděla, jak ji poznal, ale tvářil se jistě a neomylně. Cesta proběhla v tichosti. Anežka neměla chuť bavit se s neznámým mužem a on rozhovor nezačal. Anežka pochopila, že je to jeho práce, vozit hosty, a nic jiného ho nezajímá.

	Zastavili před obrovskou novou budovou, postavenou z oceli a skla. Muž ji zavedl do vestibulu, kde již postávali slavnostně oblečení lidé. Rudolf se objevil okamžitě. Usadil Anežku u volného stolku, aby chviličku počkala. Za chvíli opět přišel a odešli spolu s ostatními hosty do velkého sálu, kde se měl koncert konat. Usadili se a zaposlouchali se do něžných tónů Janáčkovy hudby.

	Po koncertě se hosté přesunuli do salonku, kde byl připraven raut. Rudolf pronesl pár slov, jimiž poděkoval přítomným, že přispěli na charitativní účely, předal šek na sto tisíc řediteli dětského domova a připil všem na zdraví. Pak se všichni vrhli k talířům a jídlu.

	Anežka pozorovala ten jídelní mumraj a upíjela ze sklenice šampaňské. Odhadovala, kolik to jídlo asi stálo. Kdyby ten raut nebyl, mohl ředitel dostat daleko víc peněz. Řekla o tom Rudolfovi, který pil limonádu.

	Rudolf pokrčil rameny: „Soudíš všechno moc přísně. Bez těchto lidí by nedostal ani korunu.“

	Anežka očekávala jinou odpověď, nicméně připustila, že má Rudolf pravdu. Ale už se nebavila a jen čekala, až raut skončí.

	„Zajdeme ještě někam?“ zeptal se Rudolf, když konečně odešel poslední host.

	„Já už bych raději domů,“ řekla Anežka. „Bolí mě nohy. Nejsem zvyklá na vysoké podpatky.“

	„Zavezu tě domů,“ přikývl Rudolf. „Nic jsem nepil.“

	Vyšli ven a nasedli do nového černého volva.

	„Tak se ti splnil tvůj sen,“ řekla Anežka. „Vždycky jsi přece chtěl mít volvo.“

	„Materiální sny se mi plní,“ řekl Rudolf. Po chvíli ticha pak dodal: „Stále na tebe myslím.“

	„Já na tebe taky,“ řekla Anežka. „Ale to není dobrá situace. Odcizuje mě to od Lexy. Je teď na táboře a já od té doby, co jsem tě potkala, mám někdy stavy, že nechci, aby se ke mně vrátil. Vím, je to hrozné, ale nevyznám se sama v sobě.“

	„Nechci ti přidělávat starosti,“ řekl Rudolf. „Máme čas. Nemusíme to uspěchat. Promysli si všechno. Nechci tě zase ztratit.“

	Cesta uběhla rychle a Rudolf na Anežčin pokyn zastavil na malém parkovišti před vesnicí.

	„Asi by se nehodilo, kdybych se pozval k tobě domů?“ zkoumal její postoj Rudolf s nadějí v hlase.

	„Ne, to ne…“ lekla se Anežka. „Nezlob se, ale…“

	„Já to chápu,“ uklidňoval ji Rudolf, ale v jeho hlase se skrývalo zklamání. „Nebudu na tebe tlačit… Máme přece spoustu času…“

	Chytil ji za ruku a začal ji líbat na prsty. Anežka ho pohladila po vlasech. Rudolf ji přitáhl k sobě a něžně ji políbil. Anežka mu automaticky polibek opětovala. Rudolf povzbuzený její vstřícností ji začal líbat důrazněji. Anežka ztratila hlavu, zapomněla na celý svět a intenzivně vnímala dávno zapomenutou Rudolfovu vůni. Její smysly se rozpomněly na dávné laskání a začala mu polibky opětovat. Byly stále důvěrnější a žhavější. Anežka dovolila, aby Rudolfovy ruce putovaly po jejím těle, a cítila stále větší rozkoš. Rudolfovi ruka sjela pomalu do jejího klína, což Anežku okamžitě vzpamatovalo.

	„Ne,“ odstrčila jemně Rudolfa.

	Rudolf se okamžitě opanoval: „Promiň, nechtěl jsem tě urazit.“

	„Neurazil jsi mě,“ řekla Anežka. „Ale za chvíli bychom…“

	Oba byli vzrušení, ale oba si uvědomovali, že se pohybují na příliš tenkém ledě.

	„Zavezu tě domů,“ řekl těžce Rudolf.

	„Ne, já už to dojdu,“ odpověděla Anežka a ukázala na dům na kraji vesnice, vzdálený asi dvě stě metrů od parkoviště.

	„Počkám tedy, dokud nebudeš u domu,“ řekl Rudolf.

	„Zavoláš?“ zeptala se nesměle Anežka.

	„To víš, že zavolám,“ řekl Rudolf konejšivě a políbil ji na vlasy.

	Anežka vystoupila a rychlým krokem mířila k domu. U něho se otočila a zamávala. Rudolf rozsvítil světla a začal otáčet auto. Zadními světly pak ještě jednou zablikal. Anežka mávala, dokud neztratila světla z dohledu.

	Doma sundala šaty a uklidila je do skříně. Pak vešla do koupelny, odlíčila se a napustila si plnou vanu vody. Chřípí měla plné Rudolfovy vůně, která ji stále vzrušovala. Umyla si obličej mýdlem a celá se do vody ponořila. Rudolfův pach však nebyla schopna ze svých buněk vymýt. Všechny její buňky si tu vzrušující vůni pamatovaly a odmítaly na ni zapomenout. Ležela ve vaně se zavřenýma očima a přihlouple se usmívala. Bylo jí velmi příjemně.

	Najednou ve dveřích zarachotil klíč. Anežka se hrozně lekla. Lexa! To měla tedy štěstí. Stačilo pár minut a… Jistě by svou nepřítomnost lehce vysvětlila, ale byla ráda, že to nemusí dělat.

	Lexa nakoukl do koupelny: „Helena je už pryč, doufám.“

	„Nepřišla,“ řekla Anežka.

	„A já tak dlouho čekal,“ litoval Lexa. „Mohl jsem přijet už v devět.“

	„To snad nebude vadit…“ řekla Anežka vilně, ale cítila se pod psa.

	O chvíli později ležela v ložnici v manželské posteli a čekala na Lexu. Slyšela šplouchání vody a měla strach. Stále byla plná Rudolfových doteků a vůně. Jak to všechno zvládne? Lexa přišel celý vymydlený, navoněný a nadržený. Anežka se uvolnila hned po prvních něžnostech. Přestala vnímat, kdo ji laská, Lexa a Rudolf jí teď splývali v jedno. Orgasmus prožívala intenzivně a odplavil z ní veškeré napětí z předcházejících událostí. Když pak leželi v objetí a usínali, blesklo jí hlavou, že by nebylo špatné, kdyby je mohla mít oba.

	Ráno odjel Lexa v sedm hodin zpět na tábor. Anežka ještě spala, ale zaregistrovala jeho polibek na rozloučenou. Vstala v devět hodin a uvařila si kávu. Za chvíli se objevil Rupert. Byl zklamaný. Včera prošel celý Búřil, ale nic nenašel. Anežka mu reprodukovala obsah Květina výkladu karet. Rupert se zatvářil skepticky.

	„Kdyby se na všechno dalo zeptat karet, byl by svět bez problémů,“ zhodnotil Rupert celou záležitost s kartami.

	„Možná na tom něco bude, ale nám to rozhodně nepomůže. Pokud neumí z karet vyčíst polohu hrobky, je nám to na nic.“

	„Jak budeme tedy postupovat dál?“ chtěla vědět Anežka.

	„Buď nám pomůže náhoda, nebo prozřetelnost,“ řekl Rupert. „Jinak to může opravdu trvat i několik let.“

	„Měli bychom se zaměřit víc na osobu otce Vrby,“ soudila Anežka. „Zmapovat jeho činnost ve vesnici. Někde přece musí být nějaké vodítko.“

	„Co ale ty hvězdy?“ řekl Rupert. „Necháme toho? Myslíš, že je to slepá stopa?“

	„Nevím,“ řekla Anežka. „Neměli bychom nic pouštět ze zřetele. Možná je to dobrá stopa, ale zatím nám nic neříká.“

	„Tak jak budeme postupovat dál?“ zeptal se Rupert.

	„Dnes je v archivu badatelský den,“ připomněla Anežka. „Mohli bychom se podívat, jestli ještě něco neobjevíme v Obecní kronice.“

	„To je dobrý nápad,“ souhlasil Rupert. „Tak kdy pojedeme?“

	„Třeba hned,“ řekla Anežka. „Ale jedeme autem!“

	Rupert se usmál: „Když jinak nedáš.“

	Za hodinu již seděli v archivu a listovali ulvskou kronikou. Zpráv o otci Vrbovi tam bylo několik, ale žádná jim nepřipadala důležitá. Anežka přesto všechny poctivě vypsala na lístky. Záběr otce Vrby byl opravdu široký. Od práce s mládeží, pořádání kulturních akcí až po vysazování stromků. V archivu strávili asi tři hodiny, ale byli z toho rozpačití. Věc se nechtěla hnout z místa.

	Doma se Anežka probírala lístky, které v archivu vypsala.

	V roce 1935 otec Vrba zorganizoval vysazování stromků kolem vesnice. Měly fungovat jako větrolamy. Kronikář vypsal, kolik stromků bylo vysazeno. Jednalo se hlavně o topoly. Další stromky byly vysázeny jako háje. Jeden háj byl koncipován jako arboretum. Dodnes se tam chodili se školáky dívat na různé druhy stromů. Věděla, že v sedmdesátých letech byl háj vyčištěn a obnoven. Přikoupily se další druhy stromů, ale zachoval se víceméně ve stejné podobě, jak ho navrhl otec Vrba. Další háj byl vysazen napůl z listnatých a napůl z jehličnatých stromů. Ten znala také. Střed háje tvořily jehličnany obehnané hradbou listnáčů. Zvláště na podzim zde byla nádherná atmosféra. Koruny listnáčů hýřily nejrůznějšími barevnými tóny, zatímco jehličnany si zachovaly svou sytou zeleň, což tvořilo pozoruhodný kontrast. Anežka si zase uvědomila, že otec Vrba musel být opravdu výjimečný, všestranný člověk, když dokázal vybudovat takovou krásu.

	Najednou si Anežka uvědomila, jakou by mohla mít karta Hvězda spojitost s jejich hledáním. Na kartě byl přece kopec, strom, pták a studánka. Možná ten strom mohl být nápověda.

	Měla by znovu s Rupertem projít ty háje. Možná tam něco najdou. Možná v nich bude nějaké vodítko.

	Její úvahy přerušil telefon.

	„Rousová,“ představila se Anežka.

	„Ahoj, Rudolf,“ ozval se hřejivý hlas.

	V Anežce hrklo. Nepředpokládala, že by se ozval tak brzy. Uvědomila si, že si na něho od rána vůbec nevzpomněla.

	„Ahoj,“ odpověděla.

	„Mám pro tebe návrh,“ pokračoval Rudolf. „Co takhle kino?“

	Anežce se rozbušilo srdce. Ráda by Rudolfa viděla, ale měla strach sama ze sebe. Věděla, že by Rudolfovi neměla dávat žádné naděje. Nemůže přece zahodit deset let manželství. A Lexu v žádném případě nechce podvádět. Musí odmítnout a nesmí se s Rudolfem stýkat. Ze vztahu s Rudolfem nemůže vyjít nic dobrého pro její rodinu. Řeknu mu ne.

	„Jo, dnes můžu,“ odpověděla. „V kolik?“

	„V šest?“ navrhl Rudolf.

	„Jo, v šest budu na tom parkovišti, kde jsme se potkali,“ řekla Anežka.

	„Těším se,“ řekl Rudolf.

	„Já taky,“ odpověděla Anežka.

	Pokládala telefon s černým svědomím vůči Lexovi. Proč mám ale špatné svědomí? Vždyť jsem nic neudělala. Proč bych s ním nemohla jít do kina? Co je na tom zlého? Jak by to bral Lexa? V minulosti toto téma probírali mnohokrát. Nevěra a manželská loajalita. Lexa uměl všechno krásně zdůvodnit. Nevěrný může být pouze muž. Je nad věcí. Případná nevěra muže neohrozí manželství. Většinou se jedná o chvilkový úlet. Muž se vrátí domů a na nic si už nepamatuje. Kdežto žena v tom plave. Víc se citově interesuje než muž. Neumí nevěru hodit za hlavu. A když už nevěrná je, nebývá to jednorázová akce. Je to dlouhodobější záležitost a pak má tendenci pálit mosty a odejít za milencem. Muž je loajální, i když je nevěrný. To žena neumí.

	Na otázku s kým tedy muži páchají jednorázovou nevěru, když ženy jednorázovou nevěru nenosí, odpověděl, že některé ženy zvládnou i tu jednorázovou, protože si chtějí jen dokázat, že ještě za něco stojí, a jsou k manželovi loajální, a pak jsou tady přece ženy svobodné. Anežka se mu snažila dokázat, že si tím tvrzením odporuje, ale Lexa si vedl demagogicky svou.

	Když odcházela od telefonu, zavadila pohledem o obrázek, který jí kdysi darovaly na konci školního roku děti z její třídy. Byl to pohled na vesnici z některého z kopců namalovaný místním lidovým umělcem. Obraz sice působil naivně, ale velmi realisticky zobrazoval každý dům a strom. Něco jí blesklo hlavou, ale byla příliš soustředěná na problém s Rudolfem, než aby věnovala pozornost svému vnitřnímu hlasu, který se jí právě snažil něco sdělit.

	Zbytek času věnovala úpravě svého vzhledu na nastávající schůzku. Na papír napsala vzkaz pro Lexu, kdyby se náhodou objevil, že si něco zařizuje v Brně a vrátí se až večer. V pět hodin vyrazila na cestu. Krátce před šestou zaparkovala na svém oblíbeném parkovišti v centru Brna. Rudolf na ni již čekal.

	Zašli opět do nedaleké restaurace na kávu. Probírali osudy společných známých a vzpomínali na minulost. Oba však dávali velký pozor, aby se ani náznakem nedotkli toho, co se odehrálo na parkovišti v autě. Kino nakonec vypustili z programu a zůstali na večeři. Čas příjemně ubíhal, že si ani nevšimli, že už je půl desáté. Anežka se zvedla k odchodu. Rudolf ji doprovodil k autu. Byli rozpačití, jak ukončit dnešní setkání. Stáli před autem a drželi se za ruce. Na pohled vypadali jako zamilovaný pár. Jen velmi pozorný účastník této scénky by vytušil, že vše není, jak má být. Oba po sobě toužili a nic jim nemohlo zabránit v naplnění jejich snů. Nic, jen deset let odloučení, stud a morální zodpovědnost předepsaná kulturním světem a vlastním svědomím. Rozloučili se s těžkým srdcem. Rudolf Anežku letmo políbil na tvář. Jeho polibek ji však po celou cestu domů pálil, jako by ji chtěl potrestat za snahu vymanit se z pout materiálního světa.

	Doma okamžitě usnula a milosrdná noc odplavila alespoň na čas všechny její starosti.

	Ráno Anežka vstala a první její myšlenka patřila Rudolfovi. Znepokojilo ji to. Nesmím na něho stále myslet, zakazovala si. Musím něco dělat. Musím se zaměřit na tu hrobku, pak budu mít činnost. Mohla bych zajít na obecní úřad. Mohly by tam být nějaké materiály, které by nám pomohly. Šla nakupovat a pak se zastavila na obecním úřadě. Matrikářka ji zavedla do místnosti, kde byly uloženy nejstarší materiály, které se týkaly dějin obce. Minulý rok dávali archiv do pořádku, takže všechno, co našli, bylo přehledně uspořádané podle let. Anežka se probírala složkami asi hodinu, až přišla do roku 1975. Narazila na dva listy psané na stroji. Odboj proti fašismu v obci Ulvy. Zajásala, alespoň něco! Poprosila matrikářku, aby jí listy ofotila, a spěchala za Rupertem.

	Ten právě vstával, protože šel spát až pozdě v noci. Stále na něčem pracoval. Nicméně za deset minut byl u Anežky doma. Uvařili si kávu a pročítali stále dokola ony dva listy.

	Po 15. březnu 1939 se v Ulvách sešlo několik lidí, kteří uvažovali o tom, co budou v době okupace dělat, aby jen trpně nečekali na naše osvobození.

	Vytvořili výbor, který navázal spolupráci s dalšími podobně smýšlejícími občany v okolních dědinách a později získali spojení na odbojovou organizaci v Brně. Většina členů skupiny byli komunisté. Naše skupina dostala jeden lehký kulomet, 4 pušky, 10 pistolí a asi 1300 nábojů do těchto zbraní. Dále jsme dostali jeden psací stroj, jeden cyklostyl a asi 100 rozmnožovacích blan a papír.

	Na schůzce v Ulvách, které se zúčastnil vždy jeden zástupce z každé skupiny v okolí, bylo dohodnuto, že tady v Ulvách budeme tisknout letáky a rozšiřovat je pro lepší informovanost občanů. Byly také projednány zásady konspirační práce tak, aby nedošlo k ohrožení větší části osob. To znamenalo, že byla dohodnuta hesla a stanoveny osoby z jednotlivých skupin, které budou spolu v kontaktu. I v rámci jednotlivých skupin byla stanovena přísná pravidla – řetězec. Spolupracovali vždy tři lidé, z nichž jeden měl napojení na jednoho z jiné trojice. Zbylí členové nikoho neznali – znali jen kontaktní hesla v případě nouze. Jedna trojice dostala za úkol ukrýt psací stroj a cyklostyl a pracovat s nimi. My ostatní jsme nevěděli, kdo to je, pouze jsme tušili, že by se mohlo jednat o někoho, kdo umí dobře psát a obsluhovat cyklostyl, tedy o učitele Vaníčka.

	Od roku 1940 jsme dostávali jeden výtisk Rudého práva, který byl v Ulvách rozmnožován a předáván dalším osobám, které ho dále rozšiřovaly. Od roku 1941 jsme dále rozšiřovali Moravskou rovnost. Kde se letáky a noviny rozmnožovaly, jsme nevěděli. Až po válce bylo zjištěno, že úkryt pro cyklostyl zajistil páter Vrba. Ale ani pak se nám nepodařilo vypátrat, kde se cyklostyl nachází, protože utajení bylo velmi důkladné a některé články řetězce již byly přerušené (úmrtí, odvlečení gestapem), takže dodnes nevíme, kdo další (kromě učitele Vaníčka – to potvrdila jeho žena) se na přímém rozmnožování tiskovin podílel a kde.

	K naší další činnosti patřilo zásobování partyzánů ekrazitem a rozbuškami, které dodávali horníci z okolních dolů. Tato činnost se dále rozrůstala a měla i podporu zemědělců v obci. Postupně byly organizovány sbírky potravin na pomoc partyzánům. Toto vše fungovalo až do podzimu 1944.

	V listopadu 1944 vtrhli do Ulv Němci a začalo vyšetřování, kdo dodával partyzánům potraviny. Ulvy byly dost daleko od partyzánských oblastí, ale Němci na to přišli tak, že někdo ze skupiny část potravin vždycky zatajil a odvezl je na černý trh do Brna a šmelil s nimi pro vlastní obohacení. Při náhodné razii byl chycen a na gestapu vše přiznal, i to, že je to část z původní dodávky partyzánům. Gestapo zatklo v Ulvách několik lidí. Vypadalo to ale tak, že gestapo mělo už předtím nějaké udání, protože teď šli najisto.

	Ještě ten den se většina členů skupiny shromáždila ve staré cihelně, odkud chtěli podzemními chodbami odejít z obklíčených Ulv. Němci ale cihelnu, pravděpodobně na základě udání, obsadili a při přestřelce je postříleli. Pak ještě pro výstrahu obyvatelstvu pověsili pět největších sedláků z vesnice za poskytování pomoci partyzánům. Postřílené odbojáře vrátili Němci rodinám k pohřbení, ale tři chyběli. Nikdo neví, co se s nimi stalo. Němci tvrdili, že nikoho nezajali.

	Tak skončila činnost odbojové skupiny v Ulvách. Po válce se přesná činnost skupiny a zapojení lidí nepodařilo zjistit.

	Všichni raději mlčeli, protože nikdo nevěděl, kdo zradil, takže podezření padalo na všechny. Poprava sedláků a postřílení odbojářů otřáslo celou vesnicí a rozdělilo ji na několik let. Bylo to hrozné, protože pár chamtivých lidí zničilo a poškodilo pověst a práci těch, kteří nasazovali životy pro vlast a pro její osvobození. Z osmi zatčených gestapem se z koncentráků vrátili pouze tři, a ani ti nedokázali záležitost objasnit.

	Byl jsem nejmladší člen skupiny (1926), takže jsem dostával jen jednoduché úkoly a o práci skupiny jsem toho moc nevěděl. Úkoly jsem dostával od svého otce (zahynul při přestřelce v cihelně) a na nikoho dalšího jsem nebyl napojený. Jména uvádět nebudu, protože by to byly pouze moje dohady a já nechci nikomu ublížit. Už jedenkrát po válce stály tyto dohady dva lidské životy.

	Zapsáno 1. června 1975 Matěj Konopný

	Pod textem bylo připsáno rukou – Neuveřejňovat.

	„Zápletka je jasná,“ řekl Rupert. „Pár mamonářů se přiživovalo na dobrotě a ideálech ostatních.“

	„Pro nás je ale zajímavé to, že otec Vrba poskytl odbojářům úkryt pro množení letáků a novin,“ řekla Anežka. „Kde by ten úkryt mohl být? Na faře? To by bylo logické. Do kostela i na faru chodí lidé, a tak by to nemuselo být nápadné. Ale co když jim ukázal tu hrobku? Cyklostyl se přece nikde nenašel. Musel tam někde zůstat.“

	„Myslíš, že by jim odhalil své tajemství, které celý život střežil?“ pochyboval Rupert.

	„Já myslím, že za této situace ano,“ řekla Anežka. „Šlo přece o vlast a její svobodu. A to by byl dobrý úkryt.“

	„Nevíš, co znamená ta poznámka o dvou lidských životech?“ zeptal se Rupert.

	„To náhodou vím,“ přikývla Anežka. „To tady zná každý. Dokonce to bylo povinné vyučovat v dějepise za totality. Vykládala mně to moje kolegyně, která tady učila třicet let. Hodný soudruh přesvědčoval bohatého sedláka nepřejícího pracujícím, aby vstoupil do družstva. Ten však vytáhl pušku a zastřelil ho. Pak sám svůj statek podpálil a oběsil se v lese. Ostatní sedláci si uvědomili nesprávnost jeho činu a do družstva vstoupili. V Ulvách proběhla kolektivizace nejrychleji na okrese. Tak nějak to bylo podávané.

	Ale ve skutečnosti se jednalo o to, že to byl nejvlivnější sedlák ve vesnici, na kterého komunisté pořádali hon, protože věděli, že když vstoupí do družstva on, vstoupí i ostatní sedláci. Co se tam tehdy stalo, to se ale jen dohadovali. Soudruh ležel zastřelený na dvoře, hořela stodola a sedláka našli oběšeného v lese. Prý to snad byla nějaká dohra té exekuce pěti sedláků za války. Otec toho sedláka byl totiž jedním z těch popravených a ten soudruh měl být bývalý odbojář. Sedlák prý někdy předtím vykřikoval v hospodě, že Němci zlikvidovali jeho otce a bývalí udavači a kolaboranti teď chtějí zlikvidovat jeho. To prý raději statek podpálí, než aby jim ho dal do chřtánu.

	Vypadá to tak, že se opravdu ten případ z války nikdy neobjasnil a ve vesnici panovala nedůvěra. Ostatní sedláci pak podepsali, protože po smrti toho soudruha tu nastal teror. Zavírání za podvracení republiky za nesplněné dávky, pro syny PTP tábory, děti nesměly na studia, však to znáš.

	A pokud vím, tak ještě teď jsou mezi některými rodinami vyhrocené vztahy, které se automaticky přenášejí i na děti. Když se jich zeptáš, co proti tomu nebo tomu mají, řeknou, že jejich stařeček říkali, že tomu a tomu se nedá věřit, protože už za války…“

	„Proč myslíš, že je tam ta poznámka neuveřejňovat?“ zeptal se Rupert.

	„Asi proto, že oběťmi tu byli sedláci,“ mínila Anežka. „Jak by v sedmdesátých letech zdůvodňovali, že sedláci, kteří byli ukazováni jako vykořisťovatelé, pomáhali partyzánům a že komunisté byli namočení ve šmelině? Vždyť tam bylo přece napsáno, že většina členů odboje byli komunisti. V době normalizace se přece nerozlišoval dobrý a zlý člověk. Jen dobrý komunista a pak zbytek světa.“

	Rupert se zamyslel: „A dnes už by o tom někdo mluvil?“

	„Nevím, ale nejspíš ne,“ zapochybovala Anežka. „Je to asi tři roky, co tu jeden kluk psal diplomku z dějin obce. Teď tady učí. Říkal, že se chtěl zaměřit hlavně na poválečná léta. Nakonec ale musel udělat průřez dějinami od založení obce až po současnost, protože z poválečného období získal málo informací. Lidé by mu možná i něco řekli, ale jakmile se dověděli, že on tam musí dát i jejich jméno a co kdo řekl, byl konec.“

	„Ale mohli bychom zkusit poptat se na otce Vrbu,“ řekl Rupert. „To je snad neutrální téma. Třeba si někdo ještě něco pamatuje. Když řekneš, že chceš psát o jeho životě, možná budou pamětníci vstřícní.“

	„Proč ne,“ souhlasila Anežka. „To není špatný nápad. Můžu dát do kabelovky oznámení, že hledáme materiály o životě otce Vrby a pamětníky.“

	Vzala tužku a papír a napsala: Prosím o zapůjčení materiálů, které se týkají života otce Vrby a jeho působení v Ulvách. Prosím také pamětníky o poskytnutí informací.

	Anežka Rousová, ulice Lesní 36, telefon 261 532

	Lístek hned odnesla na obecní úřad. Měla štěstí. Pracovník, který měl kabelovku na starosti, jí slíbil, že její oznámení bude na kabelovce ještě dnes odpoledne.

	Odpoledne si Anežka sedla k počítači a začala pracovat na pověstech. Měla špatné svědomí. Už dlouho na ně ani nesáhla. Místo práce však myslela na Rudolfa. Napsala sice pár vět, ale nedávaly smysl, a tak je zase vymazala. Její trápení přerušil zvonek.

	Před dveřmi stála stařičká paní.

	„Dobrý den,“ pozdravila stařenka. „Já jsem vám přinesla tu knížku, co napsal páter Vrba.“

	„Dobrý den,“ odpověděla Anežka a pozvala paní dál.

	Paní od vidění znala, ale jak se jmenuje, nevěděla. Usadily se v obývacím pokoji. Paní předala knížku.

	„Jsem moc ráda, že jste přišla,“ řekla upřímně Anežka. „Myslela jsem, že už neexistuje.“

	„Myslím, že je poslední,“ mínila paní. „To víte, je to už tolik let.“

	„Vy jste znala otce Vrbu?“ zeptala se Anežka.

	„Narodila jsem se ve dvacátém roce,“ řekla paní. „Takže si ho pamatuju, až byl v důchodu. Ale to víte. Tehdy mě zajímaly jiné věci než starý kněz.“

	„Otec Vrba prý poskytl za okupace úkryt pro cyklostyl,“ zjišťovala Anežka. „Nevíte o tom něco?“

	„Vím,“ odpověděla paní. „Nejdřív se tiskly letáky u něho doma, ale pak to začalo být nebezpečné, a tak cyklostyl přenesli.“

	„Jak to víte?“ zeptala se užaslá Anežka.

	„Můj otec ty letáky tiskl,“ řekla paní. „Byl učitel, Vaníček, a já jsem Kordulová.“

	„No a kam ho přenesli?“ vyhrkla Anežka s nadějí v hlase.

	„O tom druhém úkrytu nevím,“ zklamala ji paní. Já jsem byla tehdy už vdaná a bydleli jsme u manželových rodičů. Co vím, vím jen od maminky. Otec o tom se mnou vůbec nemluvil. Nechtěl, abych něco věděla, kdyby se něco stalo. Maminka si čas od času přede mnou posteskla, že to skončí jistě špatně. Pochopila jsem jen to, že to bylo někde v podzemí, protože tam svítili dynamem z kola. Otec tam odnesl naše staré kolo. Myslela jsem si, že by to mohlo být někde ve staré štole v dolech. V nich to bylo bezpečné. Po válce se ale všechno prohledalo, a nic se nenašlo. Možná to bylo někde u Žberky, protože maminka říkala, že tím směrem tatínek vždy odcházel. O tom druhém úkrytu otec neřekl ani mamince. Prý přísahal otci Vrbovi na bibli, že se o tom úkrytu nikdo nedoví.

	„Po přestřelce u cihelny se už nikdy nevrátil. Němci ho nezastřelili, ani ho nezatkli, takže musel zůstat někde v podzemí.“

	„Paní Kordulová,“ řekla Anežka. „Opravdu nevíte, kde by se ten úkryt mohl nacházet? Třeba jen nějaké tušení.“

	„Po válce jsme ten úkryt hledali,“ vzpomínala paní Kordulová. „Prohledali jsme doly v okolí, farářův vinný sklep, prostě všechno, co přicházelo v úvahu. Nic jsme nenašli, a to hledalo opravdu hodně lidí.“

	„To je škoda,“ řekla Anežka. „Moc by mě to zajímalo, kde asi byl.“

	„Myslím si, že tam otec zemřel,“ řekla paní Kordulová. „Kdyby žil, vrátil by se. Kdyby se mu něco stalo, našli bychom jeho tělo. V tom úkrytu se jistě něco odehrálo, něco, co stálo otce život a s ním i ty dva, co se také ztratili, Mališe a Voříška.“

	„Moc vám děkuju, že jste přišla,“ řekla Anežka.

	„Nemáte za co,“ odpověděla paní Kordulová. „Ráda vám pomůžu. Víte, tatínek vždycky říkal, že ten, kdo učí češtinu a dějepis, má tvrdý chleba. Musí mít srdce na správném místě a nesmí papouškovat, co mu páni v knížkách přikážou, protože dějiny jsou dějiny a lidé jsou lidé.“

	Paní Kordulová se zvedla k odchodu: „Kdybyste něco potřebovala, klidně se u nás zastavte. Bydlím na čísle 169 v Horní ulici.“

	„Já si dám tu knížku zítra ofotit na obecním úřadě a vrátím vám ji,“ slibovala Anežka.

	Doprovodila starou paní ke dveřím a před dům, kde na ni čekal v autě její vnuk. Anežka ho kdysi učila. Byl v její první třídě, když v Ulvách nastoupila. Dnes studoval na vysoké architekturu. Na češtinu byl tvrdý jako diamant a dějepis ho vůbec nebavil. Kdo by to řekl, že jeho předek měl vybroušený jazykový projev a dějepis byl jeho denní chlebíček.

	Anežka se vrátila do bytu a dychtivě se vrhla na knížku v naději, že v ní něco najde. Knížečka byla útlá, listy již trochu zažloutlé, ale vyhlížela velice zachovale. Otec Vrba v ní popisoval své dětství a službu v Ulvách, pak svůj důchod, který v Ulvách prožíval. Dále v ní uvedl několik pověstí s náboženskou tématikou, které Anežka neznala. Ale neobsahovala nic, co by se vztahovalo k hrobce. Uvědomila si, že byla bláhová, když se domnívala, že by do ní něco zašifroval. Ty hvězdy jsou nakonec taky jenom jejich bujná fantazie. Otec Vrba nechtěl, aby se ta hrobka našla. Byla ale přesvědčená o tom, že ji nakonec opravdu poskytl jako útočiště odbojářům.

	Zazvonila na Ruperta a dala mu knížku, aby si ji přečetl. Třeba bude mít víc štěstí než ona a na něco přijde.

	Bylo už deset hodin, když zazvonil telefon. Anežka strnula. Lexa? Rudolf? Nevěděla najednou, koho by slyšela raději.

	„Rudolf,“ ozvalo se ve sluchátku. „Anežko, moc mě to mrzí, ale musím na dva týdny služebně mimo republiku, takže se teď neozvu. Ale pak si hned domluvíme schůzku. Souhlasíš?“

	„Jasně,“ odpověděla Anežka. „A dávej na sebe pozor.“

	„Ty taky,“ řekl Rudolf. „Takže brzy ahoj.“

	„Ahoj,“ odpověděla Anežka.

	Cítila ulehčení. Teď se nemusí dva týdny zabývat svými pocity a bát se, že nebude umět odmítnout Rudolfovu nabídku na setkání, protože ji stejně odmítnout nechce.

	Ráno přišel Rupert.

	„Anežko,“ řekl, „my jsme něco přehlédli. Otec Vrba přece v důchodě nebydlel na faře, tam musel být už jiný farář. To znamená, že bydlel někde jinde. A taky ten sklep už určitě nebyl farní. V knížce o tom mluví, že si dal postavit sklep.“

	Anežka se plácla do čela: „Já věděla, že jsme se někde sekli, ale nemohla jsem si vůbec uvědomit kde.“

	„Musíme zjistit, jestli ten sklep ještě existuje a komu teď patří, a měli bychom ho prohledat,“ navrhoval Rupert.

	„Myslím, že nebude těžké, zjistit to,“ řekla Anežka. „Zajdu se zeptat paní Kordulové. Ta o tom sklepu mluvila. Říkala ale, že sklep po válce prohledali, a nic nenašli.“

	„Třeba budeme mít víc štěstí,“ mínil Rupert.

	„Víš co?“ řekla Anežka iniciativně. „Zajdu k ní hned a zjistím to. Stejně jí musím vrátit tu knížku.“

	Sedla na kolo, na obecním úřadě nechala knížku ofotit a jela k domu paní Kordulové. Ta jí řekla, že bývalý farářův sklep teď patří rodině Kostkových. Anežka tedy zajela ke Kostkům a poprosila pana Kostku, který jí otevřel, jestli by jim farářův sklep neukázal. Byl ochotný a domluvili se na zítřek na deset hodin dopoledne u hřiště.

	Druhý den se sešli s panem Kostkou na určeném místě a vyrazili směrem ke sklepu. Pan Kostka je upozornil, že ve sklepě nic není a oni ho používají jen na uskladnění brambor a zeleniny na zimu, protože je daleko od vesnice. Stojí o samotě a není do něho zavedena elektřina. Nikdo neví, proč ho tam farář Vrba nechal postavit. Stojí až kilometr za sklepní oblastí. Teď tam mají uschováno nářadí na obdělávání vinohradu.

	Na místo dorazili za půl hodiny. Sklep byl zasazený do kopce. Dvě malá okénka a úzké vstupní dveře dodávaly jinak pečlivě udržované stavbě smutný výraz. Pan Kostka odemkl dveře a pustil je dovnitř. Předal jim klíče a upozornil je, ať pak pečlivě zamknou a klíč přinesou k nim. Vůbec ho nezajímalo, proč chtějí sklep vidět.

	Stáli ve velké místnosti s širokým dřevěným stolem a lavicemi. Na stole bylo poskládáno různé nářadí na polní práce. Proti dveřím byl velký krb a vedle něho další dveře vedoucí do spodního kvelbeného sklepa, kde obvykle dozrávalo víno v bečkách. Sestoupili po deseti kluzkých schodech a rozsvítili baterky. Sklep dlouhý asi deset metrů byl prázdný.

	„Kde začneme?“ zeptala se bezradně Anežka.

	„Musíme to proklepat kousek po kousku,“ odpověděl Rupert. „Pokud tady nějaký vchod do podzemí je, může být kdekoliv.“

	Rupert nejprve prohlédl cihly, jestli neuvidí nějakou zvláštnost, která by napovídala, že se zde něco ukrývá. Pak začali cihlu po cihle proklepávat. Byla to nepříjemná práce, protože cihly byly potaženy patinou, plísní typickou pro vinné sklepy. Za chvíli už měli ruce nepříjemně zamazané. Po půlhodině se setkali na zadní zdi. Nic, co by nasvědčovalo nějakému otvoru nebo dveřím.

	Rupert se zaměřil na nízký strop a Anežka na podlahu. Opět nic.

	Nálada jim klesla na bod mrazu.

	„Anežko,“ řekl Rupert sklesle. „Tady opravdu nic není. Když tu nenašli nic po válce? Teď, po padesáti letech, je to ještě horší. Patina všechno zanesla.“

	„Pojďme se tedy podívat na vrchní místnost,“ navrhla Anežka.

	Vyšli po schodech a místnost prohledali. Žádný náznak nějakého skrytého vchodu.

	„Tady opravdu nic není,“ usoudil Rupert. „Podívejme se ještě venku.“

	Vyšli ven a prozkoumávali stavbu a okolí.

	„Podívej se na ten sklep,“ řekl Rupert. „Nezdá se ti na něm něco divného?“

	„Nevím, co?“ váhala Anežka.

	„Všechny sklepy, které jsem tu viděl, jsou postaveny tak, že mají vidět všechny čtyři obvodové zdi. Jen tenhle je zapuštěný do kopce. Přitom kdyby ho postavili o pár metrů níž, vypadal by jako ostatní sklepy.“

	„Máš pravdu,“ usoudila Anežka. „Tohle není obvyklý styl sklepů u nás.“

	„Musel mít nějaký důvod, proč nechal ten sklep postavit tímhle způsobem a navíc úplně stranou,“ usoudil Rupert. „Že by tu ten vchod do podzemí opravdu byl?“

	Ale prohlídka stavby a okolí nepřinesla opět žádný užitek. Zklamaně sklep zamkli a odcházeli do vesnice.

	„Nevím, že se nám tak nedaří,“ litoval se Rupert. „Jdeme na to nějak špatně.“

	„Musíme ale ověřit všechny možnosti, které nás napadnou,“ povzbuzovala ho Anežka. „Jedenkrát na tu správnou narazíme.“

	Majer pozoroval Ruperta s mladou ženou, jak se vracejí zpět domů. Pobaveně, ale nervózně sledoval výraz jejich tváře. Věděl, že neuspěli. Byli jste moc daleko, napovídal jim. Hrobka je tady ve vesnici.

	Doma Anežka poobědvala a naložila se do vany, aby ze sebe smyla mazlavou patinu. Měla pocit, že je jí celá nasáklá. Ale sotva se ponořila do vody, naléhavě se rozdrnčel zvonek u dveří.

	„Kdo je?“ zavolala Anežka skrze otevřené dveře koupelny.

	„Já,“ ozval se Rupertův hlas.

	„Koupu se,“ křikla Anežka. „Hned budu.“

	„Jo, počkám,“ odpověděl Rupert.

	Anežka vyskočila z vany, osušila se, oblékla si župan a otevřela.

	„Promiň, že tě ruším, ale dostal jsem zajímavé zprávy,“ řekl naléhavě Rupert. „A chtělo by to kafe.“

	Anežka přikývla a šla uvařit kávu. Rupert se zatím usadil v obývacím pokoji.

	„Tak spusť,“ řekla Anežka, když postavila kávu na stolek.

	„Nechal jsem podrobně prověřit rodinu kapitána Bayera a získali jsme kontakt na jeho potomky. Dost se toho vysvětlilo. Tak sestra kapitána Bayera se provdala do Českých Budějovic za nějakého Toufara a měli tři děti. Jeden syn byl knězem. To už vlastně víme. Ale představ si, že ten Toufar byl synem Adély Malinové, provdané Toufarové, tedy nevlastní sestry otce Vrby. Rodina Toufarů pocházela ze Slavkova a Adéla se s manželem odstěhovala někdy koncem 19. století do Českých Budějovic, snad za prací. Takže otec Vrba, mladý kněz Toufar a kapitán Bayer byli v přízni.“

	„Co to tedy znamená?“ zeptala se Anežka nejistě.

	„To znamená, že všechno bylo trochu jinak, než jsme si mysleli,“ řekl Rupert. „Že se kapitán Bayer objevil služebně na Hodonínsku, byla jistě náhoda. Vyhledal tady otce Vrbu a občas za ním zajel. O tom, že otec Vrba pomáhá ilegálnímu hnutí, samozřejmě nevěděl. Ale protože se k němu určité informace z gestapa dostávaly, zjistil, že je otec Vrba v nějakém nebezpečí. Zařídil proto, aby mladý Toufar dostal místo kněze v Ulvách a na otce Vrbu dohlédl. Více se gestapo o Ulvy začalo zajímat od června 1944 a tehdy také Bayer odvezl otce Vrbu do Českých Budějovic k Adéle Toufarové. Z toho asi vznikla ta fáma, že otce Vrbu odvezlo gestapo. Ten však v Českých Budějovicích v listopadu zemřel a je tam i pochován. Mladý Toufar pak brzy nato na vlastni žádost z Ulv odešel.“

	„Dobře, rodina se tedy o otce Vrbu postarala,“ řekla Anežka. „Kapitán Bayer zachránil příbuzného své sestry, a klidně pak postřílel jeho spolupracovníky.“

	„Uvědom si ale, že Bayer byl Němec a voják, a přesto dost riskoval, když otci Vrbovi pomohl,“ nesouhlasil s ní Rupert. „Pochybuju, že by měl možnost a ostatně i vůli odbojáře varovat. Jednak by mu nevěřili a jednak by nesouhlasil s tím, co otec Vrba dělal. Myslím, že ho zachránil na přání rodiny a také kvůli tomu, že byl otec Vrba kněz.“

	„Máš pravdu,“ připustila Anežka. „Ale je nějaká spojitost hrobky a těch německých dokumentů?“

	„Už se k tomu dostávám,“ řekl Rupert. „Podle Bayerova syna měl jeho otec na starosti i veškeré transporty z Hodonínska do Říše. V srpnu 1944 bylo do Německa vypraveno dvacet těžkých aut plných beden. Pamatuje si, že tehdy jeho otec transportu velel, což bylo neobvyklé, a zastavil se doma v Mnichově a mluvil o bednách ukrytých u Hodonína. Ty bedny měl prý někde ukrýt mladý Toufar a Bayer na něho hrozně nadával. Co v nich bylo, neví. Podle našich expertů ta auta opravdu přivezla umělecké předměty z vyrabovaných objektů a dokumenty.“

	„Takže jestli jsem správně pochopila, Bayer s Toufarem pár beden z transportu ulili pro vlastní potřebu?“ zeptala se Anežka. „Jak by ale Bayer vysvětlil tu ztrátu?“

	„Pokud měl na starosti i inventarizaci a veškeré papíry k tomu transportu, myslím, že by to pro něho nebylo nemožné,“ usoudil Rupert.

	„Myslíš si, že otec Vrba řekl Toufarovi o té hrobce?“ řekla pochybovačně Anežka. „A on tam ty bedny ukryl?“

	„Ano,“ odpověděl Rupert. „Ale o tom, že to bylo pro vlastní potřebu, pochybuju. Totiž ten Toufar byl opravdu zajímavý člověk. Po válce odešel s matkou do Německa a stal se lovcem pokladů.“

	„To si ze mě děláš legraci?“ zatvářila se Anežka nedůvěřivě.

	„Vůbec ne!“ řekl Rupert. „Jezdil po Evropě a hledal ukradené cennosti. Ověřoval jejich původ a vracel je majitelům. Byl prý velice skromný a zemřel v roce 1996 v nějakém klášteře v Bavorsku.“

	„To vypadá, že jsme narazili na dalšího Dona Quijota,“ řekla Anežka. „Bojovníka za spravedlnost.“

	„Říkej si tomu, jak chceš,“ nesouhlasil Rupert. „Ale myslím si, že ho chápu. Dělal přece jen to, k čemu se zavázal kněžským slibem, pomáhat lidem. Prošly mu rukama tisíce cenností a na co by mu byly peníze? Zvolil si způsob života, který mu vyhovoval. Měl volnost pohybu, setkával se s lidmi a navíc dělal to, co považoval za správné.“

	„Takže když ukryl ty bedny, bylo to proto, že je chtěl zase vrátit?“ zeptala se Anežka. „Ale proč to tedy neudělal? A že by ten Bayer byl taky takový dobrák?“

	„Jakou roli v ukrytí těch beden sehrál Bayer, nevím,“ připustil Rupert. „Snad ho k tomu Toufar nějak donutil, aby mu pár těch beden dal. A proč bedny nevrátil? Kdoví. Možná v tom sehrál roli i nástup komunistů v Československu.“

	„Po osmdesátém devátém se ale přece mohl vrátit a ukázat, kde ty bedny jsou,“ uvažovala Anežka.

	„A to je právě to, jen ukázat,“ řekl Rupert. „Kolik mu v devadesátých letech bylo? Přes sedmdesát!“

	„Ty myslíš… že nechtěl, aby našli… Annu?“ plácla se do čela Anežka. „A tak to všechno raději nechal spát.“

	„Myslím,“ řekl Rupert.

	„Ale stejně i tehdy ve čtyřiačtyřicátém mu přece s těmi bednami někdo musel pomáhat,“ mínila Anežka. „Řekla bych, že to byl učitel Vaníček a ti dva další muži.“

	„Asi ano,“ souhlasil Rupert. „Možná věděl, co se s nimi stalo, a nechtěl rušit i jejich klid.“

	„Ale to nám při hledání hrobky moc nepomůže,“ řekla Anežka.

	„Anežko, víš, já už vlastně nevím, jestli ji chci najít,“ řekl tiše Rupert. „Možná jsi měla pravdu, že někdy je lepší nechat minulost spát.“

	Anežka neodpověděla. Hlavou jí zněla věta „minulost je někdy lepší nechat spát“ a myslela na Rudolfa. Vztahuje se tohle „někdy“ i na něho? Vzdychla si.

	Další dny proběhly klidně. Rupert procházel s Rexem okolí Ulv. Ale Anežce připadalo, že to dělá jen ze zvyku, aby měl činnost, a najít hrobku se už vůbec nesnaží. Ona sama trávila veškerý čas u počítače nad pověstmi. Také ona rezignovala. Anna z Lampersdorfu zůstane jen pověstí. Ale vždyť ona na ní už teď vydělala. Doplní do pověsti jméno mladé šlechtičny. Co víc by si mohla přát. Její pověsti dostanou díky ověřenému ulvskému zlomku punc důvěryhodnosti.

	Majerova netrpělivost už překračovala únosnou míru. Každý den sledoval dalekohledem Ruperta, který bloumal se psem po okolí vesnice. Přemýšlel. Mám zasáhnout? Ale jak? Myslel jsem, že bude stačit ten pohár s mým otiskem a Rupert se do toho opře a všechno udělá za mě. Vždyť má k dispozici celou síť odborníků, nejmodernější prostředky, dostatek financí. Že by si s tím neporadil? Nebo že by…?

	Po zádech mu přeběhl mráz. Vsadil přece na Rupertovu romantickou strunu. Ale co když Rupert Anně z Lampersdorfu podlehne tak, že ji ani nebude chtít hledat! No, s tím jsem nepočítal.

	Před očima se mu objevila laskavá tvář starého kněze Heinricha Toufara. Taky jeden idealista. Obětovat celý život hledání věci, kterou chtěl vrátit sedm set let mrtvé ženě. To nepochopím. Ale když ji Rupert nenajde, co pak udělám?

	Heinricha Toufara mu před několika lety poslala do cesty snad samotná prozřetelnost. Nepřestával jí za to děkovat. Pracoval tehdy, v pětadevadesátém, jako redaktor nevýznamných oblastních novin v Bavorsku, kam se uchýlil s penězi za artefakty. Dostal tip, aby udělal rozhovor se starým knězem, který po válce hledal věci z vyrabovaných kostelů.

	Když se s Toufarem setkal, byl překvapený jeho skromností a pokorou. Člověka, kterému prošly rukama tuny zlata, si představoval jinak. Uvědomil si, kolik zlata by při takové práci zůstalo za nehty jemu samotnému.

	Toufar rozhovor poskytl, ale byl odměřený a odtažitý. Majer cítil příležitost, ten muž toho hodně věděl a mohl by mu možná nevědomky dát nějaký tip. Byl proto dost nervózní a dopustil se, tehdy si myslel, že osudné, chyby. Jednu větu pronesl česky. To se mu už několik let nestalo. Toufar nejdřív zaraženě mlčel a pak se s ním z ničeho nic začal bavit česky. To zase zíral on. Když rozhovor ukončili, poprosil ho Toufar, aby k němu přišel příští týden na přátelskou návštěvu.

	Celý týden Majer přemýšlel, co Toufar chce. V hlavě mu vířily myšlenky a intuice mu říkala, aby za Toufarem nechodil. Cítil nějaké nebezpečí. Nicméně další měsíc se už jen bláznivě smál své předchozí stísněnosti. Tentokrát jeho intuice neměla pravdu.

	Toufar ho přijal přátelsky. Majer si uvědomil, že získal jeho důvěru. Musel mu vyprávět o svém životě. Majer vsadil na jeho češství. Toufar žil léta v Německu, ale stále se cítil být víc Čechem a na vlast nikdy nezapomněl. Majer si myslel něco o stařecké senilitě a staromilském vlastenectví, ale před Toufarem svou vlast, kterou „musel opustit v době totality z politických důvodů“, opěvoval.

	Tak ho navštívil čtyřikrát, než se konečně dočkal toho, co měl Toufar na srdci, a své srdce mu opravdu otevřel dokořán. Před Majerem se začal odvíjet neuvěřitelný životní příběh.

	Heinrich Toufar pocházel ze silně nábožensky založené katolické rodiny. Narodil se v Českých Budějovicích. Matka byla Němka, proto dostal jméno po jejím otci. Vystudoval seminář v Litoměřicích. Jeho prvním působištěm se staly Ulvy. Dostal se do nich díky intervenci z německých kruhů, protože ho o to požádal bratr jeho babičky, také kněz, který se v důchodu v Ulvách usadil.

	V Ulvách ho jeho strýc zapojil do ilegální činnosti, protože sám už byl velmi starý a na práci v podzemí nestačil. A právě strýc mu ukázal podzemní hrobku s pozůstatky nějaké šlechtičny se šperky. Hrobka poskytla úkryt také pro rozmnožování novin a letáků.

	Toufarův strýc tu hrobku objevil náhodou. Byl zapálený archeolog amatér a jednou našel v zemi zahrabaný prastarý kříž. Když ho celý odkryl, zjistil, že narazil i na základy stavby, jejíž stáří určil asi na tisíc let. Začal základy odkrývat a zřítil se do staré podzemní chodby, která vedla do hrobky s pohřbenou šlechtičnou. Nejdřív chtěl nález oznámit, ale něco mu stále říkalo, ať to nečiní. Uvedl tedy všechno do původního stavu. Později, když odešel do důchodu, vrátil se do Ulv. Koupil pozemek, na němž byl vchod do hrobky, a na základech staré stavby postavil sklep do jehož zdí zakomponoval i starý kříž.

	Tak získal volný vstup do hrobky, aniž to bylo podezřelé. Celý nález zdokumentoval a zakreslil. Na cennostech byl symbol líbajících se holoubků. K výbavě patřily i dva měděné talíře, na nichž byl jen jeden holoubek, ale když se postavily vedle sebe, holoubci se dotkli zobáčky a vytvořili stejný symbol jako na špercích. Vedle nich stál pohár s jedním holoubkem. Strýc usoudil, že také pohár patří do páru. Věnoval spoustu času tomu, že hledal informace o tom, kdo je ona spící šlechtična a kam se poděl druhý pohár. Jeho možnosti však byly omezené, přesto zjistil spoustu zajímavých věcí. Do oběhu pustil i pověst o tajně pohřbené šlechtičně. Spojil ji se starou pověstí, která se ve vesnici tradovala, o paní, která hledá své věno. Nakonec byl sám přesvědčen o tom, že ta pověst dokládá existenci druhého poháru.

	Strýc tedy i Toufara zasvětil do tajemství druhého poháru. Mladý kněz to bral zpočátku s nadhledem, ale pravidelné návštěvy hrobky na něho působily stejně jako na jeho strýce.

	V hrobce pracovali ještě tři lidé, kteří rozmnožovali tiskoviny. Všechno bylo přísně utajené a ani rodinní příslušníci o místě nevěděli.

	V červnu postihla strýce Vrbu lehká mozková příhoda a on začal být trochu popletený. Toufar měl obavu, aby někde neřekl něco o letácích a novinách, a donutil Bayera, aby strýce Vrbu odvezl k Toufarově rodině do Českých Budějovic. Bayer ho odvezl černým osobním autem, a to spustilo fámu o tom, že ho odvezlo gestapo. Toufar to nikomu nevyvracel, protože nechtěl, aby lidé věděli o jeho příbuzenském svazku s Bayerem.

	V srpnu 1944 měl být do Říše poslán náklad dokumentů a zabavených cenností, což organizoval právě kapitán Bayer. Toufar s odvážením věcí zabavených v českých kostelech nesouhlasil, a proto se rozhodl, že alespoň část se jich pokusí zachránit. Přitlačil Bayera ke zdi a donutil ho, aby pár beden zatajil. Bayer samozřejmě protestoval, ale Toufar mu pohrozil, že řekne jeho manželce o jeho české milence a dítěti, které tu s ní měl. Bayer tedy kapituloval a pět beden s cennostmi z kostelů mu dal. Toufar je pak ukryl s těmi dalšími třemi odbojáři v hrobce.

	Od té doby s ním však strýc přerušil veškeré styky, takže Toufar už neměl žádné informace o tom, co Němci chystají.

	V listopadu Němci uspořádali zátah na odbojáře a postříleli je ve staré cihelně. Pak ještě popravili sedláky za pomoc partyzánům. Toufar jim dával poslední pomazání. Němci ho odvezli s sebou k výslechu do Brna, jestli něco nezjistil při zpovědích. Toufar operoval svým německým původem a příbuzenstvím s kapitánem Bayerem a tím, že je ve vesnici jen krátce a že nemá důvěru lidí. Proto se i na gestapu k němu chovali velmi slušně. Strýc Bayer se také činil. Měl strach, aby ze synovce náhodou nevytloukli ty zabavené bedny, což by byl i jeho konec. Přesto strávil na gestapu týden, i když ho už vůbec nevyslýchali.

	Po návratu domů zjistil, že jeho tři spolupracovníci nebyli zastřelení, ale že nejsou k nalezení. Myslel si, že se skrývají v hrobce, a šel za nimi. Chodba do hrobky byla však zavalená. Věděl, že je to jejich konec. Bez vody a v zimě neměli šanci přežít. I kdyby ještě žili, jejich záchrana byla prakticky nemožná. Kdyby byl zával malý, prohrabali by se sami. Takže se musela propadnout velká část chodby. On sám by musel hlínu vyvážet ze sklepa ven a jeho činnost by nezůstala bez povšimnutí.

	Odbojová činnost ve vesnici byla zlikvidovaná a všude vládly vyhrocené emoce a nedůvěra. I jeho pozice duchovního pastýře byla otřesená. O jeho činnosti v odboji kromě oněch tří mužů nikdo nevěděl a také jeho německé křestní jméno začalo vesničanům vadit. Požádal proto o přeložení, které bylo během týdne vyřízeno. Dostal měsíční dovolenou, kterou strávil u rodičů. V listopadu zemřel strýc Vrba na mozkovou mrtvici.

	Jmenování do dalšího místa stále nepřicházelo, takže leden a únor prožil doma. V březnu k nim přijel kapitán Bayer, který se vracel do Německa. Poradil své sestře, aby se vrátila do Německa také, protože válka končí a protiněmecké nálady se začínají vyhrocovat. Toufar si byl vědom toho, že i on bude mít kvůli svému původu i jménu nepříjemnosti, a navíc nechtěl nechat svoji matku a dvě mladší sestry odejít samotné. V polovině března s nimi odešel k rodině do Německa. Otec zůstal v Čechách se svou nemocnou matkou.

	Během cesty však ztratil dokumentaci k nálezu v hrobce. Nijak ho to netrápilo, protože znal všechno nazpaměť.

	Německu se přihlásil u faráře Hornbacha, k němuž jezdil od dětství na prázdniny. Ten zařídil jeho začlenění do kléru. Shodou okolností se pak dostal do skupiny kněží, kteří měli na starost hledání ukradených sakrálních předmětů. Projezdil tak celou Evropu a zachránil mnoho uměleckých předmětů.

	V roce 1951 objevil zamaskované skladiště v jednom zámku. S předměty tam byl i katalog, ve kterém byl vyfocen druhý pohár z hrobky. Uvědomil si, že jeho strýc Vrba měl správné tušení. Začal tedy po něm pátrat. Věděl, že hledá jehlu v kupce sena. Ale nevzdával se. V roce 1971 se konečně dočkal. Našel ho v soukromé sbírce jednoho průmyslníka. A tehdy se poprvé a naposled v životě dopustil podvodu, za který pak do konce života prosil modlitbami o odpuštění. Při rekonstrukci jednoho kostela byla odkryta hrobka plná cenností ukrytých za války. On měl na starosti katalogizaci a určení původu věcí. Věděl, že pokud chce získat pohár, musí nabídnout sběrateli něco daleko cennějšího. Vzal tedy jeden šperk, který měl, vyjádřeno penězi, obrovskou hodnotu, a vyměnil ho za pohár.

	V důchodu se uchýlil do kláštera, ale věnoval se stále sbírání informací o kalichu a hledal jméno majitelky poháru.

	V osmdesátých letech její jméno zjistil. Anna z Lampersdorfu. Kalich opatroval jako oko v hlavě a plánoval, jak kalich Anně vrátit, aby se o tom nikdo nedověděl. Do pádu komunismu to bylo naprosto nemožné. Německý kněz by jistě neušel pozornosti státních orgánů. A bez pomoci by to už sám nedokazal. A i teď, kdy komunismus padl, je jeho jediná možnost, jak kalich Anně vrátit, požádat o pomoc dalšího člověka.

	Tehdy Majerovi zaplesalo srdce. Pochopil, co po něm Toufar chce. Aby vrátil kalich Anně z Lampersdorfu. Ten mu to vzápětí potvrdil. Řekl, že cítí, že on je jeho poslední šance na vrácení poháru. Majer přislíbil, že udělá všechno pro to, aby pohár vrátil. Toufar vytáhl bibli a chtěl, aby na ni přísahal, že kalich opravdu vrátí. To ho trochu znejistilo. Nebyl věřící, ale přísaha na bibli je dost silné kafe. Nicméně se přemohl a přísahal.

	Toufar mu podal velkou obálku, která ležela na sekretáři. Byla v ní mapa Ulv se zakresleným místem hrobky a třicet tisíc marek.

	„Jsou to moje úspory,“ řekl Toufar. „Myslím, že to dostatečně pokryje vaše výdaje.“

	Posadil se a jeho další slova zněla Majerovi jako rajská hudba: „Vezměte si pohár a běžte. Už se nevracejte. Nechci, abyste mě o věci informoval. Teď jsem se zbavil velkého břemene a omlouvám se vám, že jsem ho přesunul na vás. Přísahal jste na bibli a já vám věřím. Ten poklad v bednách je váš. Vraťte Anně pohár a nechejte ji v klidu spát v její hrobce.“

	V sobotu se vrátili Lexa a Saša. Oba trochu pohublí, ale opálení a v dobré náladě. Lexa utěšoval Anežku i Ruperta, že hrobku společně najdou. Vycítil však, že oni už o její nalezení nestojí tolik jako na začátku. Přičítal to jejich únavě a zklamání, že to nejde lehce.

	Hned v neděli jeli do vedlejší vesnice k známému chovateli koupit králíka. Anežka musela s nimi. Saša si vybral obrovského králíka zvláštní namodralé barvy. Lexa i chovatel nešetřili chválou na Sašův výběr. Anežka však věděla, že starat se o králíka bude ona, a jen trpně přihlížela. Doma králíka slavnostně uvedli do králíkárny a Saša s ním strávil celé odpoledne. A večer nemluvil než o králíkovi.

	Vanda stále docházela k Runovovi. Za těch několik dní se sblížili. Petrovi šla práce od ruky a Vanda fascinovaně zírala, jak vzniká socha Pohanské bohyně. Ženu z jezera už Runov dokončil. Počáteční napětí, které mezi nimi jako mezi neznámými lidmi panovalo, brzy opadlo. Čím víc Petr Vandu poznával a čím lépe mu šla práce od ruky, uvědomoval si, že jeho vzplanutí bylo opět jen chvilkové. Dokázal si představit, že by s Vandou mohl žít, ale ona byla příliš komplikovaná, tajemná a nespoutaná, ale na druhou stranu váhavá, než aby mu zcela vyhovovala. Své počáteční bouřlivé pocity a Vandino charisma přetvářel v sochu a stále častěji mu před očima tanul obraz cílevědomé a energické Zdeny. Lamentoval nad svou citovou nevyrovnaností. Věděl však už, že až sochu dokončí, kajícně Zdeně zavolá. Že by byla opravdu ta pravá?

	V sobotu ráno přišla Vanda jako obvykle v devět hodin. Stoupla si na určené místo a zaujala kýženou pozici.

	„Vando,“ řekl Petr. „Včera večer jsem potkal nějakého cizince. Prý bydlí u vás na bytovce.“

	„To je Rupert,“ odpověděla Vanda. „Je archeolog.“

	„Něco hledá?“ zeptal se Petr.

	„Dá se to tak říct,“ odpověděla Vanda vyhýbavě.

	„Je to tajné?“ zareagoval na její nic neříkající odpověď Petr.

	„Ani ne,“ řekla Vanda. „Ale nevím, jestli by chtěl, aby se to rozkřiklo.“

	„No, zrovna já to do světa roztrubovat nebudu,“ urazil se Petr.

	„Hledá tu nějaké dokumenty z války,“ snažila se ho upokojit Vanda, ale celou pravdu mu neřekla.

	„Hmm,“ broukl Petr a už mlčel. Celé dopoledne nepromluvil a věnoval se práci.

	V poledne pozval Vandu na oběd do restaurace a jí připadalo, že má něco na srdci.

	Objednali si bifteky a pivo. Chutné jídlo Petra pohodově naladilo.

	„Víš, Vando, snad bych mu v tom mohl pomoct,“ řekl Petr.

	„Komu?“ nebyla Vanda hned v obraze.

	„Tomu archeologovi,“ vysvětloval Petr.

	„Ty?“ nechápala Vanda. „A jak?“

	„Já asi vím, kde ten úkryt je,“ řekl Petr.

	„Ty si děláš blázny!“ nevěřila Vanda.

	„Ne,“ odpověděl Petr. „U mě na zahradě.“

	„Opravdu?“ řekla Vanda.

	„Opravdu,“ přikývl Petr.

	„Tak pojď,“ vyskočila Vanda. „Můžeme jít hned?“

	Petr zaplatil a Vanda ho doslova hnala před sebou k bytovkám.

	Anežka s Lexou a Rupertem seděli na dvoře před bytovkou a pili kávu. Udiveně sledovali rozčilenou Vandu a funícího Petra.

	„Ahoj,“ křikla na ně Vanda a sesunula se na lavici.

	„Dobrý den, ahoj,“ pozdravil Petr.

	„Ahoj,“ řekl Lexa, který Petra dobře znal. „Co se děje, že jste tak uhnaní, Petře?“

	„Můžu vám pomoct s tím úkrytem,“ řekl udýchaně Petr. „Ta mě tedy přímo uštvala.“

	„Došla na to řeč,“ řekla Vanda omluvně. „No a Petr prý ví, kde je.“

	Tři zbylí je oba napjatě sledovali, co se z toho vyvine.

	„V zahradě mého domu je vchod do staré chodby,“ vysvětloval Petr. „Je zavalená, ale otec už kdysi část chodby zprovoznil a využíváme ji na uskladnění zeleniny.“

	„Proč myslíš, že by to bylo právě tam?“ zeptal se Rupert. „Pokud vím, tak takových vchodů do zavalených chodeb je tu víc.“

	„Nevím,“ řekl Petr. „Ale otec tam vykopal nějaké náboje z druhé světové války a našel nějaké noviny z té doby. A ve stěně sklepa je zazděný starý kříž.“

	Na tvářích všech přítomných se usadil pozorný výraz.

	„Na tom by mohlo něco být,“ usoudila Anežka. „Proč jste nepokračovali v kopání?“

	„Víš, otec vždycky říká, že minulost se má nechat spát,“ řekl Petr. „Slyšel, že se po válce hledal úkryt s cyklostylem, a myslí si, že ho našel. Všechno tomu nasvědčuje. Dům i s pozemkem koupil od nějakých lidí, kteří říkali, že byl dům dlouho opuštěný a poslední obyvatel byl nějaký kněz, který zahynul za války. Ten prý postavil i ten sklep, za kterým otec našel tu chodbu.“

	„Vždyť ale všechno prohledali, že by právě na tenhle zapomněli?“ uvažoval Rupert.

	„Pokud vím, co říkal můj otec, původně to vypadalo jako normální sklep,“ řekl Petr. „Otec ho chtěl někdy v sedmdesátých letech rozšířit a vyboural zadní stěnu. No, za ní se ukázala ta zavalená chodba.“

	„Takže tam mohly být nějaké tajné dveře?“ zeptala se Anežka.

	„Možná,“ odpověděl Petr. „Otec si toho při bourání nevšiml, ale pak usoudil, že v té zadní stěně mohl být nějak zamaskovaný vchod. Víš, ono mu to došlo až později, když pak narazil na ty věci z války. On na tom sklepě pracoval, když měl čas a náladu, takže ty patrony vykopal, až když cihly ze zadní stěny byly rozebrané a vyzdil s nimi část té chodby.“

	„Ty bydlíš na kopci Karlák, pokud se nepletu,“ řekla Anežka Petrovi a podívala se na Ruperta.

	Petr přikývl.

	„Pohaslé hvězdy svit, mrtvé milenky cit,“ zarecitoval Rupert.

	„Byli jsme blízko,“ řekla Anežka a usmála se, „fantazie se někdy dotkne i skutečnosti.“

	„Mohli bychom se tam podívat?“ zeptal se Rupert.

	„Klidně,“ řekl Petr. „Jestli se vám bude chtít, můžete pokračovat i v kopání té chodby. Můžeme jít hned. Je to můj dětský sen, podívat se, co je za tou chodbou. Ale samotný bych se do toho nepustil. Vlastně mě to ani nikdy nenapadlo, že bych ji mohl vykopat.“

	Vydali se tedy k Petrovu domu. Prošli svažující se zahradou a vinohradem a v malém údolíčku uviděli dveře do sklepa. Petr je odemkl a sestoupili po několika schodech do chladné místnosti oválného tvaru. Místnost neměla zadní stěnu a ústila do zavalené chodby, která byla asi pět metrů dlouhá.

	Ruperta zaujala jedna stěna. Z ní částečně vyčníval prostý kamenný kříž na hrubě opracovaném podstavci. V podstavci byl vytesaný nápis, který však byl silně poškozený a nečitelný. Samotný podstavec stál na velkých kamenných blocích.

	„Ten kříž je gotický, ale ty kameny bych řekl jsou ještě starší,“ soudil Rupert. „Tak mládeži, myslím, že jsme doma.“

	„Budeme kopat?“ zeptala se Anežka.

	„Řekl bych, že jo,“ odpověděl Rupert.

	„Kolečka na vyvážení písku i lopaty mám,“ řekl Petr. „Můžeme kdykoliv začít.“

	„Třeba hned,“ odpověděl nadšeně Rupert.

	I ostatní přikývli.

	„Musíme ale sehnat nějaké dřevo na vyztužení chodby,“ usoudil Petr. „Kdovíjak může být dlouhá.“

	„To seženu já,“ nabídl se Lexa. „Ale bude až zítra.“

	„Nevadí,“ řekl Rupert. „Ty běž shánět dřevo a já začnu kopat.“

	Petr se k Rupertovi připojil a práce rychle postupovala.

	„Petře,“ řekl Rupert. „Dokázal bys vyrobit pohár, aby vypadal, že je ze třináctého století?“

	„Kdybych měl předlohu, tak určitě,“ odpověděl Petr.

	„Jak dlouho by ti to trvalo?“ chtěl vědět Rupert.

	„Záleží na tom, jak je zdobený,“ řekl Petr. „Tři dny, týden.“

	„Když ti dám vzor, uděláš mi kopii?“ prosil Rupert.

	„Udělám,“ přikývl Petr.

	„Dnes večer ho přinesu,“ řekl Rupert.

	„Tak jo,“ odpověděl Petr.

	Majer dokončoval obraz. Vedle něho stál majitel a zaraženě zkoumal Majerovo dílo. Přišel se zeptat, jestli je všechno v pořádku, a považoval za slušnost projevit zájem o umělcovu práci.

	„Pěkné,“ vysoukal ze sebe majitel. „Ale víte, já dnešnímu umění moc nerozumím.“

	„Věnuji se abstraktní malbě,“ poučoval ho Majer a v duchu se pásl na majitelových rozpacích. „Prodávám většinou v zahraničí.“

	Majitel si pomyslel něco o mazanici a o bláznech, kteří to jsou ochotni koupit. Narazit na takové lidi, kteří nevědí, co dělat s penězi, sám by takovou patlaninu zvládl. Nicméně pokýval hlavou a odešel.

	Majer okamžitě skočil k dalekohledu a pozoroval protější kopec. Než přišel majitel, zaregistroval, že se po silnici směrem k Runovovu domu žene houf lidí. Něco se dělo. Vanda, Runov, Petr, neznámá žena a poprvé i Lexa. Sledoval je, jak scházejí Runovovou zahradou ke sklepu. Bingo! Našli to! Vešli do sklepa a dlouho se nic nedělo. Pak přišel majitel a on musel hrát svou roli abstraktního malíře.

	Kompozice obrazu byla opravdu mizerná, připomínala naivní dětskou kresbu. Zachraňovaly ho jen barvy, pro které měl Majer velký cit. Díky nim mohl neznalý člověk nabýt dojmu, že se jedná opravdu o velké umění.

	Když Majer přemýšlel o tom, jak nenápadně zamaskovat dalekohled, přišel na nápad s malováním obrazu. Vyšlo mu to, nikomu nebylo nic podezřelé. A majitel mu teď potvrdil, že lidé skočí na všechno.

	Teď opět pozoroval dění na protějším kopci. Jo, jsi pašák, Ruperte. Ani ti to netrvalo tak dlouho. Vešel do domu a přinesl ručně malovanou mapu Ulv. Srovnával polohu Runovova sklepa s mapou.

	Když mu Toufar při jejich posledním setkání mapu dával, Majer si myslel, že najít podle ní polohu hrobky bude hračka. Ovšem při první informativní návštěvě Ulv zjistil, že mapa je značně nepřesná. Toufar ho na to ostatně upozorňoval. Padesát let je pro lidskou paměť dlouhá doba, a navíc se za tu dobu vesnice hodně změnila. Rozrostla se a původní domy byly buď zbořené, nebo přestavěné. Uvědomil si, že sám hrobku, aniž by se o tom nikdo nedověděl, nenajde. Tehdy byl značně rozčarovaný, ale to jen do té doby, než potkal Vandu a Lexu a zjistil, že tady žijí. Neuvěřitelná náhoda! Nepoznali ho. Nejdřív si myslel, že se dali dohromady po té zkušenosti s Emmou. Nechtěl ji zabít. Emma měla prostě smůlu. Ale pak zjistil, že je Lexa ženatý a Vanda ještě svobodná. Jejich vztah mu byl nejasný.

	Tehdy se v Ulvách zdržel jen tři dny. Pak si dal práci a zjistil, že Vanda má stále spojení s Nadací, a tak se mu začal rýsovat plán, jak dosáhnout na svůj poklad. Dny a dny práce, shánění informací, propracovávání plánu a jeho variant, kombinování, aby ani jediná z možných Rupertových reakcí nezůstala přehlédnuta.

	Po dvou letech konečně usoudil, že se může dát do toho. Pohár se svým otiskem prstu poslal sběrateli, který byl v těchto kruzích považován za nejserióznějšího, a modlil se, ať se pohár dostane do rukou Nadace. Stalo se. Rupert se objevil na scéně. Teď už mohl jen čekat a doufat, že se v Rupertovi nespletl.

	Podle mapy určil původně pět míst, které by poloze hrobky mohly odpovídat. Měla být na kraji vesnice. Během doby strávené v Ulvách teď výběr zúžil na dvě místa. Sklep pod Runovovým domem byl jedním z nich. A teď si byl jistý, že je to on. Na řadu přichází další část plánu.

	Práce postupovala celkem rychle, takže do večera odkryli další část chodby. Na druhý den už měli k dispozici desky i kůly a začali chodbu vyztužovat. Petr obstaral přenosné světlo s prodlužovačkou. Většina práce zůstávala na Rupertovi. Petr zhotovoval pohár a Lexu stále uháněl mobilní telefon, že má pacienta.

	Během týdne odkryli ještě deset metrů chodby. Až konečně narazili na prázdný prostor.

	„Tak, jsme u konce,“ řekl Rupert napjatě. „Buď, a nebo. Každopádně jsme Petrovi vykopali náramný sklep. Doufám, že nás takto nezneužil jako námezdní sílu.“

	„Jdu všechny zavolat,“ navrhl Lexa. „Přinesu i baterky.“

	Rupert pokračoval v rozšiřování otvoru.

	Za půl hodiny se Lexovi podařilo všechny sehnat. Anežka, Petr, Vanda, Lexa a Rupert se shromáždili s baterkami před otvorem.

	„Tak jdeme,“ řekl Rupert. „Dávejte pozor. Musíme jít opatrně a při jakémkoliv otřesu, utíkejte okamžitě ven.“

	Jeden po druhém vstoupili otvorem do neznáma. Chodba pokračovala. Modlili se, aby nebyla ještě někde zavalená. Najednou baterky osvítily velký vyzděný prostor.

	„Románská stavba,“ řekl Rupert.

	Uprostřed místnosti stál kamenný kvádr. Na něm odpočívala Anna z Lampersdorfu se svými šperky. U nohou jí leželo nádobí, nyní již zašlé věky.

	Hleděli na tento katafalk s posvátnou úctou. Zkoumali kostru a snažili si představit, jak asi vypadala tato žena, pro niž její manžel tak dlouho truchlil a pohřbil ji tímto téměř pohanským způsobem, přestože se tak mohl dostat do konfliktu s tehdejší církví.

	Z úvah je vyrušila nejdřív Anežka: „Tak jsme ji našli a co teď?“

	Rozpačitě se po sobě podívali.

	„Tahle stavba je daleko starší než ze třináctého století,“ začal Rupert prozkoumávat baterkou prostor.

	Ostatní se k němu přidali a jejich baterky osvítily několik beden poskládaných pár metrů před stěnou.

	„To bude z války,“ mínil Lexa a vykročil směrem k bednám. Jeho světlo ozářilo prostor za nimi. Zděšeně hleděli na tři kostry v rozpadlých šatech. Vedle nich leželo několik pušek a pistolí a dvě baterky. Na velkém dřevěném stole stál cyklostyl a zkroucené blány a zažloutlý papír. Proti němu bylo nainstalováno kolo s dynamem a světlem.

	Anežka stále svítila na kostry. Dvě kostry ležely na zemi a třetí seděla a opírala se o bedny. U ruky jí ležela pistole a v lebce na spánku jí zela černá díra.

	„To jsou ti tři chybějící muži ze skupiny,“ řekla Anežka.

	Přejížděli očima nebožtíky a dávali si dohromady fakta a na povrch začala vyplouvat tragédie těchto mužů. Dvě ležící kostry byly neporušené. Muži zemřeli pravděpodobně na dehydrataci a podchlazení. Udusit se nemohli, protože zde byl stále cítit závan svěžího vzduchu. Někde byla pravděpodobně větrací šachta nebo se v kopci vytvořila nějaká prasklina, kterou vzduch proudil. Sedící kostra byla mnohem mohutnější. Tento muž pravděpodobně všechny přežil a neměl už odvahu sám čekat ve tmě na smrt, až přijde sama, a proto ji zoufale přivolal. Co se jim asi honilo v hlavách, když konečně pochopili, že se žádné zázračné vysvobození konat nebude?

	„Vypadá to tak, že se tady skryli a čekali, až Němci odejdou,“ soudil Lexa. „Něco ale způsobilo zavalení přístupové chodby. Možná ta přestřelka. Ta stará cihelna byla přece na vedlejším kopci.“

	„Co je v těch bednách?“ chtěla vědět Vanda.

	„Ať je to, co je to, za takový konec to opravdu nestojí!“ otřásla se Anežka.

	Petr mezitím jednu bednu otevřel. Ukrývala cennosti. Svícny, poháry, talíře, monstrance. Pravděpodobně uloupené z kostelů.

	„Co s tím uděláme?“ zeptala se Vanda a její otázka jako by rozřízla vzduch.

	Mlčeli. Když oznámí nález, rozvíří válečnou minulost a možná rozjitří staré rány. Příbuzní se sice dozví, jak skončili jejich předkové, ale to stejně tuší. Anna z Lampersdorfu dostane inventární číslo a budou se na ni chodit dívat do muzea. Zajistí práci několika historikům, kteří nálezy během let zpracují a vyvodí z nich závěry. Suchá, neosobní čísla. Pak někdo možná jednou za čas otevře jejich zprávu, aby ji použil na diplomovou nebo doktorskou práci. Vše oproštěné od emocí a lidských osudů. Strohé, účelové zpracování dat.

	Vanda sundala ze zad malý batoh a podala ho Rupertovi.

	„Nevím, co s tím chceš udělat, ale dělej, co uznáš za vhodné,“ řekla.

	Rupert vzal batoh a vytáhl z něho pohár. Zanesl ho ke kvádru, na němž ležela Anna, a položil jí ho k nohám vedle druhého poháru. Holubičky se políbily. Rupertův pohár se blyštěl ve světlech baterek jako zlatý, za nějaký čas však jistě nikdo nepozná, že na několik staletí opustil své dvojče.

	„Tys plánoval, že ten pohár vrátíš?“ zeptal se Lexa.

	„Nejdřív ne,“ pokrčil Rupert rameny. „Ale teď je to to nejlepší, co můžeme udělat. Patří jí a měla by zůstat v klidu. Tak to bylo přece míněno, když ji pohřbívali. A já jsem vždycky nálezy jen bral. Konečně můžu taky někdy něco vrátit.“

	„Uvědomuješ si, že jen blázen neoznámí takový nález?“ zeptal se Lexa.

	„Tak to mám pocit, že se kolem Anny z Lampersdorfu poslední léta pohybovali jen sami blázni,“ podotkl Rupert.

	„Třeba tady ti tři čekali jen na konec války a vše by vynesli na světlo,“ řekla Vanda.

	„Přísahali přece otci Vrbovi na bibli, že nic neřeknou,“ obhajovala je Anežka.

	„Kdoví co by se dělo po válce,“ řekl Lexa. „To se už nedovíme. Ale když jim věřil on, věřím jim i já. A dokážete si představit Annu s inventární značkou?“

	„Ne, patří sem,“ řekla rozhodně Anežka.

	„Tak tedy jdeme?“ zeptala se Vanda.

	Naposledy se podívali na Annu z Lampersdorfu a odbojáře. Anežka se pokřižovala a pronesla tichou modlitbu. Odcházeli s prázdnou, ale s klidem v duši. Měli pocit, že za těch několik málo minut dospěli a zmoudřeli. Žádné zlato a světská sláva nenahradí vědomí, že vím. Prošli chodbou a vyšli ze sklepa. Oslnilo je polední žhavé slunce.

	„Půjdeme na oběd a za hodinu se tady sejdeme,“ navrhl Lexa. „Uvedeme vše do původního stavu.“

	Petr se chystal zamknout sklep. Všichni sebou trhli. Za kopcem se ozvalo příšerné vytí mnoha strojů. Vyšli na vrchol.

	V údolí na druhé straně kopce pracovaly jako včeličky těžké stroje, rovnající plochu pro vybudování katedrály postmoderní doby – supermarketu.

	„Škoda krásné přírody,“ řekl Petr. „A tady už taky nebude klid.“

	Rozešli se.

	Majer seděl schovaný v brázdě vinohradu. Před polednem zaregistroval kolem sklepa nezvykle vzrušený pohyb zúčastněných osob. Pochopil, že nastala jeho chvíle. Do malého batohu dal baterku, krokoměr, papír, tužku a malou krabičku a vyrazil k Runovovu sklepu. Vyhlédl si skryté místo ve vinohradu a čekal. Byl u cíle. Sladký, bezstarostný živote, vítej.

	Když všichni odešli, připlížil se ke sklepu. Byl zamčený. To ho však neodradilo. Z batohu vytáhl krabičku a z ní planžetu. Odemknout ho byla hračka. Vstoupil do sklepa a před chodbou si připnul krokoměr. Chodbou se dostal až do hrobky. Zkontroloval krokoměr a zapsal si číslo, které ukázal. Teď se musel soustředit. Nyní se ukáže, kterou část plánu zvolí.

	Baterkou hledal nablýskaný pohár. Našel ho na Annině katafalku vedle jeho dvojčete. Ulehčené si oddychl. Vše podle předpokladů, tedy plán A. Ruperte, já věděl, že jsi blázen a že mě nezklameš.

	Teď mám hodinu času. Zkrokoval hrobku a vše zapsal. Zakreslil polohu katafalku a beden. Pracoval soustředěně a rychle, bez jediného zaváhání. Doma ho pak čeká další práce. Musí určit přesnou polohu hrobky v kopci, zjistit, z které strany kopce bude nejpříhodnější vykopat tunel pro odnesení věcí. Na to má ale spoustu času. Nebude to dřív než příští rok. Nejdřív musí odkoupit nejvhodnější pozemek. To nebude problém. Královsky zaplatí, jen blázen by odmítl. Pak postavit sklep a bude mít spoustu času na vykopání tunelu, vynesení věcí a nalezení způsobu, jak je dostat za hranice. Kdyby to trvalo třeba rok, vyplatí se mu to. Do smrti nebude muset nic dělat.

	Podíval se na Annu. Holka, svůj slib Toufarovi jsem splnil. Máš pohár? Máš. Tak se s ním chvíli těš. O tom, že si ho pak nesmím vzít zpět, nebyla řeč. A spát budeš taky v klidu. Nikdo se o tobě nedoví. To přísahám. A ruku na srdce, na co jsou ti tady ty šperky, vždyť ti to může být jedno a já vím, jak s nimi naložit.

	Přistoupil k bednám. Kostrám ležícím u nich nevěnoval nejmenší pozornost. Otvíral bedny jednu po druhé a nevnímal zvýšené chvění celé hrobky. Najednou se ozvalo temné zadunění. Majer nechal chvíli své činnosti a zaposlouchal se do hučení strojů pod kopcem. Znělo nějak víc dutě. Neuvědomil si, že se z jediné přístupové chodby přestal linout čerstvý vzduch, zahrazený velkým závalem. Nevšiml si ani, že ho prázdné oční důlky lebek sledují s cynickým výrazem a uzavírají mezi sebou sázky, za jak dlouho si ten červ uvědomí, že se stal na věčné časy dalším společníkem Anny z Lampersdorfu a že už není úniku. Otevřel další bednu. Oči mu vzplály lačností. Zlato…

	Za hodinu sklep zase ožil.

	Petr ho chtěl odemknout a zaraženě zpozoroval, že není zamčený.

	„Zamkl jsem ten sklep, nebo ne?“ zeptal se nejistě.

	Rupert i Lexa pokrčili rameny. Ani oni si nemohli uvědomit, jestli ho Petr zamkl. „Tak jsem ho asi nezamkl,“ připustil Petr. „Musím si na to dávat pozor.“

	Muži se opět chopili lopat. Čekala je namáhavá práce. Sešli do sklepa a s údivem hleděli na zavalenou chodbu.

	„To jsme měli teda štěstí,“ řekl Petr a otřásl se. „Myslel jsem, že ta výztuž chodbu udrží. Ženským to raději ani neříkejme, co nás mohlo potkat.“

	„No, tak máme ušetřenou spoustu práce,“ komentoval situaci Rupert. „To ty otřesy při stavbě.“

	Začali navážet hlínu a zarovnávat zával. Stroje na chvíli ztichly. Lexa se zaposlouchal do ticha.

	„Neslyšíte něco?“ zeptal se.

	„Ne,“ řekl Petr. „Ticho.“

	„Já mám pocit, že něco slyším,“ řekl Lexa.

	„Co?“ nechápal Rupert.

	„Nějaké bouchání,“ řekl Lexa.

	„Možná něco z venku,“ mínil Petr. „Je tu blízko hřiště.“

	„Jo,“ nechal se přesvědčit Lexa.

	Stroje se opět ozvaly a nepřestaly rachotit až do večera.

	„Doufám, že to nezavalí celý sklep,“ strachoval se Petr.

	„Ne, to ne,“ řekl Rupert. „Je stabilní a vyzděný, s těmi cihlami nic nehne. Ale ta zadní stěna by se měla vyzdít.“

	Pracovali až do večera. Druhý den ráno pokračovali. Práce jim šla rychleji, než když chodbu odkrývali. Do večera byla chodba zavezená.

	„Tak teď ji nechám zazdít,“ řekl Petr a s uspokojením se díval na sklep rozšířený o pět metrů. „Doufám, že to vydrží, než přijde zedník.“

	„Snad jo,“ řekl Lexa. „Ale měl bys to udělat co nejrychleji. Ty stroje tu můžou napáchat paseku.“

	Večer Anežka s Vandou uspořádaly večírek na oslavu nalezení hrobky a na rozloučenou s Rupertem. Ráno se chystal odjet.

	„Anežko,“ začala tajemně Vanda. „Chci ti něco říct.“

	„Ano?“ řekla Anežka zvědavě.

	„Zítra odjíždím s Rupertem,“ řekla Vanda.

	„A kam?“ nechápala zaskočená Anežka.

	„Budu znovu pracovat pro Nadaci,“ odpověděla Vanda. „Teď pojedeme někam na Balkán. Našli tam zajímavé naleziště z 10. století.“

	„Ty s Rupertem něco máš?“ zeptala se Anežka.

	„Ne, jak jsi na to přišla?“ divila se Vanda a usmála se. „Máme jen společné zájmy. A zítra zjistíš, že s Rupertem opravdu nic nemám.“

	„Co zjistím?“ zeptala se Anežka zvědavě.

	„Uvidíš, to je tajemství,“ řekla Vanda tajuplně.

	„A co Mirek?“ strachovala se Anežka. „Ten o tom ví, že odjíždíš?“

	„Ví, volala jsem mu,“ odpověděla Vanda. „Souhlasí s tím. Až přijede z Francie, přestěhujeme se do Prahy a vezmeme se. Čas od času budu sice pryč, ale jemu to nevadí. Fikal, že aspoň bude mít ode mě klid.“

	„Aco Petr?“ měla Anežka zamotanou hlavu.

	„S Petrem jsme jen přátelé a rozumíme si,“ uváděla Vanda věci na pravou míru. „Všechno jsem mu vysvětlila a on to akceptoval.“

	„Co jsi mu vysvětlila?“ zeptala se Anežka.

	„Všechno se mnou, s Mirkem, s Rupertem,“ řekla Vanda a zaváhala. „A i s… Lexou.“

	„Ano?“ zatajil se Anežce dech.

	„Tak dobře, všechno ti řeknu, ale Lexa nechtěl, abych s tebou o tom mluvila,“ řekla Vanda. „Ale stejně jsi už na spoustu věcí přišla, takže nemá smysl, aby ses něco dohadovala. Jedná se o tu expedici před deseti lety. Stalo se tam něco, co nás moc zasáhlo a mně hodně změnilo život.

	Bylo to před koncem naší expedice. K nám se připojila jiná expedice, v níž byl i Lexa, a chystali jsme se k odjezdu domů. Čekali jsme na letadlo, které mělo odvézt celý tábor a získané materiály na letiště. Měli jsme ještě týden času, a tak se někteří z nás vydali naposledy do džungle, do takové oblasti plné podzemních jeskyň. Chtěli jsme to tam probádat. Zjistili jsme, že se v těch jeskyních nachází předkolumbovské pohřebiště s cennými artefakty. Požádali jsme tedy ještě o další týden. Část těch artefaktů jsme vyzvedli a zbytek zakreslili a popsali. Všechno se nacházelo v jeskyni asi deset metrů pod zemí a museli jsme se tam spouštět po provaze. Spojení se základním táborem na okraji džungle zajištovali Werner a jeho přítelkyně Emma. Odnášeli do tabora artefakty a nám nosili vybavení a jídlo. Poslední den pobytu slezla do jeskyně i Emma. Byla zvědavá, jak to v jeskyni vypadá. Werner zůstal nahoře. Emma ale špatně dopadla při seskoku z lana a zlomila si nohu. Volali jsme na Wernera, aby hodil ještě jedno lano, abychom ji mohli vytáhnout. A myslím, že tehdy si uvědomil, že když vytáhne i to jediné lano, které tam bylo, má všechny artefakty pro sebe a může je prodat. Nemyslím, že to plánoval, ale asi se to vyvinulo ze situace. Takže lano vytáhl a my jsme zůstali odřezaní od světa. Nejdřív jsme vůbec nepochopili, co se děje. Mysleli jsme, že to lano chce nějak upravit, aby Emmu šlo lépe vytáhnout. Ale pak jsme si uvědomili, že nás Werner nechal napospas. Lexa se pokoušel vylézt po stěnách ven, ale spadl a o nějaký kořen si roztrhl nohu. Rupertovi se pak nějakým zázrakem podařilo vylézt po stěnách té jeskyně ven. Ale lano tam už nenašel. Kurt se pojistil, abychom to neměli tak jednoduché. Všechna lana odnesl. Já s Lexou jsme tedy zůstali s Emmou dole a čekali jsme, až Rupert dojde pro pomoc. Jedna cesta trvala dva dny. Takže jsme museli čekat čtyři dny na pomoc. Emma mezitím dostala vysoké horečky, z té zlomeniny, snad i ze šoku. Možná měla i jiné zranění, nevím. Řekla nám, že čeká s Wernerem dítě a že mu to řekla právě na cestě sem. Byla hrozně zdrcená. My vlastně taky. Možná znáš ten tíživý a skličující pocit, když tě někdo, komu naprosto důvěřuješ, zklame. On jí dal takhle najevo, že mu nezáleží na ní a ani na dítěti. Myslím, že tam víc sehrála roli psychika než zranění. Bylo to hrozné. Emma celá hořela a my jsme nemohli nic dělat. Umírala nám před očima. Vydržela tři dny a pak mně zemřela v náručí. Myslela jsem, že zblázním.

	Příští den přišel Rupert s dalšími muži z hlavního tábora. Vytáhli nás ven. Emmu jsme pohřbili. V těch vedrech jsme ji nemohli nést s sebou. Další výprava ji pak exhumovala a poslala ji domů rodině.“

	„To je hrozné,“ otřásla se Anežka. „Ani se nedivím, že o tom nechtěl Lexa mluvit. A co se stalo s tím Wernerem?“

	„Měl před Rupertem skoro den náskok,“ pokračovala Vanda. „Když přišel Rupert do tábora, Werner tam už nebyl. S ním zmizely i nejcennější artefakty. Původně byly zamčené v jedné chatě a nikoho nenapadlo, že by vlastní člověk kradl, takže měl možnost je odnést. Oznámili jsme všechno policii, ale Wernera ani ty věci nenašli. Pravděpodobně se napojil na překupníky a ti ho dostali ze země. Rupert ho dlouho hledal a myslím, že hledá stále, ale on se ztratil.“

	„Takže mu to prošlo?“ zeptala se znepokojeně Anežka.

	„Asi ano,“ řekla Vanda. „A vypadá to tak, že s tím klidně žije někde v ústraní. Zato já se s tím nevyrovnala. Dodnes se budím v noci hrůzou, že v náručí držím umírající Emmu. Proto jsem taky od všeho odešla a hledala klid.“

	„Tak jsi ho už našla, když se vracíš?“ zeptala se Anežka.

	„Částečně,“ přikývla Vanda. „Nemůžu stále před něčím utíkat. Musím se tomu postavit.“

	„A Lexa, jakou v tom hrál roli?“ chtěla vědět Anežka.

	„Chtěla jsem, aby mně Lexa pomohl se s tím vším vyrovnat,“ řekla Vanda. „Pochop, bylo mně dvacet a měla jsem hrozně romantické představy o vztazích mezi ženami a muži. A najednou mně někdo ty moje krásné sny tak drasticky rozbil. Jak jsem pak mohla někdy nějakému muži věřit? Jediný muž, kterému jsem věřila, byl Lexa, protože to byl můj kamarád. Byl to jediný člověk, který mě mohl pochopit a pomoct. Byli jsme celou tu dobu ve spojení a pak mně Lexa řekl, že je tady volný byt. Tak jsem přijala to místo učitelky před třemi lety. To je všechno. Je můj přítel. Nic víc.“

	„Víš, Vando,“ řekla Anežka. „Já vás nikdy nepodezírala z nevěry, ale cítila jsem, že se ode mě Lexa, když je s tebou, vzdaluje. Vůbec nemusí jít o sex. Vy dva jste spolu prožili něco, co vás sblížilo a co já úplně do důsledku nikdy nepochopím. A duševní nevěra bolí někdy víc než ta fyzická. Protože tu fyzickou vůbec nemusíš zjistit, kdežto ta duševní je zřejmá na první pohled. Stačilo se na vás podívat, jak se spolu bavíte nebo jen spolu tiše sedíte, a bylo mně jasné, že já jsem mimo.

	On pomáhal tobě a já šla stranou. Problémy dvou žen už asi nedokázal řešit. Zahnal mě do kouta, aby se mnou žádné problémy nebyly, a já stále nevěděla, proč se tak chová.“

	„Promiň,“ řekla Vanda. „Já jsem si neuvědomila, že to tak můžeš cítit. Šlo mně jen o to, abych se s tím konečně vyrovnala, a vůbec jsem nevnímala pocity ostatních. Myslím, že mě někdy měl Lexa plné zuby, protože já jsem mu stále připomínala věci, na které by už dávno zapomněl.“

	„Takže odjíždíte,“ vzdychla Anežka. „Bude tu bez vás smutno. Doufám, že se někdy přijedete podívat.“

	„Jasně, budeme jezdit,“ řekla Vanda s úsměvem.

	Jejich rozhovor přerušil Rupertův příchod. Za chvíli přišli ostatní a večírek se rozjel.

	Druhý den před polednem se přišli Vanda s Rupertem rozloučit. Vanda s Anežkou slzely a muži byli také naměkko. Vyšli před dům. Vedle Rupertova motocyklu stála ještě jedna velká motorka. Anežka se podívala udiveně na Vandu, jestli ten stroj nepatří náhodou jí. Vtom ale z domu vyšel nějaký muž. Byl také v kožené kombinéze jako Rupert.

	„To je Martin, můj přítel,“ řekl Rupert a seznámil je. „Lexa. Anežka.“

	Lexa podal Martinovi ruku a Anežka učinila totéž. Rozesílala zmatené pohledy na všechny strany, což ostatní taktně přehlíželi.

	„Tak, brzy se určitě uvidíme!“ řekla Vanda.

	Nasedla za Ruperta na motorku. Muži nastartovali stroje a s máváním odjížděli.

	„Pochopila jsem to správně s tím přítelem?“ vydechla Anežka, když zmizeli z dohledu.

	„Asi ano,“ usmíval se Lexa.

	„Rupert je gay?“ nechtěla věřit.

	„No a co je na tom?“ divil se Lexa. „Já nevěděl, že máš takové předsudky.“

	„Ale víš, že nemám,“ ohradila se Anežka. „Ale já bych to do něho neřekla. Vypadá tak mužně.“

	„Tys to vážně nepoznala?“ zeptal se Lexa.

	„Ne, zdál se mně nějaký zvláštní, spíš bych řekla zajímavý,“ odpověděla Anežka. „Ale tohle mě opravdu nenapadlo.“

	„Žijí spolu už několik let,“ řekl Lexa. „A klape jim to.“

	„A tam tehdy, na té expedici, to jsi věděl?“ zeptala se Anežka.

	„Ano,“ řekl Lexa. „Netajil se s tím. Tehdy již spolu žili a byli stále ve spojení.“

	„Tak dobře,“ řekla Anežka. „Nezkoumejme Rupertovy vztahy. Podívejme se raději na naše manželství. Musím ti něco říct.“

	„Ano?“ podíval se na ni Lexa zkoumavě.

	„Tajemství,“ řekla zjihle Anežka.

	„Jaké tajemství?“ zpozorněl Lexa a objal ji.

	„Je to velké tajemství,“ zašeptala mu Anežka do ucha.

	„Tak mě nenapínej,“ nadskakoval netrpělivě Lexa.

	„Pojedu na dva týdny do lázní,“ řekla mile Anežka. „Budeš mít Sašu a králíka jen a jen pro sebe.“

	Otočila se a odcházela do domu, aniž věnovala nejmenší pozornost Lexovu ohromenému výrazu.

	V podvečer vzala Anežka Rexe a vyšla na Větřák. Zamířila ke svému kameni. Už z dálky viděla, že na něm někdo sedí.

	Když přišla blíž, poznala Indiána, který ji napomínal u výkopu. Zdálo se jí, že ji nevnímá. Díval se do dálky. Chvíli tiše stála a pak se posadila vedle kamene na zem. Rex se posadil vedle ní. Bylo jasno, překrásný rozhled na kilometry daleko. Seděli dlouho.

	Anežka pozorovala čisté nebe a před očima jí probíhal celý její život. V duši cítila mír, ale srdce jí krvácelo.

	Rudolfe, sbohem. Minulost nevrátíš. Nechejme ji spát. Ale prozřetelnost je moudrá a budoucnost má pro nás mnohá překvapení. Takže kdoví.

	 

	
Někdy před tím, 
než člověk zjistí, 
co se vlastně děje

	Anežka sebou už notnou chvíli nespokojeně vrtěla. Obklopoval ji ještě příjemný svět snové dimenze. Procházela se po voňavé trávě v nádherném háji zalitém slunečními paprsky. Něco ji však z tohoto euforického stavu volalo zpět. Omamná vůně lučních bylin se pomalounku měnila ve svěží vůni Azuritu, až konečně otevřela oči.

	Malý uzlíček ležící v kolébce vedle manželské postele se dožadoval její pozornosti. Neplakal, ale krátkými naříkavými výkřiky ji upozorňoval, že je čas k jídlu.

	Anežka se posadila na posteli a vzala dvoutýdenního chlapečka do náruče a přitiskla ho k sobě. Dítě cítíc tlukot matčina srdce se v mžiku uklidnilo a začalo klímat. Anežka ho zamilovaně pozorovala. Poslední dva týdny nedělala vlastně nic jiného, než že neustále zkoumala ten malý zázrak její a Lexovy lásky. Zvláštní dítě, klidné, tiché, stále spokojené, stále jakoby zadumané.

	Chlapeček si opět vzpomněl, že má hlad, a otevřel oči. Broukavě se dožadoval potravy. Jeho oči byly ještě nevědomé, ale Anežka v nich s údivem vypozorovala úžasnou hloubku a byla by se zapřísáhla, že i moudrost a pokoru.

	Pustila televizi. Místnost se zaplnila hlasy. Políbila chlapečka na čelo a nabídla mu prs nalitý mlékem. On se k němu dravě přisál ústy a levou ručičkou se ho snažil neobratně přidržovat. Bělounká košilka se mu shrnula z malinkatého předloktí a na něm se objevila velká hnědá skvrna kontrastující s bílou pokožkou.
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